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Ta dokument je misljen zgolj kot dokumentacijsko orodje in institucije za njegovo vsebino ne prevzemajo nobene odgovor-
nosti

»B UREDBA KOMISIJE (ES) §t. 1973/2004
z dne 29. oktobra 2004

o doloditvi podrobnih pravil za izvajanje Uredbe Sveta (ES) §t. 1782/2003 v zvezi s shemami
podpor, iz naslova IV in IVa navedene uredbe, glede uporabe zemljis§¢ v prahi za proizvodnjo
surovin

(UL L 345, 20.11.2004, str. 1)

spremenjena z:

Uradni list

st. stran datum
» M1 Uredba Komisije (ES) st. 681/2005 z dne 29. aprila 2005 L 110 21 30.4.2005
» M2 Uredba Komisije (ES) $t. 794/2005 z dne 26. maja 2005 L 134 6 27.5.2005

popravljena z:
»C1 Popravek, UL L 34, 8.2.2005, str. 51 (1973/2004)
»C2 Popravek, UL L 61, 8.3.2005, str. 51 (1973/2004)
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UREDBA KOMISIJE (ES) $t. 1973/2004

z dne 29. oktobra 2004

o dolo¢itvi podrobnih pravil za izvajanje Uredbe Sveta (ES) §t.
1782/2003 v zvezi s shemami podpor, iz naslova IV in IVa
navedene uredbe, glede uporabe zemljis¢ v prahi za proizvodnjo

Poglavje 1
Poglavje 2
Poglavje 3
Poglavje 4
Poglavje 5
Poglavije 6
Poglavje 7
Poglavije 8

Poglavje 9
Poglavje 10
Poglavije 11

Poglavje 12

surovin

VSEBINA
Podrocje veljavnosti in splosne dolocbe
Poseben dodatek na kakovost za trdo pSenico
Premija za strocnice
Proizvodno vezano placilo za riz
Placilo na povrSino za oreske
Pomoc¢ za Skrobni krompir
Mlecna premija in dodatna placila za mleko
Pomoc¢ za energijske poljs¢ine
Oddelek 1 Opredelitve
Oddelek 2 Pogodba

Oddelek 3 Spremembe in prekinitev pogodbe

Oddelek 4 Reprezentativni pridelki in dobavljene
koli¢ine

Oddelek 5 Pogoj za placilo pomoci

Oddelek 6 Pogodba in obveznosti vlagateljev in

prvih predelovalcev

Oddelek 7 Varscine

Oddelek 8 Dokumentacija za prodajo, prenos ali
dostavo v drugo drzavo ¢lanico, ali
za 1zvoz

Oddelek 9 Pregledi

Oddelek 10 Izkljucitev iz pomo¢i in vrednotenje
Posebna regionalna pomo¢ za poljs¢ine

Pomoc¢ za semena

Placilo na povrsSino za poljscine

Oddelek 1 Splosne dolocbe za upravicenost do
placila na povrsino za poljscine

Oddelek 2 Posebne dolocbe, ki veljajo za nekatere
poljséine

Oddelek 3 Osnovne povrsine, referencni pridelki
in zgornje meje

Oddelek 4 Praha

Oddelek 5 Konc¢ne dolocbe

Premije za ovce in koze

Oddelek 1 Neposredna placila

Oddelek 2 Omegjitve, rezerve in prenosi
Oddelek 3 Dodatna placila

Oddelek 4 Splosne dolocbe
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Poglavje 13 Placila za govedino in teletino

Oddelek 1 Posebna premija (¢len 123 Uredbe
(ES) st. 1782/2003)

Oddelek 2 Zunajsezonska premija (Clen 124
Uredbe (ES) st. 1782/2003)

Oddelek 3 Premija za krave dojilje (Cleni od 125
do 129 Uredbe (ES) st. 1782/2003)

Oddelek 4 Skupne dolocbe za posebno premijo in
premijo za krave dojilje

Oddelek 5 Klavna premija (¢len 130 Uredbe (ES)
§t. 1782/2003)

Oddelek 6 Dodatna placila (Cleni od 133 do 136
Uredbe (ES) st. 1782/2003)

Oddelek 7 Splosne dolocbe
Oddelek 8 Prehodne in konéne dolo¢be

Poglavje 14 Shema enotnega placila na povrsino
Poglavje 15 Dopolnilna nacionalna neposredna placila
Poglavje 16 Uporaba zemljis¢ v prahi za proizvodnjo surovin

Oddelek 1 Opredelitve
Oddelek 2 Pogodba

Oddelek 3 Sprememba ali prekinitev pogodbe

Oddelek 4 Reprezentativni pridelki in dobavljene
koli¢ine

Oddelek 5 Pogoji za placilo pomoci

Oddelek 6 Pogodba in obveznosti
Oddelek 7 Vars§cine

Oddelek 8 Dokumentacijai za prodajo, prenos ali
predajo v drugo drzavo ¢lanico, ali za
izvoz

Oddelek 9 Pregledi
Oddelek 10 Izkljuciteviz pomoci in obvestila
Poglavje 17 Pomoc¢ na povrsino za hmelj
Poglavje 18 Konc¢ne dolocbe
KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Akta o pristopu Ceske republike, Estonije, Cipra,
Latvije, Litve, Madzarske, Malte, Poljske, Slovenije in Slovaske in
zlasti prvega odstavka clena 41 Akta,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) st. 1782/2003 z dne 29. septembra
2003 o skupnih pravilih za sheme neposrednih podpor v okviru skupne
kmetijske politike in o dolo¢enih shemah podpor za kmete in o
spremembi Uredb (EGS) $t. 2019/93, (ES) st. 1452/2001, (ES) st
1453/2001, (ES) st. 1454/2001, (ES) st. 1868/94, (ES) st. 1251/1999,
(ES) st. 1254/1999, (ES) st. 1673/2000, (EGS) st. 2358/71 in (ES) st.
2529/2001 (M)in zlasti ¢lena 110 in ¢lena 145(c), (d), (e) in (f) Uredbe,

() UL L 270, 21. 10. 2003, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spremenjena z
Uredbo (ES) §t. 864/2004 (UL L 161, 30. 4. 2004, str. 48).
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upostevanju naslednjega:

Naslov IV in IVa Uredbe (ES) st. 1782/2003 uvajata doloCene
sheme podpor za kmete. Pravila za izvajanje nekaterih teh shem
so bila ze dolo¢ena z naslednjimi zakoni: Uredba Komisije (EGS)
S§t. 1686/72 z dne 2. avgusta 1972 o nekaterih podrobnih pravilih
za pomo¢ za seme ('), Uredba Komisije (EGS) st. 1445/76 z dne
22. junija 1976 o dolocitvi seznama razli¢nih sort Lolium perenne
L. (*), Uredba Komisije (ES) §t. 1644/96 z dne 30. julija 1996 o
podrobnih pravilih za odobritev pomoci za nekatere zrnate
stro¢nice (°), Uredba Komisije (ES) $§t. 609/1999 z dne 19.
marca 1999 o podrobnih pravilih za dodeljevanje pomoci pridelo-
valcem hmelja (*), Uredba Komisije (ES) §t. 2316/1999 z dne 22.
oktobra 1999 o dolocitvi podrobnih pravil za uporabo Uredbe
Sveta (ES) st. 1251/1999 o uvedbi sistema podpore za pridelo-
valce nekaterih poljs¢in (°), Uredba Komisije (ES) $t. 2342/1999
z dne 28. oktobra 1999 o dolocitvi podrobnih pravil za uporabo
Uredbe Sveta (ES) st. 1254/1999 o skupni ureditvi trga za goveje
in teleGje meso v zvezi s programi premij (°), Uredba Komisije
(ES) st. 2461/1999 z dne 19. novembra 1999 o podrobnih
pravilih za izvajanje Uredbe Sveta (ES) st. 1251/1999 glede
uporabe zemljis¢ v prahi za proizvodnjo surovin (’), Uredba
Komisije (ES) st. 2550/2001 z dne 21. decembra 2001 o
doloc¢itvi podrobnih pravil za uporabo Uredbe Sveta (ES) st.
2529/2001 o skupni trzni ureditvi za ovc¢je in kozje meso v
zvezi s shemami premij in o spremembi Uredbe (ES) st. 2419/
2001 (*), Uredba Komisije (ES) §t. 2199/2003 z dne 16.
decembra 2003 o prehodnih ukrepih za uporabo za leto 2004
Uredbe Sveta 1259/1999 glede sheme enotnega placila na
povisino za Cesko republiko, Estonijo, Ciper, Latvijo, Litvo,
Madzarsko, Malto, Poljsko, Slovenijo in Slovasko (°), Uredba
Komisije (ES) §t. 2237/2003 z dne 23. decembra 2003 o
dolo¢itvi podrobnih pravil za uporabo shem podpor, predvidenih
v naslovu IV Uredbe Sveta (ES) $t. 1782/2003 o skupnih pravilih
za sheme neposrednih podpor v okviru skupne kmetijske politike
in o doloenih shemah podpor za kmete (). Zavoljo jasnosti
zakonodaje Skupnosti je primerno, da se razveljavi te zakone in
se jih nadomesti z eno uredbo, ki doloda pravila za izvajanje
vseh teh shem in ki se uporablja od 1. januarja 2005.

Da se zagotovi ucinkovito upravljanje teh shem, morajo biti
placila na povrSino omejena na povrsine, treba pa je tudi
dolociti pogoje.

Malta ima zelo veliko majhnih kmetij, velikih manj kot 0,3
hektara. Da ne bi bila vecina kmetov na Malti izkljucenih iz
neposrednih placil na povrsino, je najmanjSa velikost kmetije za
zahtevek za neposredna placila na povrSino v Malti doloc¢ena na
0,1 hektarja, v letih 2005 in 2006 pa je treba Malti dovoliti tudi,
da odstopa od ¢lena 107(9) Uredbe (ES) st. 1782/2003.

Treba je prepreciti setev le z namenom, da bi zemljisc¢a izpolnje-
vala pogoje za placila na povrsino. Nekatere pogoje v zvezi s

UL L 177, 4. 8. 1972, str. 26. Uredba, kakor je bila nazadnje spremenjena z

Uredbo (ES) §t. 323/2004 (UL L 58, 26. 2. 2004, str. 14).

UL L 161, 23. 6. 1976, str. 10. Uredba, kakor je bila nazadnje spremenjena z
Uredbo (ES) §t. 1252/2001 (UL L 173, 27. 6. 2001, str. 27).

UL L 207, 17. 8. 1996, str. 1.

UL L 75, 20. 3. 1999, str. 20.

UL L 280, 30. 10. 1999, str. 43. Uredba, kakor je bila nazadnje spremenjena
z Uredbo (ES) §t. 206/2004 (UL L 34, 6. 2. 2004, str. 33).

UL L 281, 4. 11. 1999, str. 30. Uredba, kakor je bila nazadnje spremenjena z
Uredbo (ES) §t. 1777/2004 (UL L 310, 15.10. 2004, str. 66).

UL L 299, 20. 11. 1999, str. 16. Uredba, kakor je bila nazadnje spremenjena
z Uredbo (ES) §t. 345/2002 (UL L 55, 26. 2. 2002, str. 10).

UL L 341, 22. 12. 2001, str. 105. Uredba, kakor je bila nazadnje spremenjena
z Uredbo (ES) §t. 920/2004 (UL L 163, 30. 4. 2004, str. 92).

UL L 328, 17. 12. 2003, str. 21. Uredba, kakor je bila nazadnje spremenjena
z Uredbo (ES) §t. 1766/2004 (UL L 315, 14 10. 2004, str. 27).

UL L 339, 24. 12. 2003, str. 52.
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setvijo in pridelovanjem poljs¢in je treba posebej dolociti, zlasti
kar se ti¢e trde pSenice, strocnic in riza. Treba je spoStovati
lokalne standarde, da bi upostevali raznolikost kmetijske prakse
znotraj Skupnosti.

Dovoljen mora biti le en zahtevek za pla¢ilo na povr§ino za
posamezno obdelano povrSino v navedenem letu, razen v
primerih, ko je placilo na povrs§ino navedeno kot dodatek za isto
poljs¢ino ali ko pomo¢ zadeva proizvodnjo semen. Placila na
povrsino se lahko dodelijo za subvencionirane poljs¢ine po
shemi v okviru strukturne ali okoljske politike Skupnosti.

Sheme podpor, ki temeljijo na pomoci na povrsino, predvidevajo,
da je treba tam, kjer povrSina, za katero se zahteva pomod,
presega najvecjo zajamceno povrsino ali osnovne povrsine ali
podosnovne povrsine, povr$ino na kmeta, za katerega se zahteva
pomo¢, v tem letu sorazmerno zmanjsati. Zato je prav, da se
dolo¢i nacine in Casovne roke za izmenjavo informacij med
Komisijo in drzavami ¢lanicami, da se tako doloci koeficient
znizanja in da se obvesti Komisijo o povrsinah, za katere je bila
pomo¢ placana. Iste dolocbe je treba uporabljati za znizanje
celotnega zneska individualnih referencnih koli¢in v primeru
uporabe Clena 95 (4) Uredbe (ES) st. 1782/2003.

Na podlagi ¢lena 73 Uredbe (ES) st. 1782/2003 je za dodelitev
posebnega dodatka na kakovost za trdo pSenico potrebna
uporaba dolocenih koli¢in certificiranega semena dokazanih sort
v pridelovalnem obmocju, saj je visoke kakovosti za izdelovanje
pSeni¢nega zdroba ali testenin. Da se zagotovi upostevanje teh
zahtev, je treba dolociti kriterije za presejalne metode sort v
vsaki drzavi Clanici in postopek za izdelavo seznama
upravi¢enih sort ter doloc¢iti najmanjSo koli¢ino certificiranega
semena, ki jo je treba uporabiti.

Kratko obdobje med sprejetiem Uredbe (ES) s§t. 1782/2003 in
zaCetkom veljavnosti posebnega dodatka na kakovost za trdo
pSenico onemogoca izdelavo seznama upravicenih sort za
dodelitev pomoci v letu 2005 v skladu s predvideno presejalno
metodo. Zato morajo drzave Clanice sestaviti prehodni seznam,
ki temelji na izbiri trenutnih sort.

V nekaterih regijah se iz kmetijskih razlogov strocnice obicajno
poseje skupaj z zitom. Pridelek tako sestavljajo v glavnem
strocnice. Za namen dodeljevanja premije za strocnice bi se
moralo na ta nacin posejana obmocja obravnavati kot obmocja
stro¢nic.

Treba je dolociti standarde za sladko lupino in teste, ki bodo
opredelili, ali je vzorec lupine sladek ali ne.

Zaradi ucinkovitosti in dobrega upravljanja programa pomoci za
orescke se dodeljena pomo¢ na povr$ino ne sme uporabiti za
financiranje marginalnih nasadov ali posameznih dreves. Zato je
treba dolociti najmanjSo velikost zemljis¢a in najmanjSo gostoto
dreves za posebne sadovnjake. Da bi pospesili prehod med
obstoje¢imi nacrti za izboljSanje, ki potecejo pozneje kot se
uvede nov program pomoci, je treba predvideti prehodne ukrepe.

Placilni pogoji in izraCunavanje proizvodno vezanega placila za
riz so odvisni od osnovne povrsine ali povrsin, ki so dolocene
za vsako drzavo cClanico proizvajalko, dolocenih z Uredbo (ES)
§t. 1782/2003, lahko pa so odvisni tudi od mogoce podrazdelitve
teh osnovnih povrsin na podosnovne povrsine in od objektivnih
meril, ki jih izbere vsaka drzava €lanica za izvedbo te podrazde-
litve, ter od pogojev, pod katerimi so obdelane povrSine dane v
obdelovanje, in od najmanjSe velikosti osnovnih povrsin.
Posledi¢no je treba doloCiti podrobna pravila za odobritev,
upravljanje in nacine obdelovanja, ki so uporabni za osnovne in
podosnovne povrsine.

Ce se ugotovi morebitna prekoraditev osnovne povrine,
navedene v ¢lenu 82 Uredbe (ES) §t. 1782/2003, pomeni to
zmanjSanje proizvodno vezanega pladila za riz. Za dolocitev
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nacinov izraCunavanja za tak$no zmanjSanje je treba upoStevati
merila ter dolociti uporabne koeficiente.

Pri spremljanju izplacevanja proizvodno vezanega placila za riz
se domneva, da je Komisija prejela doloCene informacije,
povezane z obdelovanjem osnovnih in podosnovnih povrSin. V
ta namen je treba dolocCiti podrobne informacije, ki jih mora
drzava clanica sporociti Komisiji, ter roke za tak$na sporocanja.

Clena 93 in 94 Uredbe (ES) §t. 1782/2003 predvidevata pomoé
za kmete, ki pridelujejo krompir, namenjen za proizvodnjo
Skrobnega krompirja, za katerega velja pogodba o obdelovanju,
v okviru viSine kvote, uvedene z Uredbo Sveta (ES) st. 1868/94
z dne 27. julija 1994 o sistemu kvot v zvezi s proizvodnjo
Skrobnega krompirja (*). Zato je treba dolociti pogoje za dodelje-
vanje pomoci in po potrebi opraviti tudi navzkrizno sklicevanje
na obstojece dolocbe glede sistema kvot, dolocenega v Uredbi
(ES) st. 1868/94.

Clena 95 in 96 Uredbe (ES) §t. 1782/2003 dolocata, da se mle¢na
premija in dodatna pladila za mleko placajo proizvajalcem.
Uredba Sveta (ES) st. 1788/2003 z dne 29. septembra 2003 o
uvedbi dajatve v sektorju mleka in mleénih izdelkov (%)
predvideva posebne dolo¢be v primeru nedejavnosti. Zato je
primerno predvideti izkljucitev ugodnosti premije in placila,
kadar fizi¢na ali pravna oseba, ki ima individualno referen¢no
koli¢ino, v dvanajstmeseCnem obdobju pred 31. marcem
zadevnega leta ne izpolnjuje ve¢ pogojev iz ¢lena 5 (c) Uredbe
Sveta (ES) st. 1788/2003.

Cleni od 88 do 92 Uredbe (ES) §t. 1782/2003 predvidevajo nov
program pomoci za energijske poljscine, ki se odobri kmetom. V
skladu z Uredbo (ES) st. 2461/1999, ki izkljucuje sladkorno peso
iz pomoci, je treba izraCunavanje sladkorne pese izkljuciti iz
programa pomoci za energijske poljscine.

Treba je doloCiti pogoje za upravienost do te pomoci. V ta
namen je treba tudi predpisati, da je treba skleniti pogodbo med
proizvajalcem in prvim predelovalcem v zvezi z zadevnimi
kmetijskimi surovinami. Treba je dolociti tudi pogoje, kadar
predelavo izvaja kmet na kmetijskem gospodarstvu.

Da se zagotovi, da se surovina predela v dolo¢en energent, mora
prvi predelovalec poloziti var§¢ino, kljub dejstvu, da se pomo¢ ne
dodeli prvim predelovalcem, ampak kmetom. Var$¢ina mora biti
dovolj visoka, da se prepreci vsako tveganje, da bi se surovine
konéno uporabljale za druge namene, kot je bilo predvideno. Da
se zagotovi ucinkovit nadzorni sistem za program, mora biti
prodaja surovin in polpredelanih izdelkov omejena na najvec
dve prodaji pred kon¢no predelavo.

Jasno je treba lociti med vlagateljevimi obveznostmi, ki se
zakljucijo, ko se dostavi celotna koli¢ina pozetih surovin, in
obveznostmi, nalozenimi prvim predelovalcem, ki se za¢nejo ob
dostavi in zakljucijo s konéno predelavo surovin v energent.

Za nekatere premike surovin in proizvodov, ki se pridobijo iz
njih, morajo v Skupnosti veljati nadzori, ki vkljucujejo uporabo
kontrolnih kopij TS5, ki se izdajo v skladu z Uredbo Komisije
(EGS) st. 2454/93 z dne 2. julija 1993 o dolocbah za izvajanje
Uredbe Sveta (EGS) s§t. 2913/92 o carinskem zakoniku
Skupnosti (}). Treba je predvideti alternativna dokazna sredstva
za primer, da se kontrolna kopija TS5 izgubi v okviru okoliscin,
za katere prvi predelovalec ni odgovoren.

() UL L 197, 30. 7. 1994, str. 4. Uredba, kakor je bila nazadnje spremenjena z
Uredbo (ES) st. 1782/2003.

(» UL L 270, 21. 10. 2003, str. 123.

(® UL L 253, 11. 10. 1993, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spremenjena z
Uredbo (ES) §t. 2286/2003 (UL L 343, 31. 12. 2003, str. 1).



2004R1973 — SL — 27.05.2005 — 002.001 — 7

22) Clen 98 Uredbe (ES) it. 1782/2003 predvideva zniZanje posebne

regionalne pomoc¢i za poljscine, kadar celotna viSina pomoci, ki
se jo zahteva, presega doloCeno zgornjo mejo. Zato je treba
dolociti nacine za izraCunavanje koeficienta zniZanja.

23)  Clen 99 Uredbe (ES) t. 1782/2003 predvideva moznost, da se

neposredno pomoc¢ odobri za proizvodnjo ene ali ve¢ vrst semen.

(24) Pomoc¢ se lahko odobri le za proizvodnjo osnovnega semena ali

certificiranega semena, ti izdelki pa morajo biti jasno doloCeni s
sklicevanjem na direktive o potrjevanju in trzenju semen.
Direktiva Sveta 66/401/EGS z dne 14. junija 1966 o trzenju
semena krmnih rastlin ('), Direktiva Sveta 66/402/EGS z dne 14.
junija 1966 o trzenju zitnega semena (%) in Direktiva Sveta 2002/
S7/ES z dne 13. junija 2002 o trZzenju semena oljnic in
predivnic ().

(25) Da se omogoci nadzore, mora biti osnovno in certificirano seme

proizvedeno v skladu s pogodbo ali deklaracijami o pridelovanju,
ki se jih doda posameznemu zahtevku, semenarne in gojitelji pa
morajo biti uradno odobreni ali registrirani. Treba je dolociti
potrebne ukrepe za primer, ko semenarna ali gojitelj iz ene
drzave clanice goji seme v drugi drzavi Clanici.

(26) Iz administrativnih razlogov je treba pomo¢ v vsaki drzavi ¢lanici

odobriti le v zvezi z izdelki, pozetimi na ozemlju te drzave
¢lanice.

(27) Na podlagi Priloge XI k Uredbi (ES) st. 1782/2003 se pomo¢ za

pridelavo izplaca za osnovno in certificirano seme sort Cannabis
sativa L. z vsebnostjo tetrahidrokanabinola, ki ne presega 0,2 %.
Da se zagotovi enotna uporaba pravil za dodeljevanje pomoci po
vsej Skupnosti, je treba za ta namen uporabljati seznam sort
Cannabis sativa L., upravi¢enih do pomoci, kot je dolo¢eno v
Prilogi II k Uredbi Komisije (ES) st. 796/2004 z dne 21. aprila
2004 o dolocitvi podrobnih pravil za izvajanje pre¢ne skladnosti,
za modulacijo in integrirani administrativni in kontrolni sistem,
predvidenih v Uredbi Sveta (ES) st. 1782/2003, ki doloca
splo$na pravila za programe neposredne pomoci za kmete ().

28) Clen 108 Uredbe (ES) &t. No 1782/2003 opredeljuje zemljisca, ki

so upravicena za placila na povrSino za poljs¢ine. Ta clen
dovoljuje nekatere izjeme pod nadzorom drzav c¢lanic, ki ne
poslabsujejo ucinkovitosti ureditve, doloCene v uredbi. Da bi se
izognili takSnemu tveganju, je treba dolociti ustrezne ukrepe, da
bi skupna povrsina upravi¢enih zemljis¢ ostala na sedanji ravni
in bi preprecili znatno povecanje povrsSine. Ti ukrepi lahko v
doloc¢enih primerih vkljucujejo zlasti izravnalni ukrep, v katerem
se prej upravicene povrsine Stejejo za neupravicene.

(29) 'V drzavah clanicah, kjer koruza ni tradicionalna poljs¢ina, se

lahko travno silazo uveljavlja za pla¢ila na povrSino za
poljséine. Vendar je treba opredeliti, kaj pomeni ,travna silaza®.

(30) Clen 106 Uredbe (ES) §t. 1782/2003 podreja placilo na povriino

)
©)
©)

¢
Q)

za lan in konopljo, gojena za vlakna, za sklenitev pogodbe ali
obveznost iz Clena 2 (1) Uredbe Sveta (ES) st. 1673/2000 z dne
27. julija 200 o skupni trzni ureditvi za lan in konopljo, ki se ju
goji za vlakna (°). Treba je zagotoviti tudi kopijo pogodbe ali
obveznosti, ki se jo poslje pristojnim organom drzave ¢lanice,
odgovornim za upravljanje zahtevkov za placila. Prav tako je
treba zagotoviti, da so sorte lana in konoplje, ki se ju goji za

UL 125, 11.7.1966, str. 2298/66. Direktiva, kakor je bila nazadnje

spremenjena z Direktivo 2004/55/ES (UL L 114, 21. 4. 2004, str. 18).

UL 125, 11. 7. 1966, str. 2309/66. Direktiva, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Direktivo 2003/61/ES (UL L 165, 3. 7. 2003, str. 23).

UL L 193, 20. 7. 2002, str. 74. Direktiva, kakor je bila nazadnje spremenjena
z Direktivo 2003/61/ES.

UL L 141, 30. 4. 2004, str. 18.

UL L 193, 29. 7. 2000, str. 16. Uredba, kakor je bila nazadnje spremenjena z
Uredbo (ES) $t. 393/2004 (UL L 65, 3. 3. 2004, str. 4).
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31

(32)

(33)

(34

(35)

(36)

(37

(3%)

(39)

(40)

vlakna, tiste, ki so v Skupnem katalogu sort poljs¢in navedene
kot predivnice, v primeru lana pa predvsem kot ,,lan za vlakna“.
Poleg tega v primeru konoplje vsebnost tetrahidrokanabinola
odobrenih sort ne sme presegati 0,2 %. Zato je treba sestaviti
seznam upravic¢enih sort lana, upravicene sorte konoplje pa so
navedene v Prilogi II k Uredbi Komisije (ES) §t. 796/2004. Da
se v primeru konoplje zagotovi vecje jamstvo, je treba zahtevati
tudi uporabo certificiranega semena.

Clen 109 Uredbe (ES) §t. 1782/2003 zahteva od pridelovalcev Zit,
oljnic in stro¢nic, da zakljucijo s setvijo najpozneje do 31. maja.
V nekaterih primerih se setev lahko odlozi na ¢as po 31. maju
zaradi podnebja. Kon¢ni rok za setev in oddajo zahtevkov je
treba podaljSati za nekatere polj$¢ine v nekaterih regijah. Toda
tak$na podaljSanja ne smejo neugodno vplivati na ucinkovitost
sistema podpor ali oslabiti nadzornega sistema, ki ga uvaja
poglavje 4 naslova II Uredbe (ES) §t. 1782/2003.

Za zagotovitev redne preskrbe predelovalne industrije s sladko
koruzo vse trzno leto je nujno, da lahko pridelovalci Cas setve
podaljsajo za daljSe obdobje. Zadnji rok za setev sladke koruze
je 15. junij.

Primerno je, da se zagotovi najmanj$o koli¢ino certifciranega
semena trde psenice, ki ga je treba uporabiti v primeru dodatka
in posebne pomoc¢i za trdo pSenico. Zaradi razlicne kmetijske
prakse v drzavah c¢lanicah in njihovih regijah je doloCitev
najmanjse koli¢ine prepuscena zadevnim drzavam ¢lanicam.

Za namen clena 103 Uredbe (ES) §t. 1782/2003 je treba
opredeliti, kaj pomeni namakanje.

Treba je dolociti povrSine, ki se uposStevajo za ocenjevanje preko-
racitve osnovne povrsine, in pravila za doloCanje obsega takih
prekoracitev. Kadar se za koruzo, namakane povrsine ali travno
silazo dolo¢i locena osnovna povrsina, je treba dolociti posebna
pravila za povrSine, ki se upostevajo za izraCun prekoracitve
zadevne osnovne povrSine. Pravila za dolocanje prekoracitve
osnovne povrSine morajo zagotoviti, da se v vseh primerih
uposteva osnovna povrsina. Treba je tudi opredeliti nacin, kako
se izrauna prekoracitev glede na najveje zajamcene povrsine
za trdo psenico. Treba je opredeliti tudi postopek za ugotavljanje
prekoracitve zgornje meje placil iz ¢lena 102 (2) Uredbe (ES) st.
1782/2003.

V primeru uporabe ¢lena 71 Uredbe (ES) st. 1782/2003 je izpol-
njevanje pogojev za placila na povrsino za poljs€ine pogojeno z
obvezo zadevnih pridelovalcev, da del povrSine na svojih gospo-
darstvih dajo v praho. Treba je dolo€iti tudi podrobna pravila za
izvajanje, ki bodo zagotovila potrebno ucinkovitost sistema. Zato
je treba poskrbeti, da so povrSine, ki se upoStevajo za praho,
primerljive s tistimi, ki se upoStevajo pri izracunu regionalne
osnovne povrsine. Treba je opredeliti ,,metuljnice” iz druge
alinee ¢lena 107 (3) Uredbe (ES) st. 1782/2003.

Na podlagi ¢lena 107 (6) in v primeru uporabe ¢lena 66 Uredbe
(ES) st. 1782/2003 je treba dolociti podrobna pravila v zvezi z
zemljis¢em, ki se ga prostovoljno pusti v prahi. Ta pravila
morajo biti zdruzljiva s celotnim sistemom, kakor ga uvaja
Uredba (ES) §t. 1782/2003.

Treba je dolociti kriterije upravi¢enosti do premij za ovce in
krave, ki so predvidene v poglavju 11 naslova IV Uredbe (ES)
St. 1782/2003, ter zlasti zahtevane pogoje.

Clen 113 (2) Uredbe (ES) §t. 1782/2003 predvideva dodeljevanje
premije kmetom, ki imajo kozje meso, na dolo¢enih obmodjih
Skupnosti. Zato je treba v skladu s kriteriji, dolo¢enimi v tej
zahtevi, dolociti zadevna obmocja.

Na podlagi ¢lena 114 (1) Uredbe (ES) st. 1782/2003 se lahko za
dodatno premijo kvalificirajo kmetje, katerih gospodarstva imajo
vsaj 50 % take povrSine, uporabljene za kmetijstvo, ki je na
obmogjih z omejenimi moznostmi. Clen 113 (2) se sklicuje na
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(41)

(42)

(43)

(44)

(45)

(46)

(47

(48)

(49)

(50)

(51

posebna geografska obmocja, kjer kmetje s kozjim mesom izpol-
njujejo potrebne pogoje, da se kvalificirajo za premijo za koze.
Treba je zagotoviti vse potrebno za deklaracijo, ki jo morajo
zagotoviti kmetje, ki izpolnjujejo te pogoje, da dokazejo, da je
vsaj polovica zemljis¢a, ki ga wuporabljajo za kmetijsko
proizvodnjo, na obmoc¢jih z omejenimi moznostmi ali na
obmodjih, ki se kvalificirajo za premijo za koze.

Za namen nadzora nad upravi¢enostjo do ustrezne ravni premije
za ovce morajo drzave Clanice sestaviti evidenco kmetov, ki
trzijo ov¢je mleko ali ovéje mlecne izdelke.

Zaradi izvajanja sistema individualnih omejitev, kakor so uvedene
s ¢leni 116, 117 in 118 Uredbe (ES) §t. 1782/2003, se obstojeca
upravna pravila lahko Se naprej uporablja v zvezi z uporabo
pravic, ki so brezplacno dodeljene, z uporabo obicajnih pravic,
ki vkljuCujejo najmanj$o uporabo, v zvezi z zaasnim zakupom
in prenosom pravic, s sporo¢anjem sprememb glede posamezne
zgornje meje ter v zvezi s prenosom pravic prek nacionalnih
rezerv. Nekatera od teh pravil so posebne dolocbe za izjemne in
ustrezno utemeljene primere, npr. glede uporabe pravic, glede
malih kmetov in kmetov, ki sodelujejo v ekstenzifikacijskih
programih in programih predCasne upokojitve, ter za namen
prenosa, podedovanja pravic do premij in za primer, da kmetje
za paso uporabljajo samo zemljo, ki je v javni ali kolektivni lasti.

Komisija mora spremljati nove ureditve, posledi¢no pa mora biti
tudi ustrezno zalozena z informacijami glede izvajanja pravil za
premije, ki jih zagotovijo drzave Clanice.

Ce je potrebno, je treba Komisiji posredovati podrobne podatke o
nacionalnih pravilih v zvezi z dodatnimi placili in njihovo
izvedbo.

Naslov IV poglavja 12 Uredbe (ES) st. 1782/2003 doloca placila
za govedino in teletino. Treba je dolociti kriterije upravicenosti in
zlasti pogoje, potrebne za ta placila.

Cilji regionalne omejitve in obremenitve narekujejo, da se ne bi
ve¢ zahtevala posebna premija glede na starostno obdobje za
tiste zivali, ki jih zadeva uporaba teh dveh ukrepov. Za namen
zunajsezonske premije je treba upoStevati, da so te zivali
upravicene do posebne premije.

Poskrbeti bi bilo treba, da bi ta administrativni dokument,
dolocen v ¢lenu 123 (3) (b) Uredbe (ES) st. 1782/2003, izdelali
in izdali na nacionalni ravni. Da se upostevajo posebni upravni
in nadzorni pogoji v drzavah ¢lanicah, je treba dovoliti razlicne
oblike administrativnih dokumentov.

Clen 123 (3) (a) in ¢len 130 (1) Uredbe (ES) &t. 1782/2003
dolocata obvezno obdobje reje kot pogoj za dodelitev posebne
in klavne premije. Zato je treba to obdobje opredeliti in
ovrednotiti.

Dogovori za dodelitev posebne premije ob zakolu morajo biti
skladni z dogovori za dodelitev klavne premije. Treba bi bilo
navesti vrste dokumentov, ki morajo spremljati zival do zakola,
odpreme ali izvoza. Ob upostevanju posebnosti dodelitve ob
zakolu je treba doloCiti starostne pogoje za vole in metode
razvrs¢anja klavnih trupov odraslega goveda.

Doloditi je treba pogoje za dodelitev zunajsezonske premije v
skladu z dogovori za dodelitev klavne premije. Komisija mora
na podlagi razpolozljivih informacij dolo¢iti, katere drzave
Clanice izpolnjujejo pogoje, da lahko zaprosijo za ta program
premij.

Treba je opredeliti koncept krav dojilj iz ¢lena 125 Uredbe (ES)
§t. 1782/2003. V zvezi s tem je treba gojiti iste pasme, kot so
tiste iz Uredbe Komisije (ES) $t. 2342/1999. Obstojece bistvene
zahteve lahko veljajo Se naprej, zlasti v zvezi s povpre¢no
mlecnostjo in dodatno nacionalno premijo.
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(52)

(53)

(54)

(55)

(56)

(57)

(58)

(59)

(60)

(61)

(62)

(63)

(64)

Obstojeca upravna pravila se lahko uporabljajo Se naprej, zlasti v
zvezi z individualno zgornjo mejo, z objavami individualne
zgornje meje in nacionalne rezerve, z brezplacno pridobljenimi
pravicami, z uporabo pravic, s prenosom in zacasnim zakupom
pravic ter v zvezi s prenosi prek nacionalnih rezerv.

Komisija mora na podlagi razpolozljivih informacij doloditi,
katere drzave Clanice izpolnjujejo pogoje, da lahko zaprosijo za
poseben program iz Clena 129 Uredbe (ES) s§t. 1782/2003.
Navesti bi bilo treba posebne dogovore za dodelitev premije.

Doloditi je treba metodo izracunavanja obremenitve. Treba je
dolociti datum za preverjanje referenc¢ne koli¢ine mleka.

Obremenitev za program ekstenzifikacijskega placila bi morala
vkljucevati vse govedo na gospodarstvu, staro Sest mesecev in
veC. Potrebni so posebni predpisi za Stetje zivali in za izjavo
proizvajalca za sodelovanje v programu. Pripraviti se mora vse
potrebno za uporabo racunalnisko podprte zbirke podatkov iz
Uredbe (ES) st. 1760/2000 Evropskega parlamenta in Sveta z
dne 17. julija 2000 o uvedbi sistema za identifikacijo in registra-
cijo govedi ter o oznacevanju govedine in izdelkov iz govedine in
razveljavitvi Uredbe Sveta (ES) s§t. 820/97 (V).

Treba je sprejeti ustrezne ukrepe, da se zagotovi, da se ekstenzi-
fikacijskega placila ne dodeli kmetom, ki le navidezno upostevajo
povprecne obremenitve, ki se zahtevajo za dodelitev ekstenzifika-
cijskega placila.

Treba je dolociti postopke za to, kako na podlagi razpolozljivih
informacij ugotoviti, katere drzave izpolnjujejo pogoje iz Clena
132 (4) Uredbe (ES) st. 1782/2003 za dodelitev ekstenzifikacij-
skega placila za krave molznice. Navesti bi bilo treba posebne
dogovore za dodelitev premije. DolocCiti je treba najkrajse
obdobje obvezne reje.

Treba je sestaviti posebne dolocbe v zvezi z uporabo teh pravil,
ki veljajo za dobe, datume in ¢asovne roke za obdobje obvezne
reje.

Zaradi poenostavitve bi bilo treba zahtevek za dodelitev pomoci
za zivali v okviru integriranega sistema vzeti za predstavitev
zahtevka za klavno premijo, ¢e vsebuje vse potrebne elemente
za upravicenje placila premije in e je zival zaklana v isti ali v
drugi drzavi ¢lanici ali Ce je izvozena.

Moralo bi biti mogoce, da se racunalnisko podprte zbirke
podatkov iz Uredbe (ES) $t. 1760/2000 uporabljajo za lazje
upravljanje klavnih premij, pod pogojem, da zadevna drzava
Clanica uposteva, da podatkovna zbirka daje ustrezna zagotovila
to¢nosti podatkov, ki jih vsebuje, zaradi placila premij.

Klavna premija za teleta je pogojena z omejitvijo najvisje mase.
Dolod¢iti bi bilo treba standardni tip klavnih trupov, na katere se ta
najvisja masa nanasa.

Komisiji je treba posredovati podrobne podatke o nacionalnih
pravilih v zvezi z dodatnimi placili in njihovo izvedbo.

Za zagotovitev, da kmetovalci prejmejo placila ¢im prej, bi bilo
treba poskrbeti za dodelitev predplacil. Ker pa bi bilo treba
ukrepati z vidika uporabe nacionalnih in regionalnih zgornjih
mej, bi bilo treba zagotoviti, da predplacila ne presezejo
kon¢nega placila. Zato bi bilo treba poskrbeti, da bi bilo
drzavam c¢lanicam dovoljeno zmanjsati odstotek predplacila za
programe premij v skladu s temi mejami.

Uredba (ES) st. 1782/2003 doloCa sankcije za nezakonito
uporabo ali posest snovi ali izdelkov, ki jih pristojna veterinarska
zakonodaja ni odobrila. Pri ponavljajocih se krSitvah bi bilo treba

(") UL L 204, 11. 8. 2000, str. 1. Uredba, kakor je bila spremenjena z Aktom o
pristopu iz leta 2003.
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(65)

(66)

(67)

(68)

(69)

(70)

(71)

(72)

(73)

(74

prenesti dolocitev trajanja sankcij drzavam clanicam, ki so bolj
pristojne za presojanje o resnosti storjenega prekrska.

Treba je dolociti datum za opredelitev elementov, ki jih je treba
upostevati pri zahtevkih za posebno premijo in za programe
premij za krave dojilje. Da se zagotovi solidno in dosledno
upravljanje, bi moral biti ta datum kot splo$no pravilo datum
predlozitve zahtevkov. Dolociti je treba posebna pravila glede na
posebno premijo, ki se izplaca za zakol, da bi tako preprecili
prenasanje iz leta v leto, zato da se doseze vi§ja premija. V
zvezi s klavno premijo je datum zakola ali izvoza primernejSa
oznaka, ki pove, ali so bili navedeni postopki dejansko izvedeni
ali ne.

Menjalni teaj, ki velja na datum operativnega dogodka za
premije, bi bilo treba dolociti tako, da nacelno zagotovi, da
tak§ne premije ne bi bile podvrzene mocnim nihanjem pri
pretvorbi v nacionalne valute zaradi menjalnega tecaja na
posamezen dan.

Dolociti je treba, da imajo drzave Clanice nekatere obveznosti v
zvezi z obvescanjem. Dolociti bi bilo treba usklajeno obliko za
predlozitev podatkov, da bi tako olajSali njihov prenos in analizo.

Potrebne so prehodne dolocbe glede pravil obveznosti
oznaCevanja in identifikacije zivali, s cCimer bi olajsali
spremembe v novem programu.

Clen 143 b Uredbe Sveta (ES) §t. 1782/2003 dovoljuje Ceski,
Estoniji, Cipru, Latviji, Litvi, Madzarski, Malti, Poljski, Slovaski
in Sloveniji (novim drzavam clanicam), da neposredna placila
nadomestijo z enotnim placilom (,shema enotnega placila na
povrsino®). Ceska, Estonija, Ciper, Latvija, Litva, Madzarska,
Poljska in Slovaska so se tako tudi odlocile. Zato je treba
dolociti podrobna pravila za uporabo sheme enotnega placila na
povrsino.

V skladu z drugim pododstavkom c¢lena 143 b (5) Uredbe (ES) st.
1782/2003 in da se izognejo upravljanju Stevilnih zahtevkov, ki bi
imeli za posledico placila na gospodarstvo, manjsa od 50 evrov,
so Ceska, Estonija, Latvija, Litva, Madzarska, Poljska in
Slovaska zaprosile odobritev za doloCitev najmanjSe velikosti
upravicene povrsSine na gospodarstvo na ravni, ki je visja od 0,3
ha.

Ceska, Estonija, Ciper, Latvija, Litva, Madzarska, Poljska in
Slovaska so ocenile del svoje kmetijske povrsine v uporabi, ki je
na dan 30. junija 2003 vzdrzevana v dobrem kmetijskem stanju,
in so predlagale, da se jo prilagodi v skladu z najmanjso
velikostjo upravi¢ene povrsine na gospodarstvo.

Clen 143 ¢ Uredbe (ES) §t. 1782/2003 predvideva, da imajo nove
drzave c¢lanice po dovoljenju Komisije moznost dopolnjevati
neposredne pomoci, ki se izplatane kmetom. Treba je dolociti
splosne modalitete za uresni¢evanje te moznosti.

Clen 55, tocka b) in clen 107, odstavek 3, prva alinea Uredbe
(ES) st. 1782/2003 predvidevata oprostitev za zemljo v prahi, ¢e
se zemlja uporablja za proizvodnjo primarnih surovin za
pridelavo proizvodov v Skupnosti, ki niso neposredno namenjeni
za prehrano ljudi ali zivali, pod pogojem, da se uporabljajo
uc¢inkoviti sistemi nadzora.

Zazeleno je, da se v nekaterih okolis¢inah kulture sladkorne pese,
laske repe ali korenine cikorije na zemlji v prahi ne izlocijo. Te
kulture, ob upostevanju tveganja vpliva na trg sladkorja, niso
upravic¢ene do pomoci. Kljub temu je potrebno, da so te kulture
v skladu s pravili, ki urejajo uporabo zemlje v prahi.
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(75) Zato je treba doloCiti pogoje upravicenosti do pomoci tega
rezima. Treba je natancno dolociti pogoje sklenitve pogodbe
med proizvajalcem in zbiralcem ali prvim predelovalcem za
zadevne primarne kmetijske surovine. Pogoji morajo biti
doloceni tudi kadar predelavo opravi kmetovalec na kmetijskem
posestvu.

(76) Da bi na podrocju Splo$nega sporazuma o carinah in trgovini
(GATT), ki ga je potrdil Sklep Sveta 93/355/ES ('), zagotovili
usklajenost s tocko 7 memoranduma o soglasju med Evropsko
gospodarsko skupnostjo in Zdruzenimi drzavami Amerike glede
oljnic, je treba oblikovati pogoje uporabe, e je to potrebno, za
zmanjSanje koliCine stranskih proizvodov, proizvedenih in
namenjenih prehrani ljudi ali zivali, Ce celotna koliCina
omenjenih stranskih proizvodov letno presega 1 milijon
metri¢nih ton, kar je izrazeno v enakovredni koli¢ini sojine moke.

(77) Da bi zagotovili predelavo primarne surovine v predvidene
konéne proizvode, mora zbiralec ali prvi predelovalec izdati
zagotovilo, ne glede na to, da se pomo¢ dodeli kmetovalcu.
Poleg tega je treba za ucinkovitost sistema nadzora tega rezima
omejiti Stevilo predelovalcev.

(78) Potrebno je jasno razlikovati med obveznostmi vlagatelja, ki se
zaklju¢ijo ob dostavi celotne koli¢ine spravljene primarne
surovine, in med obveznostmi zbiralca ali prvega predelovalca,
usklajenimi z zagotovilom ter ki se zacnejo z dostavo in se
zaklju¢ijo s koncno predelavo primarne surovine v koncne
proizvode.

(79) Nekatere dejavnosti prevoza primarne surovine in njenih
proizvodov po ozemlju Skupnosti morajo biti predmet sistema
nadzora, ki vsebuje izjave in kontrolno kopijo TS5, skladno z
Uredbo (EGS) st. 2454/93. Nadomestna dokazila se mora
predloziti v primeru, da se kontrolna kopija TS ne vrne
pristojnemu organu zbiralca ali prvega predelovalca, in sicer
zaradi okolis¢in, ki za slednjega niso obremenilne. Da bi
zagotovili uéinkovitost in dobro upravljanje rezima pomoci, je
treba sprejeti dolocila, ki urejajo nadzor.

(80) Razen kriterijev upravicenosti iz ¢lena 110 o iz Uredbe (ES) st.
1782/2003 za pomo¢ na povrsino za hmelj je treba dolociti Se
nekaj dodatnih kriterijev, da se zagotovi, da se pomo¢ dodeli za
povrsine, na katerih se prideluje hmelj pod obiCajnimi pogoji
pridelave. Koncept povrsine, ,zasajene s hmeljem®, je treba
opredeliti na ravni Skupnosti, da se zagotovi, da so povrsine, za
katere se izvede dodatno placilo, izra¢unane na enak nacin. Treba
je prav tako doloc¢iti nacin porazdelitve celotne vsote na
upravicene povrSine na drzavo cClanico, ki je na razpolago za
dodatna placila.

(81) Priznane skupine proizvajalcev hmelja morajo dolociti rok za
dodeljevanje placila glede ukrepov, navedenih v ¢lenu 7 (1) od
(a) do (d) Uredbe Sveta (EGS) §t. 1696/71 z dne 26. julija 1971
o skupni ureditvi trga za hmelj (°), Komisijo pa je treba obvestiti
o nacinu uporabe placila. Vsak znesek, ki ni bil dodeljen v
dolo¢enem Easovnem obdobju, je treba vrniti. Treba je prav tako
dolo¢iti nacin porazdelitve celotne vsote na drzavo ¢lanico, ki je
na razpolago za placilo priznanim skupinam proizvajalcev hmelja.

(82)  Ukrepi, predvideni s to uredbo, so v skladu z mnenjem Upravljal-
nega odbora za neposredna placila,

(") UL L 147, z dne 18. 6. 1993, str. 25.
(®» UL L 175, 4. 8. 1971, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spremenjena z
Uredbo (ES) $t. 2320/2003 (UL L 345, 31. 12. 2003, str. 18).
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SPREJEL NASLEDNJO UREDBO:

POGLAVIJE 1
PODROCJE VELJAVNOSTI IN SPLOSNE DOLOCBE

Clen 1
Vsebina in podro¢je uporabe

1.  Ta uredba doloca podrobna pravila za izvajanje naslednjih shem
podpor iz naslova IV in IV a Uredbe (ES) st. 1782/2003:

(a) poseben dodatek na kakovost za trdo pSenico iz poglavja 1 naslova
IV navedene uredbe;

(b) premija za stro¢nice iz poglavja 2 naslova IV navedene uredbe;

(c¢) proizvodno vezano placilo za riz iz poglavja 3 naslova IV navedene
uredbe;

(d) placilo na povrsino za oreske iz poglavja 4 naslova IV navedene
uredbe;

(e) pomo¢ za energijske poljsCine iz poglavja 5 naslova IV navedene
uredbe;

(f) pomo¢ za Skrobni krompir iz poglavja 6 naslova IV navedene
uredbe;

(g) mlecna premija in dodatna placila za mleko iz poglavja 7 naslova
IV navedene uredbe;

(h) posebna regionalna pomo¢ za poljs¢ine iz poglavja 8 naslova IV
navedene uredbe;

(1) pomo¢ za semena iz poglavja 9 naslova IV navedene uredbe;

(j) placilo na povrsino za poljs¢ine iz poglavja 10 naslova IV
navedene uredbe;

(k) premija za ovce in koze iz poglavja 11 naslova IV navedene
uredbe;

(1) placilo za govedino in teletino iz poglavja 12 naslova IV navedene
uredbe;

(m) pomo¢ za zrnate stro¢nice iz poglavja 13 naslova IV navedene
uredbe;

(n) shema enotnega placila na povrSino iz Clena 143 b navedene
uredbe;

(o) dopolnilna nacionalna neposredna placila iz ¢lena 143 ¢ navedene
uredbe;

(p) pomo¢ na povrsino za hmelj iz poglavja 10 d naslova IV navedene
uredbe;

2. Ta uredba doloca podrobna pravila glede uporabe zemljis¢ v prahi
za proizvodnjo surovin v skladu s shemo enotnega placila iz naslova III
Uredbe (ES) st. 1782/2003 in v skladu s placilom na povrSino za
poljséine iz poglavja 10 naslova IV navedene uredbe.

Clen 2
Placilni pogoji

1. Neposredna placila iz ¢lena 1 (a), (b), (c), (e), (h), (i), (j), (m) in
(p) se dodelijo le za povrSine, za vsako vrsto pridelka, za katere velja
zahtevek glede povrSin velikosti vsaj 0,3 hektarja, kjer vsaka obdelana
parcela presega najmanjSo velikost, ki jo je doloCila drzava ¢lanica v
skladu z omejitvami iz ¢lena 14 (4) Uredbe (ES) st. 796/2004.

V primeru Malte se neposredna placila iz ¢lena 1 (a), (b), (c), (e), (h),
(1), (G), (m) in (p) dodelijo le za povrsine, za vsako vrsto pridelka, za
katere velja zahtevek glede povrSin velikosti vsaj 0,1 hektarja, kjer
vsaka obdelana parcela presega najmanjso velikost, ki jo je dolocila
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drzava Clanica v skladu z omejitvami iz ¢lena 14 (4) Uredbe (ES) st.
796/2004.

2. Neposredno placilo iz ¢lena 1 (a), (b), (¢), (h) in (j) se dodeli le za
povrsine, ki so v celoti posejane in na katerih so bili izvedeni vsi pogoji
obicajne pridelave v skladu z lokalnimi standardi.

Toda v primeru posebnega dodatka na kakovost za trdo pSenico iz
poglavja 1 naslova IV Uredbe (ES) st. 1782/2003 in v primeru placila
za poljs¢ine iz poglavja 1 naslova IV navedene uredbe ostanejo
pridelki, ki se jih goji na povsem posejanih povrsinah in v skladu z
lokalnimi standardi in ki ne dozorijo zaradi izjemnih vremenskih
pogojev, ki jih priznava zadevna drzava clanica, upravic¢eni do pomoci
pod pogojem, da se zadevne povrSine do te stopnje rasti ne uporabljajo
za druge namene.

3.V dolo¢enem letu se lahko vlozi le en zahtevek za placilo na
povrsino za posamezno obdelano povrSino v skladu s shemo financi-
ranja na podlagi ¢lena 1 (2) (b) Uredbe Sveta (ES) st. 1258/1999 (V).

Vendar:

(a) vsaka obdelana povrSina, ki jo v zvezi z istim letom pokriva
zahtevek za poseben dodatek na kakovost za trdo pSenico iz
poglavja 1 naslova IV Uredbe (ES) st. 1782/2003 ali zahtevek za
premijo za stro¢nice iz poglavja 2 naslova IV navedene uredbe, je
lahko predmet zahtevka za placila za poljs€ine iz poglavja 10
naslova IV uredbe (ES) s§t. 1782/2003;

(b) vsaka obdelana povrSina, ki jo v zvezi z istim letom pokriva
zahtevek za proizvodno vezano placilo za riz iz poglavja 3 naslova
IV Uredbe (ES) st. 1782/2003 ali zahtevek za premijo za stroCnice
iz poglavja 2 naslova IV navedene uredbe, je lahko predmet
zahtevka za pomoC za semena iz poglavja 9 naslova IV uredbe
(ES) st. 1782/2003;

(c) vsaka obdelana povrSina, ki jo v zvezi z istim letom pokriva
zahtevek za pomocC za energijske poljs¢ine iz poglavja 5 naslova
IV Uredbe (ES) st. 1782/2003 je lahko predmet zahtevka za placilo
na povrsino za poljscine iz poglavja 10 naslova IV uredbe (ES) st.
1782/2003, in sicer brez vpliva na drugi pododstavek clena 90
Uredbe (ES) st. 1782/2003, ali pa je lahko predmet zahtevka za
proizvodno vezano placilo za riz iz poglavja 3 naslova IV Uredbe
(ES) st. 1782/2003;

(d) vsaka obdelana povrSina, ki jo v zvezi z istim letom pokriva
zahtevek za placila za poljs¢ine iz poglavja 10 naslova IV Uredbe
(ES) st. 1782/2003, je lahko predmet zahtevka za pomoé za
semena iz poglavja 9 naslova IV Uredbe (ES) st. 1782/2003.

4.  ZemljisCe, ki se uporablja za proizvajanje surovin iz ¢lena 55 (b)
in iz prve alinee ¢lena 107 (3) Uredbe (ES) st. 1782/2003 ali je
obdelano na podlagi pomoc¢i za energijske poljsCine iz poglavja 5
naslova IV navedene uredbe, ni upraviceno do pomoci Skupnosti iz
poglavja VIII naslova II Uredbe Sveta (ES) $t. 1257/1999 (%), razen do
pomoci, ki je odobrena za stroske sajenja hitro rastocih vrst iz drugega
pododstavka ¢lena 31(3) te Uredbe.

Surovine iz tocke b) ¢lena 55 in iz prve alinee ¢lena 107 (3) Uredbe
(ES) st. 1782/2003, pridelane na zemljis¢ih v prahi, ter vmesni
proizvodi, kon¢ni proizvodi, soproizvodi in stranski proizvodi, ki se
pridobijo iz teh surovin, niso upraviceni do kakrSnega koli financiranja
s strani jamstvenega oddelka Evropskega kmetijskega usmerjevalnega in
jamstvenega sklada na podlagi tock a) in b) ¢lena 1 (2) Uredbe (ES) st.
1258/1999.

5. Za namen premij za stro¢nice iz poglavja 2 naslova IV Uredbe
(ES) st. 1782/2003 in placil na povrsino za poljscine iz poglavja 10
naslova IV navedene uredbe pomeni ,,sladka lupina“ tiste sorte lupine,

(") UL L 160, 26. 6. 1999, str. 103.
() UL L 160, 26. 6. 1999, str. 80.
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ki dajejo seme, ki ne vsebuje ve¢ kot 5 % grenkih semen. Vsebnost
grenkih semen se izracuna v skladu s testom iz Priloge I k tej uredbi.

Clen 3
Sporocanje

Drzave clanice po elektronski posti posredujejo Komisiji naslednje
podatke:

(a) najpozneje do 15. septembra zadevnega leta: razpolozljive podatke o
povrsinah oz. o koli¢inah v primeru mlecne premije in dodatnega
placila za mleko iz ¢lenov 95 in 96 Uredbe (ES) st. 1782/2003, za
katere se je zahtevala pomo¢ za to koledarsko leto, kadar je
povrsina razdeljena na podosnovne povrsine;

(b) najpozneje do 31. oktobra zadevnega leta: dokoncne podatke o
povrsinah ali koli¢inah iz toc¢ke (a), ob upoStevanju Ze opravljenih
pregledov;

(c) najpozneje do 31. julija prihodnjega leta: koncne podatke, ki
ustrezajo povrSinam ali koli¢inam, za katere je bila pomoc
dejansko Ze placana za zadevno leto, kadar je primerno po odbitku
zmanjsanja povrsin skladno s poglavjem 1 naslova IV Uredbe (ES)
§t. 796/2004.

PovrSine so izrazene v hektarjih na dve decimalni mesti. Koli¢ine so
izrazene v tonah na tri decimalna mesta.

Clen 4
Koeficient zniZanja

1. Koeficient znizanja povrSine v primeru, navedenem v c¢lenih 75,
78 (2), 82, 85, 89 (2), 98, 143 in 143 b (7) Uredbe (ES) st. 1782/2003
ali zmanjSanja koli¢in in objektivnih meril v primeru, navedenem v
Clenu 95 (4) navedene uredbe, se doloCi najpozneje do 15. novembra
zadevnega leta na podlagi podatkov, ki so bili sporoceni v skladu s
¢lenom 3 (b) te uredbe.

2.V primerih, navedenih v ¢lenu 75, ¢lenu 82, ¢lenu 85, ¢lenu 95
(4), ¢lenu 98, ¢lenu 143 in ¢lenu 143 (b) (7) Uredbe (ES) st. 1782/
2003 morajo drzave ¢lanice najpozneje do 1. decembra zadevnega leta
Komisiji sporo€iti uporabljen koeficient znizanja, v primeru,
navedenem v ¢lenu 95 (4) navedene uredbe, pa uporabljena objektivna
merila.

POGLAVIJE 2
POSEBEN DODATEK NA KAKOVOST ZA TRDO PSENICO

Clen 5
Sejanje sort

1.  Drzave clanice, navedene v ¢lenu 74 (1) Uredbe (ES) st. 1782/
2003, morajo sestaviti seznam sort trde pSenice, ki so upravicene do
posebne premije na kakovost iz ¢Elena 72 te uredbe, v skladu s
presejalno metodo sort, doloceno v odstavkih od 2 do 5 tega ¢lena.

2. Drzave clanice morajo vsaj na vsaki dve leti doloCiti vsaj dve
reprezentativni sorti. Reprezentativne sorte so najbolj certificirane sorte
trde pSenice.

3. Drzave Clanice analizirajo sorte trde pSenice v skladu z naslednjimi
kakovostnimi parametri in vsakemu parametru pripiSejo ustrezen
ponder:

(a) vsebnost beljakovin (40 %),
(b) kakovost glutena (30 %),
(c) indeks porumenelosti (20 %),

(d) specificna teza ali teza tiso¢ semen (10 %).
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Vsota povprecij kakovostnih parametrov iz tock od (a) do (d) prvega
pododstavka, pomnozena z navedeno vrednostjo v odstotkih, daje
indeks kakovosti sort.

Vsaka drzava ¢lanica primerja za obdobje vsaj dveh let kakovostne
indekse sort trde pSenice z indeksi reprezentativnih sort na regionalni
ravni. Pregledati je treba tiste sorte, ki so registrirane v nacionalnem
katalogu posamezne drzave Clanice, razen tistih sort, za katere ni na
voljo nobenih analiticnih podatkov za zadnja tri leta, ker se jih ne
uporablja vec¢ ali niso certificirana.

Zato mora vsaka drzava clanica na podlagi povprecnega indeksa
kakovosti 100, ki je pripisan reprezentativnim sortam, za vsak
kakovostni parameter, naveden v tockah od (a) do (d) prvega
pododstavka, izraCunati odstotek, ki se ga pripiSe drugim sortam trde
pSenice v primerjavi z indeksom 100. Le sorte trde pSenice z
indeksom, ki je enak ali vi§ji od 98, so upravicene do posebnega
dodatka na kakovost za trdo pSenico.

4.  Drzava clanica lahko iz seznama upravicenih sort izkljuci sorte, ki
imajo povprecno stopnjo izgube steklastega izgleda trde pSenice
(,,mitadinage®), ki presega 27 %.

5. Sorte, ki so registrirane v nacionalnem katalogu druge drzave
Clanice, se lahko tudi pregledajo glede upravicenosti.

Clen 6
Analizne metode

1. Analizne metode vsebnosti beljakovin, specifi¢ne teze in stopnje
izgube steklastega izgleda trde pSenice (,,mitadinage™) so tiste,
doloc¢ene v Uredbi Komisije (ES) st. 824/2000 (V).

2. Indeks porumenelosti se izmeri v skladu z metodo ICC 152 ali z
enakovredno priznano metodo.

3.  Kakovost glutena se izmeri v skladu z metodo ICC 158 ali v
skladu z metodo ICC 151.

Clen 7
Koli¢ina certificiranih semen

Drzave ¢lanice morajo pred 1. oktobrom leta, ki je pred tistim letom, za
katero se dodeli poseben dodatek na kakovost za trdo pSenico, doloc€iti
najmanjSo koli¢ino semena, ki je certificirano v skladu z Direktivo 66/
402/EGS (%), ki ga je treba uporabiti v skladu s trenutnimi kmetijskimi
praksami v zadevnem pridelovalnem obmodju.

Clen 8
Objave in sporocila

1.  Drzave Clanice objavijo seznam izbranih sort, ki so upravicene na
nacionalni in regionalni ravni do posebnega dodatka na kakovost za trdo
pSenico, in sicer za ozimne sorte najpozneje do 1. oktobra, za jare sorte
pa najpozneje do 31. decembra leta, ki je pred letom, za katerega se
dodeli dodatek.

2. Drzave Cclanice morajo najpozneje en mesec po datumih,
navedenih v odstavku 1, sporo€iti Komisiji seznam iz odstavka 1 in
najmanjS$o koli¢ino certificiranega semena, ki jo je treba uporabiti, Ce
je bila spremenjena.

() UL L 100, 20. 4. 2000, str. 31.
() UL L 125, 11. 7. 1966, str. 2309.
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Clen 9
Veljavnost

1. Sorte, vkljuéene v seznam iz Clena 8 (1), so upravicene do
posebnega dodatka na kakovost za trdo pSenico za obdobje petih let, ki
se zacne z dnem, ko so prvi¢ vkljuCene v ta seznam.

2. Upravicenost posamezne sorte se lahko podalj$a za obdobje petih
let na podlagi rezultatov analiz kakovosti, ki se izvedejo v prvem in
tretjem letu tega petletnega obdobja upravicenosti.

Clen 10

Prehodni ukrepi

1. Drzave ¢lanice objavijo seznam izbranih sort, ki so upravic¢ene do
posebnih premij na kakovost za trdo pSenico v letu 2005, in sicer za
ozimne sorte najpozneje do 1. oktobra 2004, za jare sorte pa
najpozneje do 31. decembra 2004.

2. Drzave Clanice sestavijo seznam, naveden v odstavku 1, tako da s
seznama sort, registriranih v nacionalnem katalogu, odstranijo sorte, ki
niso bile certificirane v letih 2003 in 2004 in tiste, ki ne izpolnjujejo
vsaj dveh od Stirih naslednjih pogojev:

a) najmanjS$a vsebnost beljakovin je 11,5 %
(a) najmanj ] Jje 11,5 %,

(b) najmanjsa specifi¢na teza je 78 kg/hl ali najmanjsa teza tiso¢ semen
je42 g,

(c) najveCja stopnja izgube steklastega izgleda trde pSenice
(,,mitadinage*) je 27 %,

(d) najmanjSa vsebnost glutena je 10 %.

3. Seznami sort, ki so upravi¢ene do premije v letith 2005 in 2006,
lahko vkljuCujejo tudi vrste, ki so na seznamu izbranih vrst druge
drzave ¢lanice, na podlagi rezultatov analiz kakovosti, ki jih je izvedla
druga drzava ¢lanica.

4. Drzave clanice se lahko odlocijo, da sestavijo seznam izbranih
sort, ki so upravicene do premij za kakovost za trdo pSenico v letu
2006 skladno s postopkom iz odstavka 2, in sicer najpozneje do 1.
oktobra 2005 za ozimne sorte, za jare sorte pa najpozneje do 31.
decembra 2005.

POGLAVIJE 3
PREMIJA ZA STROCNICE

Clen 11
MeSanica Zita in stro¢nic

V regijah, kjer so stroCnice obicajno posejane skupaj z zitom, se premija

za stro¢nice placa na zahtevo vlagatelja pod pogojem, da pristojnim

organom zadevne drzave Clanice dokaze, da so strocnice v tej meSanici

prevladujoca sorta. Zadevne povrSine niso upravicene do posebne

regionalne pomoci za polj$¢ine iz ¢lena 98 Uredbe (ES) §t. 1782/2003.
POGLAVIJE 4

PROIZVODNO VEZANO PLACILO ZA RIZ

Clen 12
Datumi za sejanje

Da so upravicene do proizvodno vezanega placila za riz, morajo biti
navedene povrsine posejane najpozneje do:

(a) 30. junija pred zadevno Zetvijo za Spanijo in Portugalsko,
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(b) 31. maja za druge drzave clanice proizvajalke iz clena 80 (2)
Uredbe (ES) §t. 1782/2003.

Vendar pa se v Francoski Gvajani povrSine poseje posamezno za
vsakega od dveh ciklov setve, najpozneje do 31. decembra in 30.
junija pred posameznim ciklom, proizvodno vezano placilo za riz pa se
dodeli na podlagi povprec¢nih posejanih povrSin za posameznega od
dveh ciklov setve.

Clen 13
Koeficient zniZanja

Koeficient znizanja proizvodno vezanega placila za riz iz clena 82
Uredbe (ES) st. 1782/2003 se izracuna v skladu s Prilogo II k tej uredbi.

Clen 14
Sporocanje

1. Drzave ¢lanice morajo Komisiji v skladu s ¢lenom 3 sporociti
naslednje informacije:

(a) najpozneje do 15. septembra:

(i) seznam sort, registriranih v nacionalnem katalogu, kategorizi-
ranih v skladu s kriteriji, dolocenimi v tocki 2 Priloge I k
Uredbi Sveta (ES) s§t. 1785/2003 (*);

(i1) posejane povrSine, za katere so bili predlozeni zahtevki za
proizvodno vezano placilo za riz, po sorti riza, po osnovni in
podosnovni povrsini, z uporabo vzorca, dolocenega v Prilogi
II (A) k tej uredbi, vkljuéno s prekoracitvami osnovnih in
podosnovnih povrsin;

(b) najpozneje do 31. oktobra spremembe glede posejanih povrsin, za
katere so bili predlozeni zahtevki za proizvodno vezano placilo za
riz, in sicer jih je treba sporo€iti v skladu s pododstavkom (a) in z
uporabo vzorénega obrazca, navedenega v Prilogi III (B);

(c) najpozneje do 31. julija informacije v zvezi s posejanimi
povrsinami, za katere je bilo placano proizvodno vezano placilo za
riz za preteklo trzno leto, v skladu z metodo izracunavanja,
opredeljeno v Prilogi II in z uporabo vzorénega obrazca iz Priloge
I (C).

2. Za Francosko Gvajano se informacije v zvezi s posejanimi
povrsinami sporo¢i na podlagi povpreéja posejanih povr§in med dvema
cikloma setve.

3. Drzave c¢lanice lahko letno revidirajo razdelitev svoje osnovne
povrSine ali povr§in na podosnovnih povrSinah ter objektivna merila,
na podlagi katerih temeljijo te razdelitve. To sporocijo Komisiji
najpozneje do 15. maja pred zadevno Zetvijo.

POGLAVIJE 5

PLACILO NA POVRSINO ZA ORESKE

Clen 15
Pogoji za upravicenost do pomoc¢i Skupnosti

1. Za namene tega poglavja pomeni sadovnjak homogeno in
kohezivno povrsino, zasajeno z drevesi, ki rodijo oreske, ki ni zasajena
z drugimi poljs¢inami ali nasadi in ki je geografsko sklenjena.
Posamezna drevesa ali posamezne vrste dreves, ki rodijo oreske,
zasajena vzdolz cest ali zraven drugih poljs¢in, se ne Stejejo za
sadovnjak.

() UL L 270, 21. 10. 2003, str. 96.
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Z odstopanjem od prvega pododstavka in ne glede na odstavek 4 lahko
drzave clanice v sadovnjaku dovolijo prisotnost dreves, ki ne rodijo
oreskov, ¢e njihovo Stevilo ne presega 10 % najmanjSega Stevila
dreves, kot dolo¢a odstavek 3, ali Stevila dreves z oreski, ki so
dejansko zasajeni na hektar sadovnjaka, o ¢emer odloc¢a drzava cClanica.
Drzave clanice lahko dovolijo tudi prisotnost kostanjev, ¢e se spostuje
Stevilo dovoljenih dreves iz odstavka 3.

2. Le sadovnjaki, v katerih se goji oreske in ki izpolnjujejo pogoje iz
odstavkov 3 in 4 tega ¢lena na dan, ki se ga dolo¢i v skladu s ¢lenom
11 Uredbe (ES) st. 796/2004, so upraviceni do placila na povr§ino iz
¢lena 83 Uredbe (ES) st. 1782/2003.

V primeru sadovnjaka, v katerem se goji razli¢ne vrste oreskov, in kadar
se pomo¢ razlikuje glede na funkcijo izdelkov, veljajo pogoji upravice-
nosti in raven pomoci, vezane na vrsto oreska, ki prevladuje.

3. Najmanjsa velikost zemljis¢a za sadovnjak ne sme biti manjsa od
povrsine 0,10 hektarja.

Stevilo dreves z oreski na hektar sadovnjaka ne sme biti manjse od:
(1) 125 za lesnike,

(i) 50 za mandeljne,

(iii) 50 za orehe,

(iv) 50 za pistacije,

(v) 30 za rozice.

4. Drzave clanice lahko dolo¢ijo najmanjSo velikost zemljis¢a in
gostoto dreves na visji ravni od tiste, dolocene v odstavku 3, v skladu
z objektivnimi merili in ob upostevanju posebnih znacilnosti zadevnih
povrsin in pridelkov.

Clen 16
Pogoji za upravicenost do nacionalne pomoci

Clen 15 velja za nacionalno pomo¢ iz ¢lena 87 Uredbe (ES) §t. 1782/
2003.

Brez vpliva na ¢len 87 Uredbe (ES) $t. 1782/2003 lahko drzava ¢lanica
postavi nadaljnje kriterije upravi¢enosti pod pogojem, da so taki kriteriji
skladni z okoljskimi, ruralnimi, socialnimi in gospodarskimi cilji
programa pomoci in da ne uvedejo diskriminacije med pridelovalci.
Drzave clanice uvedejo potrebne ukrepe, da nadzorujejo, ali kmetje
spostujejo te kriterije upravi¢enosti.

Clen 17
Sporocanje

1. Drzave c¢lanice sporocijo Komisiji naslednje stvari v vsakem
primeru pred datumom za vlogo zahtevka, ki ga doloCijo drzave
Clanice v skladu s ¢lenom 11 Uredbe (ES) st. 796/2004, in sicer
najpozneje do:

(a) 31. marca vi§je ravni in kriterije iz ¢lena 15 (4) in dodatne kriterije
iz Clena 16,

(b) 15. maja, kadar drzava ¢lanica razlikuje pomo¢ v skladu s ¢lenom
83 (2) Uredbe (ES) st. 1782/2003, raven placila na povrSino na
pridelke in/ali nacionalno zajamcéeno povrsino (,,NZP).

2. Vsaka sprememba informacij, ki jih je treba sporociti Komisiji v
skladu z odstavkom 1, se uporablja za naslednje leto in jo mora
zadevna drzava ¢lanica takoj sporociti Komisiji skupaj z objektivnimi
merili, ki upravicujejo taksno spremembo.
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Clen 18
Prehodni ukrepi

1. Drzava ¢lanica lahko dolo¢i, ali in pod katerimi pogoji se lahko z
nacrti za izboljSanje iz ¢lena 86 (2) Uredbe (ES) st. 1782/2003 prencha
pred njihovim obicajnim iztekom in kdaj postanejo ustrezne povrSine
upravicene v skladu s shemo iz poglavja 4 naslova IV te uredbe.

2. Drzave clanice pri doloc€itvi pogojev iz odstavka 1 zagotovijo, da:
(a) se z nacrtom ne prencha pred dokon¢no izvedbo letnega obdobja;

(b) so bili na zadovoljstvo drzave clanice dosezeni vsi prvotni cilji
nacrta.

POGLAVIJE 6

POMOC ZA SKROBNI KROMPIR

Clen 19
Upravicenost

Pomo¢ za Skrobni krompir iz ¢lena 93 Uredbe (ES) st. 1782/2003 se
dodeli za krompir, ki je zajet v pogodbi o obdelovanju, navedeni v
¢lenu 3 Uredbe Komisije (ES) §t. 2236/2003 ('), na podlagi neto teze
krompirja, ki je dolo¢ena z eno od metod, opisanih v Prilogi I k
Uredbi Komisije (ES) $t. 2235/2003 (%), in na podlagi vsebnosti $kroba
dobavljenega krompirja v skladu s stopnjami, doloc¢enimi v Prilogi II k
tej uredbi.

Pomoc¢ za Skrobni krompir se ne dodeli za krompir, katerega vsebnost
Skroba je nizja od 13 %, razen kadar se uporablja drugi pododstavek
¢lena 5 (3) Uredbe (ES) st. 2236/2003.

Clen 20
NajniZja cena

Za pomo¢ za Skrobni krompir velja zahteva, da se predlozi dokaz, da je
bila plac¢ana cena, ki ni nizja od tiste, dolocene v ¢lenu 4 a Uredbe (ES)
St. 1868/94, na stopnji dobavitve v tovarno v skladu s stopnjami,
dolo¢enimi v Prilogi II k Uredbi (ES) st. 2235/2003.

Uporablja se ¢len 10 (2) Uredbe (ES) st. 2236/2003.

Clen 21
Izplacilo

1. Brez vpliva na ¢len 28 Uredbe (ES) st. 1782/2003 placa pomo¢ za
Skrobni krompir tista drzava Clanica, na ozemlju katere je bil $krobni
krompir pridelan, in sicer na kmeta, ko se vse njegove koliCine za
trzno leto dobavijo v podjetje za proizvodnjo Skroba v Stirih mesecih
od datuma, ko se predlozi dokaz iz ¢lena 20 te uredbe in ko se izpolni
pogoje iz ¢lena 19 te Uredbe.

2. Drzave clanice lahko odobrijo predplacila od 1. decembra trznega
leta na podlagi razli¢nih delov koli¢in Skrobnega krompirja, ki se ga
dobavi v podjetje za proizvodnjo Skroba za navedeno trzno leto. Vsako
predplacilo se dodeli za koli¢ino dobavljenega Skrobnega krompirja, za
katerega se predlozi dokaz iz ¢lena 20 in izpolni pogoje iz Clena 19.

3. Menjalni tecaj, ki se uporabi za doloCitev pomoc¢i za Skrobni
krompir v nacionalni valuti, je tisti, ki se uporablja v skladu s ¢lenom
20 Uredbe (ES) st. 2236/2003.

(") UL L 339, 24. 12. 2003, str. 45.
() UL L 339, 24. 12. 2003, str. 36.
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POGLAVIJE 7
MLECNA PREMIJA IN DODATNO PLACILO ZA MLEKO

Clen 22
Primeri nedejavnosti

1. Kadar fizicna ali pravna oseba, ki ima individualno referenc¢no
koli¢ino, ne sodi v okvir opredelitve proizvajalca iz Clena 5 (c) Uredbe
(ES) st. 1788/2003 v obdobju dvanajstih mesecev, ki se konca 31.
marca zadevnega leta, se za zadevno leto ne placa mlec¢nih premij in
dodatnega placila za mleko, razen Ce pred rokom za vlogo zahtevkov
pristojnim organom dokaZe, da se je lotila proizvodnje.

2. Odstavka 1 se ne uporablja v primerih visje sile in v ustrezno
upravicenih primerih, ki zacasno vplivajo na proizvodno zmogljivost
zadevnih proizvajalcev in ki jih pristojni organ prizna.

POGLAVIJE 8
POMOC ZA ENERGIJSKE POLJSCINE

ODDELEK 1
Opredelitve

Clen 23
Opredelitve
V tem poglavju:

(a) ,,vlagatelj je vsak kmet, ki obdeluje povrsino, navedeno v ¢lenu 88
Uredbe (ES) s§t. 1782/2003 s ciljem, da pridobi pomoc¢ iz
navedenega Clena;

(b) ,,prvi predelovalec” je vsak uporabnik kmetijskih surovin, ki se loti
prvega predelovanja s ciljem, da pridobi enega ali ve¢ izdelkov iz
drugega odstavka ¢lena 88 Uredbe (ES) st. 1782/2003.

ODDELEK 2
Pogodba

Clen 24
Uporaba surovin

1. Vsako kmetijsko surovino, razen sladkorne pese, se lahko goji na
obmogdjih, zajetih v pomoc¢ iz Clena 88 Uredbe (ES) st. 1782/2003, pod
pogojem, da je prvenstveno namenjena za uporabo v proizvodnji
energentov, omenjenih v drugem odstavku tega Clena.

Trzna vrednost energentov, ki so pridobljeni s predelavo surovin, je
vi§ja od trzne vrednosti vseh ostalih proizvodov, ki so namenjeni za
druge vrste uporabe in ki so pridobljeni s tako predelavo, kot je
dolo¢eno z metodo vrednotenja iz ¢lena 39 (3).

2. Surovine iz odstavka 1 so zajete v pogodbi v skladu s ¢lenom 90
Uredbe (ES) st. 1782/2003 pod pogoji, dolo¢enimi v tem oddelku.

3. Vlagatelji dostavijo vse pozete surovine prvemu predelovalcu, ki
od njih prevzame dostavo in zagotovi, da se enaka koliCina takih
surovin uporablja v Skupnosti za proizvodnjo enega ali ve¢ energentov,
tako kot je navedeno v drugem odstavku ¢lena 88 Uredbe (ES) st. 1782/
2003.

Ce prvi predelovalec uporablja surovino, ki je dejansko pozeta za
proizvodnjo vmesnega proizvoda ali stranskega proizvoda, sme
uporabiti enako koli¢ino takih vmesnih proizvodov ali stranskih
proizvodov za izdelavo enega ali ve¢ kon¢nih proizvodov iz prvega
pododstavka.
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Prvi predelovalec v primeru, navedenem v drugem pododstavku, o tem
obvesti pristojni organ, pri katerem je polozil vari¢ino. Ce se taka enaka
koli¢ina uporabi v drzavi ¢lanici, ki ni tista, v kateri je surovina pozeta,
se pristojni organi zadevnih drzav ¢lanic med seboj obvestijo o podrob-
nostih transakcije.

4.V skladu z nacionalnimi dolo¢bami, ki urejajo pogodbene odnose,
lahko prvi predelovalec pooblasti tretjo stranko za zbiranje surovin od
kmetov, ki vlozijo zahtevek za pomo¢. Pooblascenec deluje v imenu in
na racun predelovalca, ki ostaja edini odgovoren glede obveznosti, ki jih
predpisuje to poglavje.

Clen 25
Odstopanja

1.  Ne glede na ¢len 24 (2) in (3) lahko drzave Clanice vlagateljem
dovolijo:

(a) da uporabijo hitro rastoa gozdna drevesa, =zajeta pod
oznakoex 0602 90 41, ali vse zito ali oljnice, zajete pod oznakami
KN 12010090, 12051090, 12059000, 12060091 in
1206 00 99, ki jih pozanjejo:

(i) za gorivo za ogrevanje svojega kmetijskega gospodarstva,
(ii) za proizvodnjo energije ali biogoriva na gospodarstvu;

(b) da na svojih kmetijskih gospodarstvih v bioplin pod oznako KN
2711 29 00 predelajo vse pozete surovine.

2.V primerih, navedenih v odstavku 1:

(a) se vlagatelji z izjavo, ki nadomesti pogodbo iz ¢lena 26, obvezejo,
da bodo wuporabljali ali neposredno predelali surovino, ki jo
vkljucuje izjava; CEleni od 26 do 40 se uporabljajo smiselno za te
primere;

(b) dajo vlagatelji vso pozeto surovino stehtati organu ali podjetju, ki ga
dolo¢i drzava Cclanica, in vodijo loene raune za uporabljeno
surovino in proizvode ter stranske proizvode, ki nastanejo iz
njihove predelave; vendar se lahko v primeru zita, oljnic in slame
ter v primeru, da se uporabi celo rastlino, tehtanje nadomesti z volu-
metricnim dolo¢anjem surovine.

3. Drzave ¢lanice, ki uporabljajo odstavek 1, uvedejo ustrezne ukrepe
nadzora za zagotovitev tega, da se surovina neposredno uporablja na
gospodarstvu ali se predela v bioplin, ki je zajet pod oznako KN
2711 29 00.

4. Zita in oljnice, ki se uporabljajo v skladu z odstavkom 1 (a), se
denaturira v skladu z metodo, ki jo dolo¢i drzava clanica. Drzave
Clanice lahko odobrijo, da se namesto samih oljnic denaturira olje,
proizvedeno s predelavo oljnic v skladu z odstavkom 1 (a) (ii), pod
pogojem, da se taksno denaturiranje izvede takoj, ko se semena predela
v olje, in pod pogojem, da se preveri uporabo, za katero je seme
namenjeno.

Clen 26

Pogodba

1. Vlagatelji v podporo svojih zahtevkov za pomo¢ predlozijo svojim
pristojnim organom pogodbe, ki so jih sklenili s prvim predelovalcem.

2. Vlagatelji zagotovijo, da se v pogodbah navede sledece:
(a) imena in naslovi pogodbenih strank;
(b) trajanje pogodbe;

(c) vrste vseh zadevnih surovin in kmetijske povrSine, posajene s
posamezno Vvrsto;

(d) kakrsne koli pogoje, ki se uporabljajo za dostavo predvidenih
koli¢in surovin;
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(e) zagotovilo, da bodo izpolnili svoje obveznosti iz Clena 24 (3);

(f) nameravano osnovno kon¢no uporabo za surovino, pri ¢emer je
vsaka kon¢na uporaba skladna s pogoji, ki so doloceni v ¢lenih 24
(1) in 39 (3).

3. Vlagatelji zagotovijo, da so pogodbe sklenjene pravocasno, tako
da ima prvi predelovalec moznost predloziti kopije svojemu
pristojnemu organu v roku, ki je doloc¢en v ¢lenu 34 (1).

4. Za namene nadzora smejo drzave Clanice zahtevati od vsakega
vlagatelja, da sklene le eno dobavno pogodbo za vsako surovino.

ODDELEK 3

Sprememba in prekinitev pogodbe

Clen 27
Sprememba in prekinitev pogodb

Ce pogodbene stranke spremenijo ali prekinejo pogodbo potem, ko je
vlagatelj ze vlozil zahtevek za pomoc€, lahko vlagatelj ohrani tak
zahtevek za pomo¢ zgolj pod pogojem, da najpozneje do roka, ki je
dolo¢en v zadevni drzavi Clanici za spremembo zahtevka, obvesti
ustrezni pristojni organ o taki spremembi ali prekinitvi, da lahko tako
omogoc¢i potrebne inspekcijske nadzore.

Clen 28
Izjemne okolis¢ine
Pristojni organ sme, ko pridobi zadostne dokaze takih izjemnih
okolis¢in, brez vpliva na ¢len 27, ¢e vlagatelj obvesti svoj pristojni
organ, da zaradi izjemnih okolis¢in ne bo mogel dobaviti vseh ali del
surovin iz pogodbe, odobriti take spremembe pogodbe, ki so
utemeljene, ali sme odobriti njihovo prekinitev.
Ce se povrsina, ki je zajeta v pogodbi, zaradi sprememb zmanja ali &e

se pogodba prekine, potem vlagatelj izgubi pravico do pomodi,
navedene v tem poglavju za povrsine, ki se izlocijo iz pogodbe.

Clen 29
Spremembe konc¢ne uporabe
Prvi predelovalci smejo, brez vpliva na Clen 27, smejo spremeniti
nameravane osnovne koncéne uporabe surovin iz ¢lena 26 (2) (), Ce se
surovine iz pogodbe dostavijo prvim predelovalcem in ¢e so izpolnjeni

pogoji iz ¢lena 31 (1) in prvega pododstavka ¢lena 34 (3).

Spremembe koncne uporabe se izvedejo skladno s pogoji iz drugega
pododstavka ¢lena 24 (1) in iz ¢lena 39 (3).

Prvi predelovalci o tem, zaradi potrebnih nadzorov, predhodno uradno
obvestijo svoje pristojne organe.

ODDELEK 4

Reprezentativni pridelki in dobavijene kolicine

Clen 30
Reprezentativni pridelki
Vsako leto drzave Clanice z ustreznim postopkom dolocijo reprezenta-

tivne izdelke, ki morajo biti doseZeni, in o tem obvestijo zadevne
vlagatelje.
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Clen 31
Kolicine, ki jih je treba dostaviti

1. Vlagatelji prijavijo svojim pristojnim organom celotno koli¢ino
pozetih surovin glede na vrste ter potrdijo dostavljene koli¢ine surovin
in osebe, ki so jim dostavili surovine.

2. Dejanske koli¢ine, ki jih vlagatelji dostavijo prvim predelovalcem,
morajo biti vsaj enake reprezentativnemu pridelku.

Vendar pa lahko drzave Cclanice v ustrezno utemeljenih primerih
izjemoma sprejmejo kolic¢ino, ki je za do 10 % nizja od koli¢ine repre-
zentativnega pridelka.

Nadalje, ¢e pristojni organi odobrijo spremembo ali prekinitev pogodb
skladno s ¢lenom 28, smejo ti pristojni organi, ¢e se jim to zdi
upravi¢eno, zmanjSati koli¢ine, ki jih morajo vlagatelji dostaviti
skladno s prvim pododstavkom tega odstavka.

ODDELEK 5

Pogoji za placilo pomoci

Clen 32
Izplacdilo

1. Pomoc¢ se lahko vlagateljem izplaca, Se preden se surovina predela.
Vendar pa se taka placila izplacajo le takrat, ko se zahtevane koliCine
surovin dostavijo prvemu predelovalcu skladno s tem poglavjem in
takrat, ko:

(a) je predlozena izjava iz ¢lena 31 (1);

(b) je kopija pogodbe deponirana pri pristojnem organu prvega predelo-
valca v skladu s ¢lenom 34 (1) in ko so izpolnjeni pogoji iz ¢lena
24 (1)

(c) je pristojni organ prejel dokazilo, da je bila vloZena polna varscina
iz ¢lena 35 (2);

(d) je organ, pristojen za placilo, preveril, da so izpolnjeni vsi pogoji,
doloceni v ¢lenu 26, za vsako vlogo.

2.V primeru dvoletnih polj$¢in, ¢e se surovine pozanjejo in dostavijo
le v drugem letu obdelovanja, se izplaca placilo v vsakem letu od dveh
let po sklenitvi pogodbe, predvidene v ¢lenu 26, pod pogojem, da
pristojni organi ugotovijo, da:

(a) so obveznosti iz odstavka 1, tock (b), (c) in (d) tega Clena
izpolnjene od prvega leta obdelovanja;

(b) so izpolnjene obveznosti, doloene v odstavku 1 (a) tega Clena,
informacije iz prvega pododstavka ¢lena 34 (3) pa so posredovane
v drugem letu obdelovanja.

Za prvo leto obdelovanja se placila izplaca le, e pristojni organi
prejmejo dokazilo, da je bila polozena var$cina, tako kot je predvideno
v ¢lenu 35 (2). Za drugo leto obdelovanje se placilo lahko izplaca brez
poloZene varséine.

3.V primeru trajnih nasadov in vecletnih poljs¢in se pomo¢ izplaca
vsako leto od dneva, ko je bila sklenjena pogodba. Pogoji, doloceni v
odstavku 2, se uporabljajo smiselno.

ODDELEK 6

Pogodba in obveznosti vlagateljev in prvih predelovalcev

Clen 33
Stevilo predelovalcev

Energente pridobivajo v glavnem drugi predelovalci.
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Clen 34
Pogodba in obveznosti vlagateljev in prvih predelovalcev

1. Prvi predelovalci deponirajo kopijo pogodbe svojemu pristojnemu
organu v roku, ki ga doloci zadevna drzava ¢lanica, in najpozneje do
kon¢nega roka za oddajo zahtevkov za zadevno leto v zadevni drzavi
Clanici.

Ce vlagatelji in prvi predelovalci v dolotenem letu spremenijo ali
prekinejo pogodbe pred datumom iz ¢lena 27, deponirajo prvi predelo-
valci najpozneje do tega datuma pri svojih pristojnih organih kopijo
spremenjene ali prekinjene pogodbe.

2. Prvi predelovalci predlozijo svojim pristojnim  organom
informacije o zadevni predelovalni verigi, zlasti glede cen in tehni¢nih
predelovalnih koeficientov, ki se uporabijo za dolocanje koli¢in
kon¢nih proizvodov, ki se lahko pridobijo, kot je navedeno v drugem
pododstavku clena 40 (1).

3. Prvi predelovalci, ki so od vlagateljev prevzeli surovine, obvestijo
svoje pristojne organe o koli¢inah prejetih surovin, ob tem navedejo
vrste, ime in naslov pogodbene stranke, ki je dostavila surovine, kraj
dostave in sklic na pogodbo, v roku, ki ga dolo¢ijo drzave ¢lanice, in
ki omogoc¢i, da se placila izplacajo v roku, ki je naveden v clenu 28
Uredbe (ES) $t. 1782/2003.

Ce drzava ¢lanica prvega predelovalca ni ista kot drzava ¢lanica, v
kateri so se surovine pridelale, sporocijo zadevni pristojni organ prvega
predelovalca v Stiridesetih delovnih dneh po prejemu informacij iz
prvega pododstavka vlagateljevemu pristojnemu organu celotne
koli¢ine surovin, ki so bile dostavljene.

ODDELEK 7

Varscéine

Clen 35
Prvi predelovalci

1. Prvi predelovalci poloZzijo pri pristojnih organih polno vars¢ino, iz
odstavka 2, do roka za oddajo vlog za placilo za zadevno leto v zadevni
drzavi Clanici.

2. Var§¢ine, ki jih je treba poloziti za vsako surovino, se izracuna
tako, da se pomnozi vsota vseh povrsin, ki jih zajema pogodba,
podpisana s strani prvega predelovalca in uporabljena za pridelovanje
te surovine, v visini 60 evrov na hektar.

3. Kadar se pogodbe spremenijo ali prekinejo skladno s ¢lenoma 27
ali 28, se temu ustrezno prilagodijo tudi polozene var$¢ine.

4. Odstotek varscine se objavi za vsako surovino pod pogojem, da
pristojni organ zadevnega prvega predelovalca poseduje dokazilo, da je
bila ta koli¢ina surovine predelana skladno z zahtevo iz ¢lena 26 (2) (f),
ob upostevanju, Ce je to potrebno, sprememb na podlagi ¢lena 29.

Clen 36

Primarne in podrejene zahteve

1. Naslednje zahteve so osnovne zahteve v smislu ¢lena 20 Uredbe
Komisije (EGS) st. 2220/85 (*):

(a) zahteva za predelavo koli¢in surovin pretezno v koncne proizvode,
ki so navedeni v pogodbi; surovine se predelajo do 31. julija
drugega leta, ki sledi letu zetve;

(b) zahteva, da se proizvodom prilozi kontrolno kopijo TS5 v skladu s
¢lenoma 37 in 37 te Uredbe.

() UL L 205, 3. 8. 1985, str. 96.
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2. Naslednje zahteve, nalozene prvim predelovalcem, so podrejene
zahteve v smislu Clena 20 Uredbe (EGS) st. 2220/85:

(a) zahteva za dostavo vseh surovin, ki jih vlagatelj dostavi v skladu s
¢lenom 24 (3) te uredbe;

(b) obveznost, da se deponirajo kopije pogodb, skladno s ¢lenom 34 (1)
te uredbe;

(c) obveznost, da se predlozijo informacije, ki so predpisane, skladno s
prvim pododstavkom ¢lena 34 (3) te uredbe;

(d) obveznost, da se polozi varscina, skladno s ¢lenom 35 (1) te uredbe.

ODDELEK 8

Dokumentacija za prodajo, prenos ali dostavo v drugo driavo ¢lanico
ali za izvoz

Clen 37
Kontrolna kopija TS

Kadar prvi predelovalci prodajo ali prenesejo drugim predelovalcem v
drugih drzavah ¢lanicah vmesne proizvode, ki jih vkljucujejo pogodbe,
predvidene v ¢lenu 26, se proizvodom prilozijo kontrolne kopije T5, ki
se izdajo skladno z Uredbo (EGS) st. 2454/93.

V okence 104 kontrolnih kopij TS5 se pod naslov ,,.Drugo” vpise nekaj
od naslednjega:

— Producto destinado a su transformacion o entrega de acuerdo con lo
establecido en el articulo 26 del Reglamento (CE) n° 1973/2004 de
la Comision;

— Pouzito pro zpracovani nebo dodavku v souladu s clankem 26
natizeni Komise (ES) 1973/2004

— Skal anvendes til forarbejdning eller levering i overensstemmelse
med artikel 26 i Kommissionens forordning (EF) nr. 1973/2004

— Zur Verarbeitung oder Lieferung gemill Artikel 26 der Verordnung
(EG) Nr. 1973/2004 der Kommission zu verwenden

— IIpog yprion v petamoinon N mapdadoon cupPova He 0 apdpo 26
tov kavoviopov (EK) apd. 1973/2004 g Emrpomnic

— To be used for processing or delivery in accordance with Article 26
of Commission Regulation (EC) No 1973/2004

— Kasutamiseks tootlemisel voi tarnimisel vastavalt komisjoni mééruse
(EU) nr 1973/2004 artiklile 26

— A utiliser pour transformation ou livraison conformément aux dispo-
sitions de [l'article 26 du réglement (CE) n° 1973/2004 de la
Commission

— Da consegnare o trasformare conformemente all'articolo 26 del
regolamento (CE) n. 1973/2004 della Commissione

— Izmantot parstradei vai piegadei saskana ar Komisijas Regulas (EK)
Nr. 1973/2004 26. panta nosacljumiem

— Naudoti perdirbimui arba pristatymui pagal Komisijos reglamento
(EB) Nr. 1973/2004 26 straipsnio nuostatas

— A Bizottsag 2004/1973/EK rendelete szerint feldolgozasra, vagy
atadasra hasznalando
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— Te gebruiken voor verwerking of aflevering overeenkomstig artikel
26 van Verordening (EG) nr. 1973/2004 van de Commissie

— Do wykorzystania w procesie przetworstwa badz do dostawy
zgodnie z postanowieniami zawartymi w art. 26 rozporzadzenia
Komisji (WE) nr 1973/2004

— A utilizar para transformacdo ou entrega em conformidade com o
artigo 26 do Regulamento (CE) n.° 1973/2004 da Comissao

— Na spracovanie alebo dodavku v sulade s ¢lankom 26 nariadenia
Komisie (ES) ¢. 1973/2004

— Se uporablja za predelavo ali dostavo v skladu s ¢lenom 26 Uredbe
Komisije (ES) $t. 1973/2004

— Kaéytetdsin jalostamiseen tai toimittamiseen komission asetuksen
(EY) N:o 1973/2004 26 artiklan mukaisesti

— Anvinds till bearbetning eller leverans i enlighet med artikel 26 i
kommissionens forordning (EG) nr 1973/2004.

Clen 38
Druge moznosti za kontrolno kopijo T5

Ce se kontrolna kopija T5 ne vrme v urad odhoda organa, ki je
odgovoren za nadzor v drzavi ¢lanici, v kateri ima sedez prvi predelo-
valec, v dveh mesecih po izteku roka za predelavo surovin iz ¢lena 36
(1) (a), in sicer zaradi okolis¢in, za katere prvi predelovalec ni
odgovoren, se lahko kot drugo moznost za kontrolno kopijo T5
sprejme naslednjo dokumentacijo:

(a) racune za nabavo vmesnih izdelkov;

(b) izpiske drugih predelovalcev, ki potrjujejo koncno predelovanje
surovin v energente iz ¢lena 88 Uredbe (ES) s§t. 1782/2003;

(c) potrjene fotokopije racunovodskih dokumentov od drugih predelo-
valcev, ki dokazujejo, da je bilo predelovanje izvedeno.

ODDELEK 9

Pregledi

Clen 39
Vodenje evidence

1. Pristojni organ drzave Clanice opredeli zapise, ki jih morajo voditi
predelovalci, in njihovo pogostost, ki bo vsaj mesecna.

Taks$ni zapisi zajemajo vsaj naslednje informacije:
(a) koli¢ine razli¢nih surovin, kupljenih za predelavo;

(b) koli¢ine predelanih surovin in koli¢ine ter tipi kon¢nih proizvodov,
soproizvodov in stranskih proizvodov, ki so pridobljeni iz teh
surovin;

(c) izgube med predelavo;
(d) unicene koli¢ine in razloge za tako unicenje;

(e) koli¢ine in tipe proizvodov, ki jih predelovalec proda ali prenese, ter
dosezene cene;

(f) imena in naslove nadaljnjih predelovalcev, ¢e je to potrebno.
2.  Pristojni organ prvega predelovalca pregleda, ali je predlozena

pogodba v skladu s pogoji iz Clena 24 (1). Kadar ti pogoji niso
izpolnjeni, se uradno obvestijo pristojni organi vlagatelja.
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3. Z namenom izraCunavanja gospodarske vrednosti proizvoda iz
Clena 24 (1) zadevni pristojni organi na podlagi informacij iz ¢lena 34
(2) primerjajo skupno vrednost vseh energentov s skupno vrednostjo
vseh drugih proizvodov, ki so namenjeni za druge vrste uporabe in ki
so pridobljeni v istem predelovalnem postopku. Vsaka vrednost je
enaka ustrezni koli€ini, pomnoZeni s povprecjem bivsih tovarniskih
cen, ki so bile zabelezene v prejSnjem trznem letu. Kadar take cene
niso na voljo, pristojni organi dolocijo ustrezne cene, zlasti na podlagi
informacij iz Clena 34 (2).

Clen 40
Pregledi v prostorih predelovalca

1. Pristojni organi drzav clanic, v katerih se izvaja predelovanje,
preverijo skladnost s ¢lenom 24 (1) vsaj v prostorih 25 % predelovalcev
s sedezem na njihovem ozemlju, ki se jih izbere na osnovi analize
tveganja. Taksni nadzori vkljuCujejo vsaj:

(a) primerjavo skupne vrednosti vseh energentov s skupno vrednostjo
vseh drugih proizvodov, ki so namenjeni za druge vrste uporabe in
ki so pridobljeni v istem predelovalnem postopku;

(b) analizo proizvodnega sistema predelovalca, ki vkljuCuje fizicne
preglede in nadzore poslovnih dokumentov, da bi tako, v primeru
predelovalcev, preverili skladnost dobav surovin, kon¢nih
proizvodov, soproizvodov in stranskih proizvodov.

Za namen nadzorov iz tocke (b) prvega pododstavka temelji presoja
pristojnih  organov na tehni¢nih predelovalnih koeficientih za
obravnavane surovine. Ce taki koeficienti za izvoz v zakonodaji
Skupnosti obstajajo, se uporabijo. Ce pa ne obstajajo, ampak obstajajo
drugi koeficienti v zakonodaji Skupnosti, se uporabijo slednji. V vseh
drugih primerih temelji nadzor predvsem na koeficientih, ki jih je
splosno sprejela predelovalna industrija.

2. Za predelovalne postopke iz ¢lena 25 se izvede preglede pri 10 %
vlagateljev, izbranih na osnovi analize tveganja, ob upostevanju:

(a) zneskov pomoci;

(b) stevila kmetijskih parcel in povrSine, zajete v zahtevkih za pomoc;
(c) razvoja od prejSnjega leta;

(d) rezultatov pregledov iz preteklih let;

(e) ostalih parametrov, ki jih dolo¢ijo drzave Clanice, na podlagi repre-
zentativnosti predlozenih izjav.

3. Kadar pregledi iz odstavka 2 razkrijejo nepravilnosti v vsaj 3 %
primerov, izvede pristojni organ med letom dodatne preglede in
posledi¢no poveca odstotek kmetov, pri katerih je treba v naslednjem
letu izvesti pregled na kraju samem.

4.  Ce se predvideva, da je mogoce dolocene elemente pregledov iz
odstavkov 1 in 2 izvesti na osnovi vzorca, mora ta vzorec zagotavljati
zanesljivo in reprezentativno raven nadzora.

5. Vsak pregled na kraju samem se opiSe v porocilu o pregledu, ki ga
podpise insSpektor in ki vsebuje podrobnosti o izvedenih pregledih.
Porocilo mora $e posebej navajati:

(a) datum pregleda;
(b) navzoce osebe;
(c) pregledano obdobje;

(d) uporabljene tehnike pregleda, vklju¢no z, ¢e je to potrebno,
referenco na metode vzorcenja;

(e) rezultate pregledov.
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Clen 41
Pridelava konoplje
Uporabljajo se dolocbe, ki se nanasajo na konopljo iz ¢lena 29 Uredbe
Komisije (ES) §t. 795/2004 (') in iz ¢lena 33 Uredbe (ES) §t. 796/2004.
Clen 42
Dodatni ukrepi in medsebojna pomo¢

1. Drzave Cclanice sprejmejo vse nadaljnje ukrepe, potrebne za
pravilno izvajanje tega poglavja, in si nudijo medsebojno pomoc,
potrebno za namene pregledov, ki se zahtevajo skladno s tem
poglavjem. Kadar to poglavje ne predvideva primernih zniZzanj in
izkljucitev, lahko drzave Clanice uporabijo ustrezne nacionalne sankcije
proti udelezencem na trgu, ki so vkljuéeni v postopek odobravanja
pomoci.

2. Ce je to potrebno ali zahtevano s tem poglavjem, si drzave &lanice
medsebojno pomagajo, da bi tako zagotovile u¢inkovite nadzore, in da
bi tako omogodile pristnosti posredovanih dokumentov in pravilnost
izmenjanih podatkov, ki jih je treba preveriti.

ODDELEK 10

Izkljucitev iz pomodi in vrednotenje

Clen 43

Izkljucitev surovin iz pomoci za energijske poljs¢ine in najmanjSa
pridelovalna povrs$ina

1. Drzave ¢lanice lahko izkljucijo katero koli kmetijsko surovino iz
pomoci za energijske poljscine, kadar taki materiali povzrocajo tezave
s stalis§¢a nadzorov, javnega zdravja, okolja, kazenskega prava ali
znizane stopnje koncénih energentov.

2. Za vsako surovino iz Clena 24 lahko drzave clanice dolocijo
najmanjso pridelovalno povrsino.
Clen 44
Vrednotenje

Pred 15. oktobrom, ki sledi koncu zadevnega leta, za katerega se dodeli
pomo¢, posljejo drzave clanice Komisiji vse informacije, potrebne za
vrednotenje pomoci za energijske poljscine.

Taks$ne informacije vkljucujejo predvsem:
(a) povrsine, ki ustrezajo posamezni vrsti surovine;

(b) koli¢ine posameznih tipov pridobljenih konénih proizvodov,
stranskih proizvodov in soproizvodov, vkljuéno s podrobnostmi o
tipu uporabljene surovine;

(c) ukrepe iz Clena 25;
(d) surovine, izkljuCene iz pomoci za energijske poljs¢ine v skladu s
¢lenom 43 (1), in najmanjse pridelovalne povrsine iz ¢lena 43 (2).
POGLAVIE 9
POSEBNA REGIONALNA POMOC ZA POLJSCINE

Clen 45
Datum setve

Da je navedena povrsina upravi¢ena do posebne regionalne pomoci za
poljs¢ine, predvidene v ¢lenu 98 Uredbe (ES) st. 1782/2003, mora biti

() UL L 141, 30. 4. 2004, str. 1.
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posejana do datuma, ki ga dolocijo drzave Clanice in ki ne sme biti
doloceno ¢as po 15. juniju.

POGLAVIJE 10

POMOC ZA SEMENA

Clen 46
Certificirana semena
V primeru uporabe ¢lena 99 Uredbe (ES) §t. 1782/2003 se pomoc
dodeli za pridelavo osnovnega in uradno certificiranega semena, kakor
je doloceno z Direktivami 66/401/EGS, 66/402/EGS in 2002/57/ES in

ki je skladno s standardi in pogoji, doloénimi v teh direktivah, v
skladu s ¢leni od 47 do 50 te uredbe.

Clen 47
Pridelava semen
1. Seme se pridela:

a) v skladu s pogodbo o pridelovanju, sklenjeno med semenarnami ali
(a) v sklad db idel ju, sklenj d i ali
gojiteljem ter pridelovalcem semena;

(b) neposredno s strani semenarne ali gojitelja; tak$na pridelava je
potrjena z deklaracijo o pridelovanju.

2. Semenarne ali gojitelji, navedene v odstavku 1, odobrijo ali regi-
strirajo drzave clanice. Odobritev ali registracija s strani drzave clanice
velja v celotni Skupnosti.

3. Semenarna ali gojitelj, ki goji ali je gojil seme v drzavi ¢lanici, ki
ni tista, v kateri je bila izvedena odobritev ali registracija iz odstavka 2,

predlozi pristojnim organom te druge drzave Clanice na njihovo zahtevo
vse informacije, potrebne za preverjanje upravi¢enosti do pomoci.

Clen 48
Teritorialna upravicenost
Vsaka drzava Clanica odobri pomoc¢ le za seme, pridelano na njenem
ozemlju v koledarskem letu, v katerem se zacne trzno leto, za katero je

bila pomo¢ dolocena.

Pomoc¢ se dodeli za vsa semena, pridelana pod pogoji, ki zagotavljajo
enako obravnavo upravicencev, ne glede na njihov sedez v Skupnosti.

Clen 49
TrZenje semen
Pomoc¢ se dodeli le pod pogojem, da je prejemnik seme dejansko trzil za
setev, najpozneje do 15. junija leta po zetvi. ,, Trziti“ pomeni imeti na

razpolago ali na zalogi, razstavljanje ali ponujanje za prodajo, prodajo
ali dostavo drugim osebam.

Clen 50
Sorte Cannabis sativa L.
Sorte Cannabis sativa L, ki so upravi¢ene do pomoci v skladu s ¢lenom

99 (4) Uredbe (ES) st. 1782/2003, so tiste, ki so navedene v Prilogi II k
Uredbi (ES) st. 796/2004.
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POGLAVIJE 11

PLACILO NA POVRSINO ZA POLJSCINE

ODDELEK 1

Splosne doloc¢be za upravicenost do placila na povrsino za poljScine

Clen 51
Upraviceno zemljiSce
1. Za namen poglavja 10 Uredbe (ES) st. 1782/2003 velja, da:

(a) ,trajni pasnik® pomeni ,.trajni pa$nik v smislu toc¢ke (2) Clena 2
Uredbe Komisije (ES) §t. 796/2004;

(b) ,.trajni nasadi“ pomeni ,trajni nasadi“ v smislu tocke (c) ¢lena 2
Uredbe Komisije (ES) st. 795/2004.

2. Za namene prvega odstavka ¢lena 108 Uredbe (ES) §t. 1782/2003
so zemljis€a, ki so v letu 2003 trajni pasniki:

(a) zemljisca, za katere kmet v svojem zahtevku za pomo¢ za leto 2003
navede, da so trajni pasniki

in

(b) zemljisca, ki jih kmet v svojem zahtevku za pomo¢ za leto 2003 ne
navede, razen Ce se da prikazati, da so bila ta zemljiSca trajni pasnik
v letu 2003.

3.V skladu z odstavkom 3 ¢lena 108 Uredbe (ES) st. 1782/2003
lahko drzava clanica odstopa le od prvega odstavka tega clena, za
katerega veljajo naslednji pogoji:

(a) za povrsine, za katere velja program prestrukturiranja, opredeljen
kot ,,sprememba strukture in/ali upravicene povrSine kmetijskega
gospodarstva za placilo, kot jo nalozijo javni organi“, drzave
¢lanice ukrepajo, da preprecijo znatno povecanje celotne kmetijske
povrsine, ki je upravicena do placila na povrSino za poljscine; to
lahko vkljucuje zlasti izravnalni ukrep, v katerem se prej
upraviene povrsine $tejejo za neupraviCene; povrsine, ki so jih
drzave clanice na novo razglasile za upravicene povrSine, po
programu prestrukturiranja, ne smejo presegati na novo razglasenih
povrsin, ki po navedenem programu niso upravi¢ene za ve¢ kot 5
703

(b) v primeru taks$ne ali drugacne oblike javne intervencije, ¢e na
podlagi tovrstne intervencije kmetje gojijo pridelke na zemljiscu, ki
do takrat ni bilo upraviceno do placila na povrSino za polj$¢ine, da
nadaljujejo s svojimi obiCajnimi kmetijskimi dejavnostmi in ko
omenjena intervencija pomeni, da prvotno upravi¢eno zemljisce
nima vec¢ tega statusa, zaradi ¢esar se skupna vrednost upravicenega
zemljis¢a bistveno ne poveca, drzave Clanice ne smejo povecati
skupne upravicene kmetijske povrsine za ve¢ kot 0,1 % od skupne
osnovne povrsine, niti zacasno niti za stalno;

(c) kadar lahko kmetje navedejo pomembne objektivne razloge za
zamenjavo zemljis¢a, ki ni upraviceno do placila na povrsino za
poljic¢ine, za tako zemljisce, ki je do takega placila upraviceno, na
svojem gospodarstvu, drzave clanice preverijo, ali ne obstajajo
nobeni utemeljeni razlogi za zavrnitev take zamenjave, zlasti s
stalis¢a okoljskih tveganj; kmetje hkrati v nacrtu, ki ga dostavijo
Komisiji, predlozijo dokazilo, da skupen obseg upravicenega
zemljis¢a ostaja nespremenjen; nikakor pa zamenjave ne smejo
vplivati na povecanja skupne upravicene njivske povrSine na
kmetijskem gospodarstvu; drzave Cclanice zagotovijo sistem za
predhodno obvescanje in odobritev takih zamenjav.
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Clen 52
Placilni pogoji

Brez vpliva na ¢len 2 se placila na povrsine za poljs¢ine placuje samo
za povrsine:

(a) ki se nahajajo v regijah, ki so podnebno in kmetijsko primerne za
pridelovanje poljs¢in; drzave clanice so pristojne, da dolocijo
regije, ki niso primerne za pridelovanje dolocenih poljs¢in;

(b) na katerih se poljs¢ine obdeluje vsaj do zacetka cvetenja ob
normalnih pogojih rasti.

Glede trde pSenice je treba poljscine, za katere se dodeli placilo,
pridelovati tudi v skladu z lokalnimi standardi vsaj do 30. junija, razen
Ce se jih spravi popolnoma zrele pred tem datumom.

Clen 53
Regionalni znesek

1. Ce se pridelovaldeve povriine, ki so upraviene do pladila na
povrsino za poljs¢ine, nahajajo v vecC kot eni pridelovalni regiji, se
znesek za izplacilo dolo¢i glede na lokacijo vsake povrSine, zajete v
njegovem zahtevku.

2.  Drzavam clanicam, ki pridelujejo koruzo v doloCenih regijah
predvsem za silazo, se dovoli, da uporabijo pridelek krmnega zita v tej
regiji za vse povrsine, posejane s koruzo v zadevnih regijah.

ODDELEK 2

Posebne dolocbe, ki veljajo za nekatere poljscine

Clen 54
Travna silaza

1. Za namene clena 100 (3) Uredbe (ES) st. 1782/2003 je ,travna
silaza“ poljsCina, ki raste na povrSinah, pretezno zasejanimi s travami,
ki se spravijo zelene vsaj enkrat na leto, zaradi konzerviranja v
zaprtem okolju z anaerobno fermentacijo.

Povrsine, ki so v zadevnem trznem letu registrirane za pridelovanje
semena trave, ki je certificirano v skladu z Direktivo 66/401/EGS, se
ne kvalificirajo za placila na povrsino za poljs¢ine.

2. Dolocbe tega poglavja se uporabijo za travno silazo, z izjemo
pogoja v zvezi s cvetenjem iz tocke (b) prvega odstavka clena 52.

3. Kmetje v drzavah c¢lanicah, ki namenijo specificno obmocje za
pridelavo travne silaze iz Priloge VI, so upraviceni do placila na
povrsino za travno silazo.

Clen 55
Trda pSenica

1. Zahtevki za pomo¢ glede dodatka in posebne pomoc¢i za trdo
pSenico, ki sta dolocena v ¢lenu 105 Uredbe (ES) st. 1782/2003, so
veljavni le, Ce:

(a) je zahtevek za placilo na povrsino, tako kot je navedeno v ¢lenu 101
Uredbe (ES) st. 1782/2003, vlozen za isto Stevilo hektarov,
posejanih s trdo psenico;

(b) Ce je uporabljena najmanjSa koli¢ina semena, ki je certificirano v
skladu z Direktivo 66/402/EGS.

2. Drzave ¢lanice pred 1. oktobrom leta, ki je pred letom, za katerega
se dodeli pomo¢, dolo¢ijo minimalno koli¢ino certificiranega semena, ki
ga je treba uporabiti v skladu s kmetijsko prakso v zadevni drzavi
Clanici, in o tem obvestijo kmete.
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vB
Clen 56
Lan in konoplja, gojena za vlakna
1. Za placilo na povrSino za lan in konopljo, gojena za vlakna,
veljajo naslednji pogoji:
(a) predlozitev kopije pogodbe ali obveze iz prvega odstavka ¢lena 106
Uredbe (ES) st. 1782/2003, najpozneje do 15. septembra leta, za
katerega se dodeli placilo, ali pred tem datumom, ¢e drzava Clanica
tako dolo¢i;
(b) uporaba semena naslednjih sort:
M1
vB

(i1) za konopljo, gojeno za vlakna, se uporablja sorte, navedene v
Prilogi II Uredbe (ES) §t. 796/2004 z dne 15. maja leta, za
katerega se dodeli placilo, in hkrati sorte, ki so certificirane v
skladu z Direktivo 2002/57/EGS (V).

2. Za namene odobritve placila na povr$ino za konopljo, gojeno za
vlakna, lahko drzave clanice doloCijo najmanjSo stopnjo setve, ki je
zdruzljiva z dobro prakso gojenja konoplje.

Clen 57

Datum setve

Z odstopanjem od ¢lena 109 Uredbe (ES) st. 1782/2003 lahko drzave

Clanice prelozijo kon¢ni rok za setev najpozneje do 15. junija za

poljs¢ine iz Priloge VIII k tej uredbi in za obmocja, ki jih opredelijo

zadevne drzave Clanice, ki se nahajajo v regijah iz te Priloge.
ODDELEK 3

Osnovne povrsine, referencni pridelki in zgornje meje

Clen 58
Namakane in nenamakane povrsine

1. Ce regionalizacijski naérti iz ¢lena 103 Uredbe (ES) §t. 1782/2003
dolocijo razlicne pridelke za namakane in nenamakane povrSine,
dolo¢ijo drzave C¢lanice predpise za ugotavljanje, ali se povrSine
namakajo med trznim letom ali ne. Doloc¢ijo predvsem:

(a) seznam poljscin, za katere se lahko dodelijo placila na povrSino po
stopnji pridelka pri namakanju;

(b) opis opreme za namakanje, ki jo mora imeti kmet na voljo; taka
oprema mora biti sorazmerna z namakano povr§ino in mora zago-
tavljati vodo, potrebno za normalen razvoj rastlin v obdobju rasti;

(¢) ustrezno namakalno obdobje.

2. Odstavek 1 se ne uporablja, ¢e predstavlja namakanje zgodovinsko
posebnost, povezano s parcelami, in ¢e omogoca, da se regije razlikujejo
od drugih in uvrstijo v seznam, tako kot pri pridelovalnih regijah
,regadio® v Spaniji.

Clen 59

Prekoracitev osnovnih povrsin

1. Za dolocitev morebitnih prekoracitev regionalnih osnovnih povrsin
v skladu s ¢lenom 102 Uredbe (ES) st. 1782/2003 uposteva pristojni
organ zadevne drzave ¢lanice naslednje:

(a) regionalno osnovno povrsino iz Priloge IV k tej uredbi;

() UL L 193, 20. 7. 2002, str. 74.
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(b) vsoto povrsin, zajeto v zahtevkih za placila na povrsino, predlozenih
za vsako poljs¢ino, vkljucno z, v primeru uporabe Clena 71 Uredbe
(ES) st. 1782/2003, ustrezno obvezno praho.

Prostovoljna praha se uposteva pri povrSinah, ki niso namakane, ki niso
posejane s koruzo in/ali ki niso pod travno silazo.

2. Vsota povrsin, ki jih zajemajo predlozeni zahtevki za pomoc, ne
vkljuCujejo povrSin ali delov povrSin, ki so zajeti v zahtevkih, pri
katerih administrativna preverjanja pokazejo, da so o€itno neupravicene.

Ce je to primerno, se uposteva povriina, ugotovljena med preverjanjem
na kraju samem, v skladu s ¢lenom 23 Uredbe (ES) $t. 1782/2003.

3. PovrSine, posejane s poljs¢inami v skladu s poglavjem 10 naslova
IV Uredbe (ES) st. 1782/2003 in povrSine, ki se uporabljajo kot
utemeljitev zahtevka za pomo¢ v okviru poglavja 12 naslova IV te
uredbe, se dodajo vsoti povrSin, ki jih zajemajo predlozeni zahtevki,
prilagojene v skladu z odstavkom 2.

4.  Prekoracitev osnovne povrsine se izracuna v skladu s tabelo iz
Priloge VI.

Clen 60
Prekoracitev omejenih povrsin s trdo pSenico

1. Za dolocitev morebitne prekoraCitve omejene povrSine s trdo
psSenico, za katero se lahko odobri dodatek k placilu na povrsino iz
¢lena 105 (1) Uredbe (ES) st. 1782/2003, upostevajo pristojni organi
drzav ¢lanic vsoto povrsin, ki jih zajemajo zahtevki za dodatek k
placilom na povrsino za trdo psenico, prilagojeno v skladu s ¢lenom
59 (2) te uredbe in, ¢e je to primerno, zmanjSano v skladu s ¢lenom
102 Uredbe (ES) st. 1782/2003.

2. Odstavek 1 se uporablja za dolocanje prekoraitve omejenih
povrsin, ki so upravicene do posebne pomoci za trdo pSenico iz ¢lena
105 (3) Uredbe (ES) st. 1782/2003.

Clen 61

Dokon¢na stopnja prekoracitve povrsin in koeficient zniZanja

1. Ce je ugotovljeno, da so povrsine iz ¢lenov 59 in 60 prekoradene,
ugotovijo zadevne drzave Clanice najpozneje do 31. oktobra zadevnega
leta dokonc¢no stopnjo prekoracitve, zaokrozeno na dve decimalki.

2. Dokon¢na stopnja prekoracitve, doloena na tak nacin, se
uporablja za izraCunavanje sorazmernega zmanjSanja povrSine, ki je
upravicena do:

(a) placila na povrsino za poljs¢ine v skladu s ¢lenom 102 (1) Uredbe
(ES) st. 1782/2003;

(b) dodatka in posebne pomoci za trdo pSenico v skladu s ¢lenom 105
Uredbe (ES) st. 1782/2003 ter po uporabi ¢lena 102 (1) te uredbe.
Clen 62
Podosnovne povrsine

Za namene ¢lena 102 (5) Uredbe (ES) st. 1782/2003 dolocijo drzave
Clanice in o tem obvestijo Komisijo najpozneje do 15. septembra
zadevnega leta, za katerega se predlozi zahtevek za placilo na
povrsino, naslednje:

(a) nacionalno osnovno povrsino, ki se razdeli;

(b) kriterije, ki jih drzava c¢lanica uporabi, da ugotovi delne osnovne
povrsine;

(c) podosnovne povrsine (Stevilo, ime in velikost);

(d) podrobna pravila za zgoscene ukrepe, ki veljajo v primeru prekora-
citve.
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Clen 63
Zgornja meja zneska za placila

Za dolocitev morebitne prekoracitve zgornje meje placil in ustreznega
koeficienta znizanja iz ¢lena 102 (2) Uredbe (ES) st. 1782/2003
upoStevajo pristojni organi drzav clanic sorazmerno zmanjSanje
upraviéenih povrsin iz ¢lena 102 (1) in ¢lena 105 (2) te uredbe.

ODDELEK 4
Praha

Clen 64
Opredelitev

Za namene clena 107 (1) Uredbe (ES) st. 1782/2003 je ,praha“
neobdelana povrsina, za katero je upraviceno placilo na povrSino v
skladu s ¢lenom 108 Uredbe (ES) §t. 1782/2003.

Clen 65
Pogoji
1. Uporablja se ¢len 32 Uredbe (ES) st. 795/2004.

2. Z odstopanjem od ¢lena 107 (9) Uredbe (ES) st. 1782/2003 in za
leti 2005 ter 2006 lahko Malta doloc¢i zahteve za najmanjSo velikost
povrSine v prahi na manj kot 0,1 ha po velikosti ter na manj kot 10
metrov po $irini.

Clen 66
Regionalna raz¢lenitev

1. Zahtevki za pomo¢ iz naslova II Uredbe (ES) st. 1782/2003 se po
regijah vodijo v skladu z regionalizacijskim nacrtom iz ¢lena 103 te
uredbe.

2. Za vsak zahtevek za placilo na povrsino v dani pridelovalni regiji
je potrebna ustrezna izjava o uvedbi prahe, vsaj glede ustreznega Stevila
hektarov v isti pridelovalni regiji.

3. Drzava clanica lahko predvideva odstopanje od odstavka 2 v
skladu z objektivnimi merili.

4. Z odstopanjem od odstavka 2 se obvezna praha, ki ustreza
zahtevku za placilo na povrsino, lahko uveljavi v celoti ali delno:

(a) v Spaniji, v regiji ,,secano®, v primeru posestev, ki se nahajajo v
pridelovalnih regijah ,,secano® in ,,regadio®;

(b) v drugi pridelovalni regiji, pod pogojem, da se povrSine v prahi
nahajajo v pridelovalnih regijah, ki mejijo na tiste, v katerih se
nahajajo obdelovalne povrsine.

5. Pri uporabi odstavkov 3 in 4 se povrsino v prahi prilagodi tako, da
se uposteva razlika med pridelki, uporabljenimi za izra¢un placila glede
prahe v zadevnih regijah. Vendar uporaba tega odstavka ne vodi k
manjSemu Stevilu hektarov v prahi, kot zahteva obveznost.

Clen 67

Metuljnice

1. Za namene uporabe druge alinee ¢lena 107 (3) Uredbe (ES) st.
1782/2003 so ,,metuljnice” povrsine, posejane z eno ali ve¢ sortami
krmnih metuljnic, ki so navedene v Prilogi VII k tej uredbi. Sejanje
skupaj z zitom in/ali s travo se dovoli ob upostevanju naslednjih
pogojev:

(a) povrsina je posejana pretezno s krmnimi metuljnicami;

(b) ne sme se jih pozeti loceno.
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Kadar posebni regionalni okoljski standardi, ki so jih dolocile drzave
Clanice, za organske poljs¢ine postavljajo zgornjo mejo za povrsino,
posejano s krmnimi metuljnicami, je treba izpolnjevati pogoje glede
povrsin, posejanih pretezno s krmnimi metuljnicami, dolocene pod
tocko (a), ¢e je izpolnjenih vsaj 85 % omejitve, ki so jo dolocile
drzave clanice

2. Povrsine, na katerih so metuljnice iz odstavka 1 med 15.
januarjem in 31. avgustom upravicene do sheme pomoci iz Uredbe
Sveta (ES) §t. 1786/2003 ("), niso upravic¢ene do placil na povrsino.

Clen 68
Placdila za prostovoljno praho

Za namene ¢lena 107 (6) Uredbe (ES) §t. 1782/2003, v primeru uporabe
¢lena 66 te uredbe, lahko drzave ¢lanice kmetom dovolijo pustiti v prahi
najmanj 10 % povrSine, za katero vlozijo zahtevek za placilo na
povrsino za poljs¢ine in hkrati povrsine, ki je ne uporabljajo le zato,
da so upraviceni do placila za praho. Drzava €lanica lahko dolo¢i visji
odstotek ob upostevanju posebnih razmer in zagotavljanju zadostne
zasedbe kmetijskega zemljisca.

Osnovni znesek za prostovoljno praho za trzno leto 2005/2006 znaSa
63,00 €/t. Ce se za namakano zemljis¢e dolodijo drugaéni pridelki kot
za nenamakano, se za praho uporabi enaka placila kot za nenamakano
zemljisce.

Drzave Clanice izvajajo ustrezne ukrepe, zdruzljive s specificnim
polozajem povrsin, ki so v prahi, da zagotovijo njihovo ohranjanje pod
dobrimi kmetijskimi in okoljskimi pogoji in varstvo okolja.

ODDELEK 5

Koncéne dolocbe

Clen 69
Sporocanje

1. Drzave ¢lanice posljejo Komisiji podatke, ki so navedeni v Prilogi
IX, v standardni obliki, opisani v tej prilogi, v katerih se opredeli pride-
lovalna regija, osnovna povrSina in drzava, v skladu s c¢asovnim
razporedom, dolo¢enim v Clenu 3.

2. Ce se ugotovi, da so bile povrine iz &lenov 59 in 60 prekoradene,
zadevna drzava clanica takoj dolo¢i dokonc¢no stopnjo prekoracitve,
najpozneje pa do 15. novembra zadevnega leta, in to sporo¢i Komisiji
najpozneje do 1. decembra zadevnega leta. Podatki, ki se uporabljajo
za izraCun stopnje prekoraitve osnovne povrsine, se posredujejo v
obliki iz Priloge VI.

3. Ce se stopnja prekoraditve porazdeli v skladu s ¢lenoma 102 (5) in
105 (2) Uredbe (ES) st. 1782/2003, obvesti zadevna drzava ¢lanica o
taksni razdelitvi Komisijo najpozneje do 15. novembra.

4. 'V primeru uporabe Clena 63 zadevna drzava Clanica obvesti
Komisijo o dokon¢nem koeficientu znizanja najpozneje do 1. decembra
zadevnega leta.

() UL L 270, 21. 10. 2003, str. 114.
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POGLAVIJE 12
PREMIJE ZA OVCE IN KOZE

ODDELEK 1

Neposredna placila

Clen 70
Zahtevki in obdobje obvezne reje

1.  Poleg zahtev na podlagi integriranega upravnega in nadzornega
sistema iz poglavja 4, naslova II Uredbe (ES) st. 1782/2003
(,,integrirani sistem) navedejo kmetje v svojih zahtevkih za premije za
ovce samice in koze in za dodatne premije, ali v letu, za katerega se
zahteva premijo, trzijo ov¢je mleko, mlecne proizvode iz ovcjega
mleka ali ne.

2. Zahtevki za premijo v korist kmetov, ki redijo ovce samice in/ali
koze samice, se predlozijo pristojnim organom v obdobju, ki ga doloci
zadevna drzava cClanica, ki pa se ne zacne pred 1. novembrom, ki je
pred zacetkom, in ne konca po 30. aprilu, ki sledi zacetku leta, za
katerega se predlozi zahtevke.

Toda Zdruzeno kraljestvo lahko za Severno Irsko in Veliko Britanijo
dolo¢i razli¢ni obdobyji.

3. Obdobje iz ¢lena 115 (1) Uredbe (ES) st. 1782/2003, za katero se
kmet obveze, da bo na svojem gospodarstvu obdrzal dolo¢eno Stevilo
ovc samic in/ali koz samic, za katere se zahteva premijo (,,obdobje
obvezne reje”), obsega 100 dni, s pricetkom prvi dan po zadnjem
dnevu obdobja za predlozitev zahtevkov iz odstavka 2.

Clen 71
Povrsine, upravicene do premije za koze

Kiriteriji iz ¢lena 113 (2) Uredbe (ES) st. 1782/2003 so izpolnjeni na
povrsinah, navedenih v Prilogi X.

Toda drzave clanice redno preverijo, ¢e se te kriterije Se naprej
izpolnjuje na vseh povrSinah, navedenih v Prilogi X in ki sodijo v
njihovo ozemlje. Po tem vrednotenju drzave Clanice Komisijo obvestijo
0 morebitni potrebi po spremembi Priloge X pred 31. julijem leta, ki je
pred letom, za katerega se bo uporabljala sprememba. Obvestilo mora $e
posebno navesti obmocja, dele obmocij, navedene v Prilogi X, ki na
izpolnjujejo veé kriterijev iz ¢lena 113 (2) Uredbe (ES) st. 1782/2003,
ter morebitna obmodja, ki izpolnjujejo te kriterije, vendar Se niso
navedena v Prilogi X. Za ta potencialno nova obmocja posredujejo
drzave ¢lanice Komisiji podrobno obrazlozeno izjavo za svoj predlog.

Clen 72
Zahtevek za dodatno premijo in za premijo za koze

1. Da ima koristi od dodatne premije ali premije za koze, predlozi
kmet, ki ima vsaj 50 %, vendar manj kot 100 % povrSine njegovega
gospodarstva, ki se uporablja za kmetijstvo, za povrsine iz ¢lena 114
(1) Uredbe (ES) st. 1782/2003 ali za povrSine, navedene v Prilogi X k
tej uredbi, izjavo ali izjave, ki navajajo lokacijo njegovega zemljisca, v
skladu z odstavkoma 2 in 3 tega Clena.

2. Kmet, ki mora vsako leto predloziti izjavo o celotni kmetijski
povrsini njegovega gospodarstva v uporabi skupaj z zahtevkom za
pomo¢, tako kot je navedeno v ¢lenu 22 (1) Uredbe (ES) st. 1782/
2003, navede v izjavi te parcele, ki se uporabljajo za kmetijstvo in ki
se nahajajo na povrsinah iz ¢lena 114 (1) Uredbe (ES) $t. 1782/2003
ali na povrsinah, navedenih v Prilogi X k tej Uredbi;

Kmet, kateremu ni treba predloziti izjave, omenjene v prvem odstavku,
predlozi vsako leto posebno izjavo, v kateri, ¢e je to primerno, uporablja
sistem za dolocanje kmetijskih parcel v okviru integriranega sistema.
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Posebna izjava navaja lokacijo celotnega zemljis¢a, ki ga kmet
poseduje, ima v najemu ali uporablja po kakr$nih koli dogovorih, in s
tem navaja povrSine in opredeljuje parcele, ki se uporabljajo za
kmetijstvo in ki se nahajajo na povrsinah iz ¢lena 114 (1) Uredbe (ES)
$t. 1782/2003 ali na povrSinah, navedenih v Prilogi X k tej uredbi.
Drzave clanice lahko dolocijo, da se posebno izjavo prilozi zahtevku
za premijo za ovce samice in/ali koze. Drzave clanice lahko tudi
zahtevajo, da se sestavi posebno izjavo na podlagi obrazca za
,,zahtevek za enotno placilo®.

3.  Pristojni nacionalni organ lahko zahteva predlozitev lastniske
listine, pogodbe o najemu ali pisnega dogovora med kmeti in, Ce je to
primerno, potrdila lokalne ali regionalne oblasti, ki je dala zemljisce, ki
se uporablja za kmetijstvo, na voljo zadevnemu kmetu. Potrdilo navaja
povrsino zemljisa, ki se ga dodeli proizvajalcu, in parcele, ki se
nahajajo na povrSinah iz clena 114 (1) Uredbe (ES) st. 1782/2003 ali
na povrsinah, navedenih v Prilogi X k tej uredbi.

Clen 73
Kmetje, ki se ukvarjajo s sezonsko selitvijo Zivali

1. Zahtevki za premije, ki jih predlozijo kmetje, katerih registrirani
naslovi kmetij so na eni od geografskih povrsin iz Clena 114 (2) (b)
Uredbe (ES) st. 1782/2003 in kmetje ki se zelijo kvalificirati za
dodatno premijo, navajajo naslednje:

(a) kraj ali kraje, kjer se izvede sezonska selitev zivali za trenutno leto;

(b) obdobje vsaj 90 dni, ki je navedeno v ¢lenu 114 (2) (a) Uredbe (ES)
§t. 1782/2003 in ki je doloceno za trenutno leto.

2. Zahtevkom za premije kmetov iz odstavka 1 se prilozi dokumenta-
cijo, ki potrjuje, da je bila sezonska selitev zivali dejansko izvedena,
razen v primerih viSje sile ali v primeru vpliva primerno utemeljenih
naravnih okoliscin, ki vplivajo na Zivljenje ¢rede, v dveh predhodnih
letih; hkrati se tem zahtevam prilozi zlasti potrdilo lokalne ali
regionalne oblasti v kraju sezonske selitve, ki potrjuje, da je selitev
dejansko trajala vsaj 90 dneh zapored.

Ko drzave clanice zahtevke pregledajo, morajo zagotoviti, da se kraj
sezonske selitve, navedene v zahtevku za premijo, dejansko nahaja na
povrsini iz ¢lena 114 (1) Uredbe (ES) st. 1782/2003.

Clen 74
Upravicenost

1. Premije se kmetom placa na osnovi Stevila ove samic in/ali koz
samic, ki jih imajo na svojem gospodarstvu v obdobju obvezne reje,
navedenem v ¢lenu 70 (3).

2. UpraviCene zivali so tiste, ki izpolnjujejo pogoje iz opredelitev,
navedenih v ¢lenu 112 Uredbe (ES) st. 1782/2003, na zadnji dan
obdobja obvezne reje.

Clen 75
Seznam kmetov, ki trzijo ovcje mleko ali proizvode iz ov¢jega mleka

Drzave Clanice vsako leto najpozneje trideseti dan obdobja obvezne reje
sestavijo seznam kmetov, ki trzijo ov¢je mleko ali proizvode iz ov¢jega
mleka, na osnovi izjav kmetov iz ¢lena 70 (1).

Ob sestavljanju seznama drzave Clanice upostevajo rezultate nadzorov in
druge vire informacij, ki so na voljo pristojnim organom, zlasti
informacije, ki so jih pridobili od predelovalcev ali distributerjev v
zvezi s trzenjem ovc¢jega mleka ali proizvodov iz ov¢jega mleka s
strani kmetov.
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Clen 76
Uradno obvestilo
1. Drzave Clanice morajo obvestiti Komisijo:

(a) najpozneje do 31. julija vsakega leta o informacijah, povezanih z
zahtevki za premije, predlozenimi za trenutno leto, na podlagi
vzorénega obrazca iz Priloge XI,

(b) najpozneje do 31. julija vsakega leta o Stevilu in znesku premij,
placanih v prej$njem letu po uvedbi znizanja pomoci iz ¢lena 120
Uredbe (ES) st. 1782/2003, po potrebi, na podlagi vzorcnega
obrazca iz Priloge XII k tej uredbi;

(c) najpozneje do 31. oktobra vsakega leta o morebitnih spremembah
seznama geografskih povrsin, na katerih se izvaja sezonska selitev
zivali, iz ¢lena 114 (2) Uredbe (ES) $t. 1782/2003 in iz ¢lena 73 te
uredbe.

Informacije, zahtevane v prvem pododstavku, so na zahtevo na voljo
nacionalnim organom, odgovornim za sestavljanje uradnih statistik v
sektorju ov¢jega in kozjega mesa.

2. Kadar se informacije, ki se zahtevajo v odstavku 1, spremenijo,
zlasti kot posledica pregledov ali popravkov ali izboljSav prejsnjih
stevilk, je treba Komisiji sporociti posodobljene informacije v enem
mesecu po spremembi.

ODDELEK 2

Omejitve, rezerve in prenosi

Clen 77
Brezplacno pridobljene pravice

Razen v primerno upravic¢enih izjemnih okolis¢inah, ko je kmet dobil
premijske pravice brezplacno iz nacionalnih rezerv, se mu ne odobri,
da bi te svoje pravice prenesel in/ali jih dal v zacasni zakup za
obdobje treh let od datuma pridobitve teh pravic.

Clen 78
Uporaba pravic

1. Kmet, ki je nosilec pravic, lahko te uporablja tako, da jih izkoristi
sam in/ali jih da v zakup drugemu kmetu.

2. Ce kmet ni uporabil najniZjega odstotka svojih pravic iz odstavka
4 v vsakem letu, se neuporabljeni del prenese v nacionalne rezerve,
razen v naslednjih primerih:

(a) kadar ima kmet najve¢ 20 pravic do premije, pa ni uporabil
najnizjega odstotka svojih pravic v vsakem od dveh zaporednih
koledarskih let, se le del neporabljenih pravic v zadnjem
koledarskem letu prenese v nacionalne rezerve;

(b) kadar kmet sodeluje v ekstenzifikacijskem programu, ki ga priznava
Komisija;

(c) kadar kmet sodeluje v programu predcasnega upokojevanja, ki ga
priznava Komisija in pri katerem prenos in/ali zacasni zakup pravic
ni obvezen;

(d) v izjemnih in ustrezno utemeljenih okolis¢inah.

3. Zacasni zakup je mozen samo glede na cela leta in mora zajemati
vsaj najmanjSe Stevilo zivali, tako kot je doloceno v ¢lenu 79 (1). Na
koncu vsakega obdobja zacasnega zakupa, ki ne sme presegati treh
zaporednih let, mora kmet, razen Ce pravice prenese, zase spet pridobiti
vse svoje pravice za najmanj dve zaporedni leti. Ce kmet sam ne
izkoristi vsaj najnizjega odstotka svojih pravic iz odstavka 4 v obeh
dveh letih, mora drzava C¢lanica, razen v izjemnih in utemeljeno
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upravicenih primerih, letno odvzeti in vrniti v nacionalne rezerve tisti
del pravic, ki jih kmet ni izkoristil.

Ce pa kmetje sodelujejo v programu predéasne upokojitve, ki ga
priznava Komisija, lahko drzave c¢lanice poskrbijo, da se podaljsa
celotno trajanje zacasnega zakupa na podlagi takega programa.

Kmetom, ki so se obvezali, da bodo sodelovali v ekstenzifikacijskih
programih v skladu z ukrepi iz ¢lena 2 (1) (c¢) Uredbe Sveta (EGS) st.
2078/92 (') ali v ekstenzifikacijskih programih v skladu s ¢lenoma 22 in
23 Uredbe (ES) st. 1257/1999, se ne sme odobriti tega, da bi svoje
pravice zacasno dali v zakup in/ali jih prenesli v obdobju svojega
sodelovanja. Vendar pa ta doloc¢ba ne velja, ¢e program dovoljuje
prenos in/ali zacasni zakup pravic kmetov, katerih sodelovanje pri
ukrepih, ki niso navedeni v tem pododstavku, zahteva pridobitev teh
pravic.

4. Najnizji odstotek uporabe pravic za premijo je 70 %.

Vendar pa drzave ¢lanice lahko ta odstotek povecajo na 100 %. Drzave
Clanice o poviSanem odstotku, ki ga nameravajo uporabiti, Komisijo
obvestijo vnaprej.

Clen 79
Prenos pravic in za¢asni zakup

1. Drzave C¢lanice lahko na podlagi svojih proizvodnih struktur
dolo¢ijo najnizje Stevilo pravic do premij, ki so lahko predmet delnega
prenosa, vendar hkrati ne vkljuujejo prenosa gospodarstva. Ta
minimum ne sme prese¢i 10 pravic do premij.

2. Prenos pravic do premij in zacasni zakup teh pravic velja Sele, ko
sta kmet, ki svoje pravice prenasa in/ali jih daje v zakup, in kmet, ki je
te pravice sprejel, o tem obvestila pristojni organ drzave Clanice.

Tak$no uradno obvestilo mora biti dano do roka, ki ga dolo¢i drzava
Clanica in ki ne sme biti doloen po datumu, na katerega se konca
obdobje za vlogo zahtevka za premije v tej drzavi Clanici, razen Ce se
prenos uveljavlja z dedovanjem. V teh primerih mora biti kmet, ki
pravice sprejme, sposoben predloziti ustrezne pravne dokumenta, ki
dokazujejo, da je on ali ona dedi¢ ali dedinja pokojnega kmeta.

3. Stevilo pravic, prenesenih brez nadomestila v nacionalno rezervo,
Vv primeru prenosa pravic brez prenosa gospodarstva, v nobenem
primeru ne sme biti manjSe od ena.

Clen 80
Sprememba individualne zgornje meje

Ob prenosu ali zaCasnem zakupu pravic do premij morajo drzave
¢lanice postaviti novo individualno zgornjo mejo in obvestiti kmete, ki
jih to zadeva, o Stevilu pravic do premij, do katerih so upraviceni, in
sicer najpozneje v 60 dneh od zadnjega dne obdobja, znotraj katerega
je proizvajalec vlozil zahtevek.

Prvi odstavek se ne uporablja, ¢e se prenos uveljavlja z dedovanjem, kot
je navedeno v ¢lenu 79 (2).

Clen 81
Kmetje, ki niso lastniki zemlje, na kateri kmetujejo

Kmetje, ki kmetujejo samo na zemlji v javni ali kolektivni lasti in ki se
odlocijo, da bodo prenehali uporabljati to zemljo za paSo in da bodo
prenesli vse svoje pravice na drugega kmeta, se obravnavajo enako kot
kmetje, ki prodajajo ali prenasajo svoja gospodarstva. V vseh drugih
primerih je treba tak$ne kmete obravnavati enako kot kmete, ki samo
prenasajo svoje pravice do premij.

() UL L 215, 30. 7. 1992, str. 85.
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Clen 82
Prenos prek nacionalnih rezerv

Kadar drzave clanice dolocijo, da se prenos pravic opravi prek
nacionalnih rezerv, uporabljajo nacionalne predpise analogno tistim iz
tega poglavja. V tak$nih primerih:

(a) lahko drzave clanice poskrbijo, da se zacasni zakup opravi prek
nacionalnih rezerv;

(b) v primeru prenosa pravic do premij ali v primeru zacasnega zakupa,
skladno s tocko (a), zane prenos v rezerve veljati Sele, ko pristojni
organi drzave Clanice o tem obvestijo kmeta, ki prenasa in/ali daje v
zakup pravice, prenosi iz rezerv na drugega kmeta pa zacnejo
veljati, ko oblasti o tem obvestijo kmeta.

Poleg tega morajo nacionalni predpisi iz prvega odstavka zagotoviti, da
drzava clanica za del pravic, ki niso zajete v drugem pododstavku Clena
117 (2) Uredbe (ES) st. 1782/2003, obvezno placa nadomestilo, ki
ustreza placilu, ki bi bilo izplacano v primeru neposrednega prenosa
med kmeti, zlasti ob upostevanju trenda v proizvodnji v zadevni drzavi
Clanici. Placilo mora biti enako placilu, ki se zaracuna kmetu, ki prejme
enakovredne pravice iz nacionalnih rezerv.

Clen 83

Izracun individualnih omejitev

V zaCetnih izraCunih in pri naslednjih uskladitvah individualnih
omejitev do pravic do premij se uporabi le cela Stevila.

Zaradi tega se tam, kjer kon¢ni rezultat aritmeti¢nih izraCunov ni celo
Stevilo, uporabi najblizje celo Stevilo. Vendar, Ce je rezultat izraCunov
tocno med dvema celima Steviloma, se uporabi visje Stevilo.

Clen 84

Uradno obvestilo

1. Drzave ¢lanice najpozneje do 1. marca 2005 obvestijo Komisijo o
delu prenesenih pravic do premij, ki se jih bo preneslo v nacionalne
rezerve v skladu s ¢lenom 117 (2) Uredbe (ES) st. 1782/2003 in v
skladu z ukrepi iz ¢lena 117 (3) te uredbe, kjer se uporabljajo, ter pred
1. januarjem vsakega leta o morebitnih spremembah glede tega.

2. Z uporabo tabele iz Priloge XII drzave Clanice najpozneje do 30.
aprila vsako leto Komisijo obvestijo o naslednjem:

(a) o stevilu pravic do premij, vrnjenih brez kompenzacijskega placila v
nacionalne rezerve, po prenosu pravic brez prenosa gospodarstva v
preteklem letu;

(b) o Stevilu neuporabljenih pravic do premij iz ¢lena 118 (2) Uredbe
(ES) st. 1782/2003, prenesenih v nacionalne rezerve v preteklem
letu;

(¢) o stevilu pravic, dodeljenih po ¢lenu 118 (3) Uredbe (ES) st. 1782/
2003 v preteklem letu;

(d) o stevilu pravic do premij, dodeljenih kmetom na obmocjih z
omejenimi moznostmi iz nacionalnih rezerv v preteklem letu;

(e) o datumih obdobij in rokov, povezanih s prenosi pravic in z vlogo
zahtevkov za premije.
ODDELEK 3
Dodatna placila

Clen 85
Dodatna placila

Drzave c¢lanice, ki uporabljajo ¢len 71 Uredbe Sveta (ES) st. 1782/2003,
morajo Komisiji posredovati informacije o nacionalnih dogovorih v
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zvezi z dodeljevanjem dodatnih plaéil iz &lena 119 te uredbe. Ce se to
uporablja, vkljucujejo takSne informacije predvsem naslednje:

(a) kar zadeva placila na glavo:
(i) okvirne zneske na glavo in nacine dodelitve,
(ii) okvirno napoved celotne porabe in $tevilo zajetih hektarov,
(iii) posebne zahteve glede obremenitve,
(iv) druge informacije o pravilih uporabe;
(b) kar zadeva placila na povrsino, Ce je to potrebno:
(1) izracun osnovnih regionalnih povrsin,
(i1) okvirne zneske na hektar,
(iii) okvirno napoved celotne porabe in $tevila zajetih hektarov,
(iv) druge informacije o pravilih uporabe;

(c) podrobnosti o drugih shemah, ki so bile izdelane za izplacevanje
dodatnih placil.

Drzave clanice obvestijo Komisijo o morebitnih spremembah svojih
nacionalnih ureditev v roku enega meseca od datuma takSne
spremembe.

ODDELEK 4

Splosne dolocbe

Clen 86
Pretvorba v nacionalno valuto

Operativni dogodek za menjalni tecaj, ki se uporablja za znesek premij
in placil iz €lenov 113, 114 in 119 Uredbe (ES) st. 1782/2003, je
zacetek koledarskega leta, za katerega se dodeli premijo ali placilo.

Menjalni tecaj, ki se uporabi, je povpre¢je menjalnih tecajev, veljavnih v
mesecu decembru pred datumom operativnega dogodka, izraGunano po
nacelu Casovnega sorazmerja. Dolo¢i ga Komisija v mesecu, ki sledi
datumu operativnega dogodka.

POGLAVIE 13

PLACILA ZA GOVEDINO IN TELETINO

ODDELEK 1
Posebna premija

(¢len 123 Uredbe (ES) §t. 1782/2003)

Clen 87
Zahtevki

1. 1. Poleg zahtev iz integriranega sistema mora vsak zahtevek za
neposredno placilo, tako kot je omenjeno v ¢lenu 22 Uredbe (ES) st.
1782/2003, vsebovati:

(a) razclenitev Stevila zivali po starosti;

(b) napotilo k potnemu listu ali upravnemu dokumentu, ki spremlja
zivali iz zahtevka.

2. Zahtevke se lahko vlozi le v zvezi z zivalmi, za katere velja, da so
na datum zacetka obdobja obvezne reje iz ¢lena 90:

(a) v primeru bikov, stare sedem mesecev ali vec;
(b) v primeru volov:

(1) stare od sedem do devetnajst mesecev, v primeru prvega
starostnega obdobja;
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(ii) stare najmanj dvajset mesecev, v primeru drugega starostnega
obdobja.

Clen 88
Dodelitev premije

Za zivali, za katere niso upraviene posebne premije, bodisi zaradi
uporabe sorazmernega zmanjSevanja iz Clena 123 (4) Uredbe (ES) st.
1782/2003 bodisi uporabe obremenitve zivali iz ¢lena 131 te uredbe,
ne velja ve¢ zahtevek iste starostne skupine in se mora za njih placati
premijo.

Clen 89
Potni listi in administrativni dokumenti

1.V skladu s pogoji iz ¢lena 6 Uredbe (ES) §t. 1760/2000, se v
primeru, da potni list ni na voljo, le-ta nadomesti z administrativnim
dokumentom, tako kot je omenjeno v ¢lenu 123 (3) (b) Uredbe (ES)
st. 1782/2003.

2. Pristojni organi drZave ¢lanice morajo zagotoviti, da potni listi ali
administrativni dokumenti zagotavljajo, da je na eno Zival in na eno
starostno skupino odobrena le ena premija. Drzave Clanice morajo po
potrebi pri tem cilju pomagati druga drugi.

3. Drzave ¢lanice lahko zagotovijo, da ima nacionalni administrativni
dokument iz odstavka 1 obliko:

(a) dokumenta, ki spremlja vsako posamezno Zival;

(b) izCrpnega seznama, ki ga ima kmet in ki vsebuje vse podatke,
potrebne za administrativni dokument, pod pogojem, da
obravnavane zivali ostanejo pri istem kmetu od datuma, ko je bil
vlozen prvi zahtevek, dokler se ne oddajo v zakol;

(c) izCrpnega seznama, ki ga imajo centralni organi in ki vsebuje
podatke, potrebne za administrativni dokument, pod pogojem, da
drzava c¢lanica ali regija drzave clanice, ki izkoristi to moznost,
opravi na vseh zivalih iz zahtevka preglede na kraju samem,
preveri premike teh Zivali in jasno oznaci vsako pregledano Zival,
kar mora kmet dovoliti;

(d) iz¢rpnega seznama, ki ga imajo centralni organi in ki vsebuje vse
podatke, potrebne za administrativni dokument, pod pogojem, da
drzava clanica sprejme potrebne ukrepe, ki zagotovijo, da se
premija ne odobri dvakrat za isto starostno skupino in da se na
zahtevo takoj priskrbi informacije glede statusa premije vsake zivali.

4. Drzave clanice, ki se odloc¢ijo, da bodo izkoristile eno ali veé
moznosti iz odstavka 3, bodo Komisijo o tem pravocasno obvestile in
ji predlozile ustrezne izvedbene dolocbe.

Za namene tocke (c) odstavka 3, se bo Veliko Britanijo in Severno Irsko
obravnavalo kot regiji drzave Clanice.

Clen 90
Obdobje obvezne reje

Ohranitveno obdobje iz ¢lena 123 (3) (a) Uredbe (ES) st. 1782/2003 bo
trajalo dva meseca in se bo zacelo dan po predlozitvi zahtevka.

Vendar pa se lahko drzave ¢lanice odlocijo, da lahko kmet dolo¢i druge
datume zacetka obdobja, pod pogojem, da se le-to ne za¢ne kasneje od
dveh mesecev po dnevu predlozitve zahtevka.

Clen 91
Regionalna zgornja meja

1. Ce zahtevek za sorazmerno zmanj$anje iz ¢lena 123 (4) Uredbe
(ES) st. 1782/2003 navaja manjSe Stevilo upravicenih zivali od celega



2004R1973 — SL — 27.05.2005 — 002.001 — 44

Stevila, se dodeli ustrezni del zneska premije na enoto glede na
decimalko. V ta namen se uposteva le prvo decimalno mesto.

2. Ce se drzave ¢lanice odlo¢ijo, da bodo uvedle razli¢ne regije ali
spremenile obstojeCe regije na svojem ozemlju v smislu ¢lena 122 (a)
Uredbe (ES) st. 1782/2003, morajo o svoji odlocitvi obvestiti Komisijo
pred 1. januarjem tistega leta, v katerem bodo dolocile regije in
postavile zgornjo mejo. Vsako naknadno spremembo je treba sporociti
Komisiji pred 1. januarjem zadevnega leta.

Clen 92
Omejitve Stevila Zivali na gospodarstvo

1. Ce se drzave &lanice odlo¢ijo spremeniti ali odstopati od meje 90
glav zivine na gospodarstvo in na starostno skupino iz ¢lena 123 (1)
Uredbe (ES) st. 1782/2004, morajo o tem obvestiti Komisijo pred 1.
januarjem zadevnega koledarskega leta.

Ce drzave ¢&lanice dologijo najmanjse $tevilo Zivali na gospodarstvo, pod
katerim se proporcionalno zmanjSanje ne bo zahtevalo, morajo o tem
obvestiti Komisijo pred 1. januarjem zadevnega koledarskega leta.

2. Vsako naknadno spremembo v zahtevku odstavka 1 je treba
sporociti Komisiji pred 1. januarjem zadevnega leta.

Clen 93
Izdaja dovoljenj v ¢asu zakola

1. Drzave ¢lanice lahko odobrijo posebno premijo v Casu zakola na
naslednji nacin:

(a) v primeru bikov, za posamezno starostno obdobje;

(b) v primeru volov, za prvo ali drugo starostno obdobje ali s kombini-
ranjem odobritev premij za obe starostni obdobji.

2. Drzave c¢lanice, ki se odlocijo odobriti posebno premijo v Casu
zakola v skladu z odstavkom 1, morajo zagotoviti, da bo premija prav
tako odobrena v primeru, da se upravic¢ene zivali poslje v drugo drzavo
Clanico ali se jo izvozi v tretjo drzavo.

3. Ce se drzava ¢&lanica odlodi odobriti posebno premijo v asu
zakola v skladu z odstavkom 1, se zacnejo ta oddelek, ¢len 120 in
Clena 121 (1) in (2) uporabljati s potrebnimi spremembami z
odobritvijo premije.

4.  Poleg informacij iz ¢lena 121 (1), pokazejo zahtevki za pomo¢, ali
je zival bik ali vol, spremljati pa jih mora dokument z zahtevanimi
podatki za ¢len 89 (2). Po izbiri drzave Clanice je ta dokument eden
izmed naslednjih:

(a) potni list ali kopija potnega lista, e je sestavljen iz veC izvodov;

(b) kopija potnega lista, Ce je sestavljen samo iz enega izvoda, ki ga je
potem treba vrniti pristojnemu organu za namene ¢lena 6 Uredbe
(ES) st. 1760/2000; v takem primeru bo drzava ¢lanica ukrepala in
zagotovila, da informacije iz kopije ustrezajo originalu;

(¢) nacionalni administrativni dokument, ¢e potni list ni dostopen pod
pogoji iz ¢lena 6 Uredbe (ES) st. 1760/2000.

Drzave clanice lahko opustijo uporabo drzavnega administrativnega
dokumenta. V takem primeru morajo zagotoviti, da se premija ne
dodeli dvakrat za isto starostno obdobje za zivali, s katerimi so trgovali
znotraj Skupnosti.

Ce radunalniske zbirke podatkov iz Glena 3 (b) Uredbe (ES) &t. 1760/
2000 vsebujejo, v zadovoljstvo drzave clanice, potrebne informacije, s
pomocjo katerih se zagotovi, da se odobri le ena premija za vsako
zival in starostno skupino, zahtevki za pomo¢ ne potrebujejo
dokumenta iz prvega pododstavka tega odstavka.

Z odstopanjem od prvega pododstavka tega odstavka, ko drzave Clanice
prosijo za moznost iz prvega pododstavka ¢lena 121 (2), drzave Clanice
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sprejmejo ukrepe za zagotovitev, da kmet lahko doloci zivali, za katere
prosi za posebno premijo.

5. Za bike mora dokazilo o zakolu vsebovati maso klavnih trupov.

6.  Za dostavljene zivali se mora izdati dokaz o dostavi, ki je razviden
iz namembne drzave Clanice.

V takem primeru zahtevki za pomo¢ vkljucujejo:

(a) ime in naslov posiljatelja (ali ekvivalentno oznako);
(b) identifikacijsko Stevilko zivali;

(c) izjavo, da zival ni mlajsa od devetih mesecev.

Zahtevke za pomo¢ je potrebno predloziti preden zival zapusti ozemlje
zadevne drzave ¢lanice, dokaz o dostavi pa je potrebno predloziti v roku
treh mesecev od datuma, ko je Zival zapustila ozemlje zadevne drzave
Clanice.

Clen 94
Podatki o sistemu dodeljevanja

1. Z odstopanjem od ¢lena 90 se premija dodeli kmetom, ki so redili
zivali najmanj dva meseca, zivali pa so bile po tem obdobju v manj
kakor enem mesecu zaklane ali odposlane in v manj kakor dveh
mesecih izvozene.

Za vole se pri placilu premije upostevajo naslednja pravila:

(a) premija za prvo starostno obdobje se dodeli samo, ¢e je kmet redil
zival vsaj dva meseca znotraj obdobja, ko je bila Zival stara vsaj
sedem mesecev in manj kot dvaindvajset mesecev;

(b) premija za drugo starostno obdobje se dodeli samo, ¢e je kmet vsaj
dva meseca redil zival, ki ni stara manj kot dvajset mesecev;

(c) premija za ti dve obdobji se dodeli skupaj samo, ¢e je kmet redil
zival vsaj Stiri zaporedne mesece, v skladu z zahtevami glede
starosti iz tock (a) in (b);

(d) premija za drugo starostno obdobje se lahko dodeli samo, ce je zival
prisla iz druge drzave ¢lanice, ko je Ze dosegla starost devetnajstih
mesecev.

2.V zvezi z izraCunom obremenitve iz ¢lena 131 Uredbe (ES) st.
1782/2003 se vsaka zival, ki je predmet kombiniranega zahtevka za
dve starostni obdobji, uposteva dvakrat.

3. Masa klavnih trupov se ugotovi na podlagi klavnih trupov po
definiciji iz ¢lena 2 Uredbe Sveta (EGS) §t. 1208/81 ().

Ce klavni trupi ne ustrezajo tej opredelitvi, se uporabijo korekcijski
faktorji iz Priloge Uredbi Komisije (EGS) §t. 563/82 ().

Ce se zakol opravi v klavnici, za katero ne velja ocenjevalna lestvica
Skupnosti za klavne trupe odraslega goveda, lahko drzave c¢lanice
dovolijo, da se masa klavnih trupov ugotavlja na podlagi zive mase
zaklane zivali. V takem primeru je masa klavnih trupov enaka ali vecja
od 185 kg, Ce je bila ziva masa zaklane zivali enaka ali vecja od 340 kg.

Clen 95
Uradno obvestilo

Drzave clanice pred zacetkom zadevnega koledarskega leta obvestijo
Komisijo o svoji odlo¢itvi ali o kakr$nih koli drugih spremembah, v
zvezi z zahtevkom iz Clena 93 in v zvezi s pomembnimi postopki.

() UL L 123,7.5. 1981, str. 3.
() UL L 67, 11. 3. 1982, str. 23.
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ODDELEK 2

Zunajsezonska premija

(¢len 124 Uredbe (ES) §t. 1782/2003)

Clen 96
Vlaganje zahtevka

Komisija odlo¢i do najkasneje 1. septembra koledarskega leta, v katerih
drzavah clanicah bo zunajsezonska premija odobrena za naslednje
koledarsko leto.

Ce se drzave ¢&lanice odlo¢ijo za uporabo &lena 124 (3) Uredbe (ES) &t.
1782/2003, morajo o tem obvestiti Komisijo do najkasneje 1. januarja
koledarskega leta, za katerega je bila premija odobrena.

Clen 97

Upravicenost do premije

1.  Zunajsezonsko premijo se dodeli le za vole iz drzave cClanice, ki
uporablja zunajsezonsko premijo, in za katere je ta drzava Clanica Ze
prejela posebno premijo ali pa za vole, za katere se obravnava, kot da
je bila zunajsezonska premija prejeta v skladu s ¢lenom 88, in bodo
zaklani v drzavi Clanici, ki uporablja zunajsezonsko premijo.

2. Zunajsezonska premija se dodeli le tistemu kmetu, ki je zadnji
redil Zival pred zakolom.

Clen 98
Zahtevki

1. Kmet mora vloziti zahtevek pri pristojnem organu drzave ¢lanice,
na ozemlju katere je njegovo gospodarstvo.

2. Zahtevek se sestavi v skladu s clenoma 93 (4) in 121, ki se
uporabljata smiselno.

Drzave clanice sprejmejo potrebne ukrepe za preverjanje dodelitev
posebnih premij in redno, nenapovedano preverjajo natancnost potrdil
iz Clena 121.

ODDELEK 3

Premija za krave dojilje

(¢leni od 125 do 129 Uredbe (ES) §t. 1782/2003)

Clen 99
Krave mesnih pasem

Za namene Clenov 122 (d) in 129 (2) Uredbe (ES) $t. 1782/2003, krave
govejih pasem, dolocene v Prilogi XV k tej uredbi, ne spadajo k
mesnim pasmam.

Clen 100
Najvi§ja individualna referen¢na koli¢ina

1. Ce se drzave ¢lanice odlo¢ijo spremeniti ali odstopati od najvisje
individualne referenc¢ne koli¢ine 120.000 kg iz clena 125 (2) (b)
Uredbe (ES) st. 1782/2003, morajo o tem obvestiti Komisijo pred 1.
januarjem zadevnega koledarskega leta.

2. Vsako naknadno spremembo v zahtevku odstavka 1 je treba
sporociti Komisiji pred 1. januarjem zadevnega leta.
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Clen 101
Obdobje obvezne reje

Sestmeseéno ohranitveno obdobje iz &lena 125 (2) Uredbe (ES) t.
1782/2003 se bo zacelo dan po predlozitvi zahtevka.

Clen 102
Zahtevki

1.  Brez poseganja v zahteve integriranega sistema, v katerem se vlozi
zahtevek za premijo v skladu s ¢lenom 125 (2) (b) Uredbe (ES) st.
1782/2003, mora zahtevek za neposredna placila iz ¢lena 22 Uredbe
(ES) st. 1782/2003 vsebovati:

(a) izjavo, v kateri je navedena individualna referenc¢na koli¢ina mleka,
dostopna proizvajalcu 31. marca pred zaCetkom 12-mesecne dobe
uporabe sistema dodatnega obdavcenja v zadevnem koledarskem
letu; ¢e ta koli¢ina na dan zahtevka ni znana, jo je treba sporociti
pristojnemu organu takoj, ko je to mogoce;

(b) jamstvo kmeta, da ne bo povecal svoje individualne referencne
koli¢ine nad kvantitativno omejitev, doloceno v ¢lenu 125 (2) (b)
Uredbe (ES) §t. 1782/2003, v 12-mesecnem obdobju, ki pricne teci
na dan vlozitve zahtevka.

Tocka (b) se ne uporablja, ¢e je drzava Clanica odpravila kvantitativno
mejo.

2. Zahtevke je treba vloziti znotraj celotnega obdobja Sestih mesecev
v koledarskem letu, ki ga doloca drzava ¢lanica.

Drzave ¢lanice lahko dolocijo posamezna obdobja za vlozitev zahtevka
znotraj tega celotnega obdobja.

Clen 103
Povprecna mlec¢nost

Povpreéna mle¢nost se izra¢una na podlagi povpre¢nih mlecnosti iz
Priloge CVI. Vendar pa lahko drzave Clanice za ta izraGun uporabijo
dokument, ki ga priznavajo in ki potrjuje povprecno mle¢nost mlecne
¢rede na kmeta.

Clen 104
Dodatna nacionalna premija

1.  Dodatna nacionalna premija za krave dojilje iz Clena 125 (5)
Uredbe (ES) st. 1782/2003 se lahko dodeli le tistemu kmetu, ki isto
koledarsko leto prejme premijo za krave dojilje.

Dodatno nacionalno premijo za krave dojilje se lahko dodeli le znotraj
omejitve Stevila zivali, primernih za premijo za krave dojilje, ¢e je to
sprejemljivo po dolo€itvi proporcionalnega zmanjSanja iz drugega
pododstavka ¢lena 129 (1) Uredbe (ES) st. 1782/2003.

2. Drzave ¢lanice lahko dolocijo dodatne pogoje za dodelitev dodatne
nacionalne premije za krave dojilje. Komisijo morajo o tem obvestiti v
primernem casu, $e preden ti pogoji zacnejo veljati.

3. Komisija se mora najpozneje do 1. septembra vsakega koledar-
skega leta odlociti, katere drzave Clanice izpolnjujejo pogoje, doloCene
v tretjem pododstavku ¢lena 125 (5) Uredbe (ES) st. 1782/2003.

Clen 105

Individualna zgornja meja

Drzava ¢lanica bo dolocila individualno zgornjo mejo na kmeta v skladu
s ¢lenom 126 (1) Uredbe (ES) st. 1782/2003.
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Clen 106
Uradno obvestilo

1.  Drzave ¢lanice morajo najkasneje 1. marca 2005 uradno obvestiti
Komisijo o kakrsnih koli spremembah postopkov, ki jih uporabljajo za
izvajanje znizanja individualne zgornje meje, v skladu s ¢lenom 126 (3)
Uredbe (ES) st. 1782/2003.

2. Drzave c¢lanice morajo obvestiti Komisijo:

(a) do najkasneje 1. marca 2005 o spremembah metod izracunavanja
znizanja, v skladu z drugim pododstavkom ¢lena 127 (1) Uredbe
(ES) st. 1782/2003;

(b) pred 1. januarjem vsako leto, kadar je to ustrezno, o spremembah
ukrepov iz ¢lena 127 (2) (a) te uredbe.

3. Drzave ¢lanice Komisiji z uporabo tabele iz dela 3 Priloge XVIII
najpozneje do 1. marca posljejo zaCasno uradno obvestilo, dokon¢no
uradno obvestilo pa do 31. julija za vsako koledarsko leto:

(a) o stevilu pravic do premij, vrnjenih brez kompenzacijskega placila v
nacionalne rezerve, po prenosu pravic brez prenosa gospodarstva v
preteklem koledarskem letu,

(b) o Stevilu neuporabljenih pravic do premij po ¢lenu 109 (2),
prenesenih v nacionalne rezerve znotraj preteklega koledarskega
leta;

(c) o stevilu pravic, dodeljenih po ¢lenu 128 (3) Uredbe (ES) st. 1782/
2003 znotraj preteklega koledarskega leta.

Clen 107
Brezplacno pridobljene pravice

Kmetu se, razen v primerno upravic¢enih izjemnih primerih, ¢e je dobil
pravice do premij brezplacno iz nacionalnih rezerv, ne odobri, da bi te
svoje pravice prenesel in/ali jih dal v zacasni zakup v naslednjih treh
koledarskih letih.

Clen 108
Uporaba pravic

1.  Kmet, ki je nosilec pravic, lahko le-te uporablja tako, da jih
izkoristi sam in/ali jih da v zakup drugemu proizvajalcu.

2. Ce kmet ni uporabil vsaj najnizjega odstotka svojih pravic,
dolocenih v skladu z odstavkom 4, znotraj posameznega koledarskega
leta, se neuporabljeni del prenese v nacionalne rezerve, razen:

— Ce ima kmet najve¢ sedem pravic do premij, pa ni uporabil
najnizjega odstotka svojih pravic, dolocenih v skladu z odstavkom
4, znotraj dveh zaporednih koledarskih let, v takem primeru se del
neporabljenih pravic v zadnjem koledarskem letu prenese v
nacionalne rezerve,

— ¢e kmet sodeluje v ekstenzifikacijskem programu, ki ga priznava
Komisija,

— Ce kmet sodeluje v programu predCasnega upokojevanja, ki ga
priznava Komisija, pri katerem prenos in/ali zacasni zakup pravic
ni obvezen,

ali
— v izjemnih in ustrezno utemeljenih primerih.

3. Zacasni zakup je mozen samo glede na cela koledarska leta in
mora zajemati vsaj najmanjSe Stevilo zivali, tako kot je doloceno v
¢lenu 109 (1). Na koncu vsakega obdobja zaCasnega zakupa, ki ne sme
presegati treh zaporednih let, mora kmet, razen ¢e pravice prenese, spet
pridobiti vse svoje pravice zase za najmanj dve zaporedni koledarski
leti. Ce kmet sam ne izkoristi vsaj najniZjega odstotka svojih pravic,
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dolo¢enih v skladu z odstavkom 4, v obeh letih, mora drzava Clanica,
razen v izjemnih in utemeljeno upravicenih primerih, odvzeti in vrniti
letno v nacionalne rezerve tisti del pravic, ki jih kmet ni izkoristil.

Ce pa kmetje sodelujejo v programu predtasne upokojitve, ki ga
priznava Komisija, lahko drzave c¢lanice poskrbijo, da se podaljsa
celotno trajanje zacasnega zakupa na podlagi takega programa.

Kmetom, ki so se obvezali, da bodo sodelovali v ekstenzifikacijskih
programih v skladu z ukrepi iz ¢lena 2 (1) (c¢) Uredbe Sveta (EGS) st.
2078/92 (') ali v ekstenzifikacijskih programih v skladu s ¢lenoma 22 in
23 Uredbe (ES) §t. 1257/1999 (?), se ne sme odobriti, da bi svoje
pravice v obdobju svojega sodelovanja zaCasno dali v zakup in/ali jih
prenesli. Vendar pa ta dolocba ne velja, ¢e program dovoljuje prenos
in/ali zaCasni zakup pravic kmetov, sodelovanje katerih pri ukrepih, ki
niso navedeni v tem pododstavku, zahteva pridobitev teh pravic.

4. Najnizji odstotek uporabe pravic za premijo je 70 %. Vendar pa
lahko drzave €lanice ta delez povecajo na 100 %.

Drzave c¢lanice o poviSanem odstotku, ki ga nameravajo uporabiti,
Komisijo obvestijo vnaprej.

Clen 109
Prenos pravic in zacasni zakup

1. Drzave clanice lahko na podlagi svojih proizvodnih struktur
dolocijo najnizje Stevilo pravic do premij, ki so lahko predmet delnega
prenosa, vendar hkrati ne vkljuCujejo prenosa gospodarstva. Ta
minimum ne sme prese¢i petih pravic do premij.

2. Prenos pravic do premij in zacasni zakup teh pravic velja Sele, ko
sta kmet, ki svoje pravice prenasa in/ali jih daje v zakup, in kmet, ki je
te pravice sprejel, o tem obvestila pristojni organ drzave Clanice.

Taksno uradno obvestilo mora biti dano do roka, ki ga dolo¢i drzava
Clanica in ki ne sme biti dolocen po datumu, na katerega je proizvajalec,
ki sprejme te pravice, vlozil zahtevek za premijo, razen ¢e se prenos
pravic uveljavlja z dedovanjem. V tem primeru mora biti kmet, ki
pravice sprejme, sposoben predloziti ustrezne pravne dokumenta, ki
dokazujejo, da je on ali ona dedi¢ pokojnega kmeta.

Clen 110
Sprememba individualne zgornje meje

Ob prenosu ali zaCasnem zakupu pravic do premij morajo drzave
Clanice postaviti novo individualno zgornjo mejo in obvestiti kmete, ki
jih to zadeva, o stevilu pravic do premij, do katerih so upraviceni, in
sicer najpozneje v 60 dneh od zadnjega dne obdobja, znotraj katerega
je kmet vlozil zahtevek.

Prvi odstavek se ne uporablja, ¢e se prenos uveljavlja z dedovanjem.

Clen 111
Kmetje, ki niso lastniki zemlje, na kateri kmetujejo

Kmetje, ki kmetujejo samo na zemlji v javni ali kolektivni lasti in se
odlocijo, da bodo na tej zemlji prenehali kmetovati in bodo prenesli
vse svoje pravice na drugega kmeta, so obravnavani enako kot kmetje,
ki prodajajo ali prenasajo svoja gospodarstva. V vseh drugih primerih je
treba takSne kmete obravnavati enako kot kmete, ki samo prenaSajo
svoje pravice do premij.

() UL L 215, 307. 1992, str. 85.
() UL L 160, 26. 6. 1999, str. 80.
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Clen 112
Prenos prek nacionalnih rezerv

Kadar drzave ¢lanice dolocijo, da se prenos pravic brez prenosa gospo-
darstva opravi prek nacionalnih rezerv v skladu s ¢lenom 127 (2) (b)
Uredbe (ES) s$t. 1782/2003, morajo uporabiti nacionalne predpise
analogno tistim iz ¢lenov od 23 do 26. Poleg tega velja da:

— drzava clanica lahko doloCi, da se zaCasni zakup izvede prek
nacionalnih rezerv;

— Ce se pravice do premij prenasajo ali zacasno zakupijo v primerih, v
katerih se uporablja prva alinea, velja prenos v rezerve Sele potem,
ko je pristojni organ drzave ¢lanice o tem obvestil kmeta, in velja
prenos iz rezerv na drugega kmeta Sele potem, ko je ta organ tega
o tem kmeta obvestil.

Poleg tega morajo te dolocbe zagotoviti, da bo drzava Clanica placala za
del pravic, ki niso navedene v drugem pododstavku clena 127 (1)
Uredbe (ES) st. 1782/2003 in ki ustrezajo tistim, ki bi sicer nastale iz
neposrednega prenosa med kmetoma, pri ¢emer se Se zlasti uposteva
trend proizvodnje v drzavi ¢lanici. To placilo mora biti enako placilu,
ki ga bodo zahtevali kmetje, ki bodo prejeli enakovredne pravice iz
nacionalnih rezerv.

Clen 113
Delne pravice

1. Ce izratuni, ki jih je treba izdelati v skladu s &leni od 105 do 112,
dajo rezultate, ki niso cela Stevila, se uposSteva samo prvo decimalno
mesto Stevila.

2. Ce so za kmete ali za nacionalne rezerve rezultat uporabe doloéb
tega oddelka delne pravice do premij, se te delne pravice sestejejo.

3. Ce ima kmet delno pravico, se ta prenese samo na ustrezni del
celotnega zneska premije, in Ce je primerno, samo na ustrezni del
dodatne nacionalne premije iz ¢lena 104 in na del ekstenzifikacijskega
placila iz ¢lena 118.

Clen 114
Posebni program za telice

1. Drzave ¢lanice, ki Zzelijo uporabiti moznost iz Clena 129 (1)
Uredbe (ES) st. 1782/2003, morajo o tem obvestiti Komisijo in ji
hkrati predloziti ustrezne podatke, na podlagi katerih se bo dalo
ugotoviti, ali so pogoji iz ¢lena 129 (1) te uredbe izpolnjeni.

Zadevne drzave ¢lanice bodo prav tako, ¢e bo to ustrezno, sporocile
ustrezno zgornjo mejo, ki so jo dolocile.

Komisija bo odlocila, katere drzave ¢lanice izpolnjujejo pogoje iz Clena
129 (1) Uredbe (ES) st. 1782/2003.

Odloditev, veljavna v Casu zaCetka veljave te uredbe, bo veljala Se
naprej.

2. Drzave clanice, ki izpolnjujejo pogoje iz ¢lena 129 (1) Uredbe
(ES) st. 1782/2003, bodo pred 1. januarjem zadevnega leta obvestile
Komisijo o ugotovljenih spremembah posebne nacionalne zgornje meje.

3.  Drzave clanice, ki uporabljajo posebne programe, morajo dolociti
merila za zagotovitev, da se premija placa kmetom, ¢reda telic katerih je
namenjena za obnovo cCrede krav. Ta merila lahko vkljucujejo Se
posebno starostne omejitve in/ali pasemske zahteve. Drzave Cclanice
morajo pred 1. januarjem zadevnega leta obvestiti Komisijo o sprejetih
merilih. Vsako naknadno spremembo je treba sporociti Komisiji pred 1.
januarjem zadevnega leta.

4. Ce zahtevek za sorazmerno zmanjanje iz drugega pododstavka
Clena 129 (1) Uredbe (ES) st. 1782/2003 navaja manjSe Stevilo
upravicenih zivali od celega Stevila, se dodeli ustrezni del zneska
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premije na enoto glede na decimalko in Ce je ustrezno, glede na ustrezni
delez dodatne nacionalne premije iz ¢lena 104 in glede na ustrezni delez
ekstenzifikacijskega placila iz ¢lena 118.

5.V drzavah c¢lanicah, ki uporabljajo posebni program, je treba v
celoti upostevati zahteve, dolocene v ¢lenu 125 (2) Uredbe (ES) st.
dojilje, Ce je kmet vlozil zahtevek za krave dojilje, ali za telice, Ce je
kmet vlozil zahtevek za telice.

6.  Dolocbe ¢lenov od 105 do 113 se ne uporabljajo za ta poseben
program.

Clen 115
ZaokroZanje Stevila Zivali

Ce izratun najvigjega Stevila telic v odstotkih, kot je dologeno v drugem
pododstavku ¢lena 125 (2) Uredbe (ES) st. 1782/2003 pokaze rezultat,
ki ni celo Stevilo, bo to Stevilo zaokrozeno navzdol na najblizjo celo
Stevilo, ¢e je to Stevilo manjSe od 0, in bo to Stevilo zaokrozeno
navzgor na najblizje celo stevilo, ¢e je to Stevilo 0, 5 ali vec.

ODDELEK 4

Skupne dolocbe za posebno premijo in premijo za krave dojilje

Pododdelek 1

Splosne dolocbe

Clen 116
Zahtevki za posebno premijo in premijo za krave dojilje

1. Iz upravnih razlogov lahko drzave Clanice dolocijo, da morajo biti
zahtevki za dodelitev pomoci za neposredno placilo iz ¢lena 22 Uredbe
(ES) st. 1782/2003 v zvezi s posebno premijo in s premijo za krave
dojilje, za najmanjSe Stevilo zivali, pod pogojem, da to Stevilo ne
presega treh Zzivali.

2. Brez poseganja v ¢lena 102 (2) in 118 ¢ (2) lahko drzave c¢lanice
doloc¢ijo obdobja in datume za predlozitev zahtevkov in Stevilo
zahtevkov, ki jih lahko kmetje vloZijo za en program premij in za eno
koledarsko leto.

Clen 117
Obremenitev

1. Za vsakega kmeta, ki bo isto koledarsko leto predlozil zahtevek za
neposredno placilo iz ¢lena 22 Uredbe (ES) st. 1782/2003, za posebno
premijo ali premijo za krave dojilje, bodo pristojni organi ugotovili
stevilo GVZ (glav velikih Zivali), ki ustreza $tevilu Zivali, za katere se
posebna premija ali premija za krave dojilje lahko dodeli, ob
upostevanju krmnih povrsin na njegovem gospodarstvu.

2. Pri dolo¢anju obremenitve iz ¢lena 131 Uredbe (ES) st. 1782/2003
se uporabijo naslednji postopki:

(a) upostevati je treba individualno referencno koli¢ino mleka,
dodeljeno proizvajalcu na dan 31. marca predhodnega leta, pred
zaCetkom 12-meseCnega obdobja uporabe sistema dodatne
obdavcitve, ki se zacne v zadevnem koledarskem letu;

(b) Stevilo krav molznic, ki so potrebne za proizvodnjo te referencne
koli¢ine, se izracuna v skladu s ¢lenom 18 te uredbe.

3. Pri dolocanju Stevila zivali, primernih za premijo:

(a) se stevilo hektarjev, ugotovljenih v skladu s pravili, ki so dolocena v
integriranem sistemu, pomnozi z obremenitvijo iz ¢lena 131 Uredbe
(ES) st. 1782/2003;
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(b) se Stevilo GVZ, ki ustreza $tevilu krav molznic, potrebnih za
proizvodnjo referencne koli¢ine mleka, ki je dodeljena kmetu,
odsteje od tako dobljene Stevilke;

(c) se stevilo GVZ, ki ustreza §tevilu ove in/ali koz, za katere se vlozi
zahtevek za premijo, odsteje od tako dobljene stevilke.

Tako dobljena konéna $tevilka mora ustrezati najvijemu $tevilu GVZ,
za katero se lahko dodeli posebna premija in premija za krave dojilje.

4. Drzave ¢lanice morajo obvestiti vsakega kmeta o obremenitvi, ki
je zanj dolocena, in o kon¢nem S$tevilu GVZ, za katero se lahko dodeli
premija.

Pododdelek 2
Shema ekstenzifikacijskega placila

(Clen 132 Uredbe (ES) §t. 1782/2003)

Clen 118
Udelezba v shemi ekstenzifikacijskega placila

1. Da bi bili kmetje upravieni do pridobitve ekstenzikacijskega
placila, morajo v zahtevku za neposredno placilo iz ¢lena 22 Uredbe
(ES) st. 1782/2003 navesti, da bi radi sodelovali v programu ekstenzifi-
kacijskega placila.

2. Zivali, za katere velja, da so dobile posebno premijo v smislu
¢lena 88, ne smejo biti prijavljene za pridobitev ekstenzifikacijskega
placila.

Clen 118 a
Dolocanje obremenitve s popisom

1. Za preveritev tega, da celotno Stevilo zivali, izratunano v skladu s
¢lenom 132 (3) (a) Uredbe (ES) §t. 1782/2003 izpolnjuje zahteve
obremenitve iz ¢lena 132 (2) te uredbe, morajo drzave Clanice vsako
leto dolociti vsaj pet datumov popisa zivali in o tem obvestiti Komisijo.

Razen v primerih, v katerih se drzave c¢lanice odlocijo, da so lahko
datumi popisa kateri koli datumi v letu, je treba datume popisa
nakljuéno porazdeliti tako, da so reprezentativni za celotno leto in da
se letno spreminjajo, in tako, da se dolo¢i vsak datum popisa za nazaj
ter da se le-ta kmetu sporoci ze dva tedna po tem, ko je bil dolocen.

2. Na datume popisa se zivali prestejejo po eni od naslednjih metod,
ki jo izbere drzava Clanica:

(a) drzave clanice lahko zaprosijo vsakega kmeta, da na podlagi svojega
registra kmetije sporo¢i Se pred datumom, ki ga dolo¢i drzava
¢lanica, Stevilo GVZ ali §tevilo Zivali iz vsake od dveh kategorij
goveda iz pretvorbene tabele iz ¢lena 131 (2) (a) Uredbe (ES) st.
1782/2003;

(b) drzave ¢lanice lahko za dologitev $tevila GVZ uporabijo racunal-
nisko podprte baze podatkov iz ¢lena 3 (b) Uredbe (ES) st. 1760/
2000, pod pogojem, da te baze podatkov po mnenju zadevne
drzave Clanice zagotavljajo ustrezno natancnost podatkov za
potrebe programa eksteznzifikacijskega placila.

3. Stevilo GVZ, ki se uporabi za dologitev tega, ali kmet izpolnjuje
zahteve glede obremenitve, dolocene v ¢lenu 132 (2) Uredbe (ES) st.
1782/2003, mora biti aritmetiéno povpredje Stevila GVZ, dolodenega
na dan popisa, in hkrati tevila GVZ, ki ustreza $tevilu ovc in koz, za
katere je bil vlozen zahtevek za isto koledarsko leto.

Ce pa se drzave ¢&lanice odlocijo, da so datumi popisa lahko kateri koli
dan v letu, lahko dolo¢ijo, da se Stevilke iz odstavkov 2 (a) in (b)
izraCunajo po nacelu ¢asovne sorazmernosti za obdobje, v katerem so
zivali navzoCe na gospodarstvu.
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4.  Drzave Clanice morajo uporabiti ukrepe, potrebne za uporabo Clena
29 Uredbe st. 1782/2003 pri kmetih, ki zaradi nenormalno nizke
obremenitve v delu leta umetno izzovejo pogoje, ki jih zahteva Clen
132 te uredbe.

Clen 118b
Poenostavljeno dolo¢anje obremenitve

1. Z odstopanjem od ¢lena 118 a lahko dajo drzave ¢lanice kmetom
moznost, da izberejo poenostavljeni program ra¢unanja obremenitve.

Kmet v takem primeru v zahtevke za pomoc¢ vkljuci:

(a) izjavo, da je vedno uposteval najvi§jo obremenitev, dolo¢eno v
Clenu 132 Uredbe (ES) st. 1782/2003, vse do datuma vlozitve
zahtevka za dodelitev pomoci;

(b) izjavo, da bo naredil vse potrebno za izpolnitev te obremenitve v
casu od datuma njegovega zahtevka za pomoc¢ do naslednjega 31.
decembra.

Kadar je drzava Clanica izbrala uporabo drugega pododstavka ¢lena 132
(2) Uredbe (ES) st. 1782/2003, mora kmet v svojem zahtevku navesti,
katero od obeh najvisjih obremenitev uposteva. Kmet lahko to svojo
odloc¢itev spremeni pred napovedjo kontrole Stevila njegovih zival na
mestu samem.

Kmet lahko o preklicu svojega jamstva iz tocke (b) drugega
pododstavka obvesti pristojni organ pred napovedjo kontrole Stevila
njegovih zivali na kraju samem. V tem primeru se ne more uveljavljati
ekstenzifikacijsko placilo.

Izjava in jamstvo iz drugega pododstavka sta predmet kontrole, v okviru
integriranega sistema pa so za krSitve doloCene sankcije.

2. Ce se drzave ¢lanice odlogijo uporabiti ali prenehati uporabljati
moznost, dolo¢eno v drugem pododstavku ¢lena 132 (2) Uredbe (ES)
§t. 1782/2003, morajo o svoji odlocitvi obvestiti Komisijo pred 1.
januarjem zadevnega koledarskega leta.

Clen 118 ¢
Kmetje na gorskih obmodjih

1. Drzave Cclanice, ki zelijo uporabiti moznost iz Clena 132 (4)
Uredbe (ES) st. 1782/2003, morajo o tem obvestiti Komisijo in ji
hkrati predloziti ustrezne podatke, na podlagi katerih se bo dalo
ugotoviti, ali so pogoji iz tega €lena izpolnjeni.

Za namene Clena 132 (4) Uredbe (ES) st. 1782/2003 pomeni ,.kmet na
gorskem obmoc¢ju“ eno od naslednjega:

(a) kmeta, kmetija katerega stoji na gorskem obmocju;

(b) kmet, katerega vsaj 50 % krmnih povrSin katerega lezi na gorskem
obmocju.

Komisija bo odlocila, katere drzave €lanice izpolnjujejo pogoje iz ¢lena
132 (4) Uredbe (ES) st. 1782/2003.

Odlocba, veljavna v casu zacetka veljave te uredbe, bo veljala Se napre;j.

2. Brez poseganja v Clen 118, odstavek 1, morajo kmetje, ki Zelijo
uveljavljati ekstenzifikacijsko placilo iz odstavka 1 tega clena, na
zahtevku za pomoc¢ navesti, da zapros$ajo za ekstenzifikacijsko placilo.
Kmetje morajo najmanj Sest zaporednih mesecev rediti, z zacetkom na
dan, ko je bil vlozen zahtevek iz ¢lena 118, Stevilo krav molznic, ki je
najmanj enako Stevilu krav molznic, za katere se vlaga zahtevek za
ekstenzifikacijsko pla¢ilo. Sestmeseéno obdobje obvezne reje se bo
zacelo na dan po predlozitvi zahtevka.

Zahtevke je treba vloziti znotraj celotnega obdobja Sestih mesecev v
koledarskem letu, ki ga doloca drzava ¢lanica.
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Drzave ¢lanice lahko dolocijo posamezna obdobja za vlozitev zahtevka
znotraj tega celotnega obdobja.

Clen 118 d
Najvisje Stevilo krav molznic, upravic¢enih do placila

Stevilo krav molznic, za katere se kmetu dodeli ekstenzifikacijsko
placilo, ne sme biti vi§je od:

(a) stevila krav molznic, potrebnih za proizvodnjo individualne
referencne koli¢ine mleka, ki so dodeljene kmetu na dan 31.
marca, pred zaCetkom 12-meseCnega obdobja uporabe sistema
dodatne obdav¢itve za zadevno leto; to Stevilo krav se izraCuna z
uporabo povprecne mlecnosti, ki je opredeljena v ¢lenu XVI;

(b) skupnega Stevila krav na gospodarstvu, ki se dolo¢i v skladu s
¢lenom 118 a, zmanjSanega za Stevilo krav dojilj v skladu z indivi-
dualno zgornjo mejo.

Clen 119
Splosne doloc¢be

1. Drzave ¢lanice morajo pred 1. januarjem zadevnega leta obvestiti
Komisijo o spremembah definicije besede ,,pasnik“, ki se uporablja za
namene ¢lena 132 (3) (¢) Uredbe (ES) st. 1782/2003.

2. Za izratunavanje obremenitve v skladu s tem pododdelkom se
upostevata samo prvi dve decimalni mesti.

3. Ce pristojni veterinarski organi odlo¢ijo, da proizvodne enote ne
sme zapustiti nobena Zzival, razen za namen zakola, se Stevilo enot
zivine, zabelezenih na gospodarstvu, pomnozi s koeficientom 0,8 za
uporabo tega pododdelka.

Ta ukrep se omeji na obdobje, plus 20 dni, znotraj katerega se uporablja
odlocba iz prvega pododdelka, pod pogojem, da je kmet v roku desetih
delovnih dni veljave te odlocbe, pisno obvestil pristojne organe o
prisotnosti zadevne zivali in pod pogojem, da je sprejel vse potrebne
ukrepe, da bi preprecil in/ali omejil pojav epizootske bolezni.

ODDELEK 5
Klavna premija

(¢len 130 Uredbe (ES) $t. 1782/2003)

Clen 120

Drzave Clanice lahko dolocijo, da mora vsak kmet, ki izpolnjuje pogoje
za dodelitev klavne premije za dano koledarsko leto, pred datumom ali
hkrati z datumom, ko vlozi prvi zahtevek za to koledarsko Ileto,
predloziti izjavo o sodelovanju.

Ce kmet ne spremeni izjave o sodelovanju, lahko drzava ¢lanica sklene,
da prejSnja izjava ostane v veljavi.

Clen 121
Zahtevki

1.  Zahtevki za pomo¢ morajo vsebovati informacije, potrebne za
placilo klavne premije, zlasti datum rojstva zivali, v primeru Zivali,
rojenih po 1. januarju 1998.

Zahtevke za dodelitev pomoc¢i je potrebno vloziti v obdobju, ki ga
doloci drzava ¢lanica, vendar ne sme preseci Sestih mesecev po zakolu
zivali ali po izvozi zivali, po datumu, ko zapusti ozemlje Skupnosti, in
hkrati ne sme preteci ve¢ Casa kakor do konca februarja naslednjega
leta, razen v izjemnih primerih, ki jih dolo¢ijo drzave clanice, ki so
zivali odposlale ali izvozile. Brez poseganja v ta Casovni okvir lahko
drzave Clanice dolocijo obdobja in datume za predlozitev zahtevkov za
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dodelitev pomoci in hkrati dolo¢ijo Stevilo zahtevkov, ki jih lahko vsak
kmet predlozi v koledarskem letu.

Drzave Clanice lahko dovolijo, da se zahtevki vlozijo preko osebe, ki ni
kmet. V takSnih primerih morata biti na zahtevku navedena ime in
naslov kmeta, ki izpolnjuje pogoje za klavno premijo.

Poleg zahtev iz integriranega sistema, mora vsak zahtevek vsebovati:

(a) za primere, pri katerih je odobritev dodeljena ob zakolu, potrdilo
klavnice ali kakSen drug dokument, ki ga izda ali potrdi klavnica
in vsebuje vsaj naslednje podatke:

(i) ime in naslov klavnice (ali ekvivalentno oznako),
(i1) datum zakola in identifikacijsko ter klavnisko stevilko zivali,

(iii) pri maso klavnih trupov pri teletih, razen kadar se uporablja
clen 122 (4);

(b) v primerih, pri katerih se zival izvozi v tretjo drzavo:
(1) ime in naslov izvoznika (ali ekvivalentno oznako),
(ii) identifikacijsko Stevilko zivali,

(iii) izvozno deklaracijo, ki navaja starost za tiste zivali, ki so
rojene po 1. januarju 1998, in pri teletih, razen kadar se
uporablja ¢len 122 (4), zivo maso, ki ne presega 300 kg,

(iv) dokaz, da je zival zapustila carinsko obmocje Skupnosti, kar se
dokaze na enak nacin, kot se dokaze za izvozno nadomestilo.

Drzave clanice lahko dolocijo, da se informacije iz tock (a) in (b)
Cetrtega pododstavka posredujejo prek nekega organa ali organov, ki
jih prizna drzava ¢lanica in ki lahko uporabijo informacijsko
tehnologijo.

Drzave clanice lahko izvedejo reden, nenapovedan nadzor glede to¢nosti
podatkov na potrdilih ali dokumentih in, ¢e je to primerno, tudi
podatkov iz Cetrtega pododstavka.

2. Z odstopanjem od odstavka 1, lahko drzave ¢lanice dolocijo, da se
podatki o zakolu zivali iz rac¢unalnisko podprtih baz podatkov iz ¢lena 3
(b) Uredbe (ES) st. 1760/2000, ki so jih klavnice posredovale
pristojnemu organu, ze Stejejo kot zahtevek za klavno premijo v imenu
kmetov, pod pogojem, da ta zbirka podatkov ponuja, po mnenju drzave
Clanice, ustrezna zagotovila glede tocnosti podatkov, ki jih vsebuje za
namene programa klavne premije in, ¢e je to primerno, za placilo
posebne premije za zakol in, kadar je primerno, za placilo posebne
premije za zakol in/ali dodatna placila, Ce se ta placajo za zakol, in/ali
za zunajsezonsko premijo.

Vendar pa lahko drzave ¢lanice odlocijo, da se zahtevke predlozi. V
takem primeru lahko dolo¢ijo vrsto podatkov, ki morajo biti predlozeni
zahtevku.

Drzave Cclanice, ki se odlo¢ijo za uporabo tega odstavka, morajo
obvestiti Komisijo o vsaki naknadni spremembi, Se preden se izvede.

Drzave ¢lanice morajo zagotoviti, da podatki, ki so na razpolago placilni
agenciji, vsebujejo vse potrebne informacije za placilo klavne premije,
predvsem:

(a) vrste in koli¢ine Zivali iz ¢lena 130 (1) Uredbe (ES) $t. 1782/2003,
ki so bile zaklane v zadevnem letu;

(b) podatke o ustreznosti glede starostnih omejitev in mase klavnih
trupov zivali iz tega Clena in glede obveznega obdobja reje iz Clena
123 te uredbe;

(c) Ce je to primerno, podatke, potrebne za placilo posebne premije ob
zakolu in/ali dodatna placila, ¢e se placajo za zakol, in/ali za zunaj-
sezonsko premijo.

3. Cetudi se drzava ¢lanica, v kateri je bil opravljen zakol, odloéi za
odstopanje, doloceno v drugem odstavku clena 123, mora klavnica za
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zivali, ki so bile predmet trgovine znotraj Skupnosti, po obdobju
obvezne reje iz Clena 123, izdati dokument iz tocke (a) Cetrtega
pododstavka odstavka 1 tega clena.

Ce pa so sistemi za prenos podatkov skladni, se dve drzavi ¢lanici lahko
dogovorita za uporabo sistema, opisanega v odstavku 2.

Drzave clanice si medsebojno pomagajo, da bi zagotovile ucinkovite
kontrole pristnosti  posredovanih  dokumentov in/ali  pravilnost
izmenjanih podatkov. V ta namen mora drzava clanica, v kateri se
opravi placilo, redno posredovati drzavi Clanici, v kateri se izvede
zakol, povzetek potrdila o zakolu (ali podatke namesto tega) po
klavnicah, ki ga prejme od prej$nje drzave Clanice.

Clen 122
Masa in predstavitev klavnih trupov

1.  Za namene Clena 130 (1) (b) Uredbe $t. 1782/2003 predstavljajo
klavni trupi telet trupe po odstranitvi koze, odstranitvi drobovja in
izkrvavitvi, brez glave in nog v skocnih sklepih, vendar z jetri,
ledvicami in ledvi¢nim lojem.

2. Masa, ki jo je treba upoStevati, je masa klavnega trupa po
ohladitvi ali masa toplih klavnih trupov, dolocena nemudoma po

zakolu in zmanjSana za 2 %.

3. Kjer klavne trupe predstavljajo trupi brez jeter, ledvic in/ali
ledvicnega loja, je treba maso povecati za:

(a) 3.5 kg za jetra;
(b) 0,5 kg za ledvica;
(¢) 3,5 kg za ledvicni loj.

4.  Drzave clanice lahko dolocijo, da se, Ce je tele staro manj kot Sest
mesecev ob zakolu ali izvozu, Steje, da so zahteve glede mase po ¢lenu
130 (1) (b) Uredbe (ES) st. 1782/2003 izpolnjene.

Ce mase klavnih trupov ni mogoce ugotoviti v klavnici, se steje, da so

zahteve glede mase iz ¢lena 130 (1) (b) Uredbe (ES) st. 1782/2003
izpolnjene, Ce Ziva masa ne presega 300 kg.

Clen 123
Upravicenci
1. Premija se placa kmetu, ki je zival redil najmanj dva meseca in je
bila po tem obdobju v manj kakor enem mesecu zaklana ali v manj kot

dveh mesecih izvozena.

2. Pri teletih, ki se zakoljejo pred starostjo treh mesecev, znasa
obdobje obvezne reje en mesec.

Clen 124
Nacionalne zgornje meje

1. Nacionalne zgornje meje iz ¢lenov 130 (1) in (3) Uredbe (ES) st.
1782/2003 so dolocene v Prilogi XVII k tej uredbi.

2. Ce zahtevek za sorazmerno zmanjsanje iz ¢lena 130 (4) Uredbe
(ES) st. 1782/2003 navaja manjSe Stevilo upravicenih zivali od celega
Stevila, se dodeli ustrezni del zneska klavne premije na enoto glede na
decimalko. Za ta namen se uposteva le prvo decimalno mesto.
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ODDELEK 6
Dodatna placila
(¢leni od 133 do 136 Uredbe (ES) 5t. 1782/2003)

Clen 125
Nacionalne ureditve

Podrobni podatki o nacionalnih ureditvah iz ¢lena 137 Uredbe (ES) st.
1782/2003 morajo vsebovati naslednje:

(1) za placila po glavi, e je to primerno:

(a) okvirne zneske na glavo za vsako kategorijo zivali in nacin
dodelitve;

(b) okvirno napoved celotne porabe za vsako kategorijo zivali, z
navedbo, ali se bodo ta placila opravila kot dopolnilo h klavni
premiji, in Stevilo Zivali, ki jih to zadeva;

(c) posebne zahteve glede obremenitve, razen pri placilih v obliki
dopolnila h klavni premiji;

(d) omejitev po glavi za moska goveda na gospodarstvo, ¢e je to
primerno;

(e) druge informacije o pravilih uporabe.

Kategorije zivali iz tock (a) in (b) so biki, voli, krave dojilje, krave
molznice, telice, primerne za premijo za krave dojilje in druge
telice, ali podskupina zivali, ki jo je doloCila in vkljucila v te
kategorije drzava cClanica;

(2) za placila na povrsino, ¢e je to potrebno:
(a) izraCun osnovnih regionalnih povrsin,
(b) okvirne zneske na hektar,
(c) okvirno napoved celotne porabe in Stevila zajetih hektarov,

(d) druge informacije o pravilih uporabe.

ODDELEK 7

Splosne dolocbe

Clen 126
Izplacilo predplacil

1. 'V skladu s ¢lenom 28 (3) (b) Uredbe (ES) st. 1782/2003, na
podlagi rezultatov upravnega nadzora in pregledov na kraju samem,
mora pristojni organ kmetu placati za Stevilo zivali, ki veljajo za
primerne, predplacilo, enako 60 % posebne premije, premije za krave
dojilje in klavne premije.

Pri posebni premiji, pri posebnem programu za telice iz ¢lena 114 in pri
klavni premiji lahko drzava ¢lanica zniza odstotek predplacila, vendar
pa slednje ne sme biti manjse od 40 %.

Poleg tega se lahko drzave clanice na podlagi upravne kontrole in
kontrole na kraju samem odlocijo, da kmetom v naprej izplacajo
najvec¢ 60 % vsote dodatnega placila iz ¢lena 133 Uredbe (ES) st.
1782/2003.

Predplacilo se ne more izplacati pred 16. oktobrom koledarskega leta, v
katerem je bila premija zaproSena ali v katerem se odobri dodatno
placilo.

2. Znesek koncnega placila premije ali dodatnega placila mora biti
enak razliki med predplacdilom in zneskom premije ali dodatnim
placilom, do katerega je kmet upravicen.



2004R1973 — SL — 27.05.2005 — 002.001 — 58

Clen 127
Leto dodelitve

1. Datum vlozitve zahtevka je operativni dogodek za dolocitev leta, v
katerem se za zivali dodeli posebna premija, premija za krave dojilje,
zunajsezonska premija in program ekstenzifikacijskega placila, in je
hkrati operativni dogodek za dologitev $tevila GVZ, ki se uposteva za
izracun obremenitve.

Ce pa se posebna premija dodeli v skladu s &lenom 93, je znesek
premije, ki se uporabi, tisti, ki velja 31. decembra v letu, v katerem je
bil opravljen zakol ali v katerem je bil opravljen izvoz v naslednjih
primerih:

(a) ko je bila zival zaklana ali izvozena najpozneje 31. decembra;
(b) ko je zahtevek za premijo za to zival bil vlozen Sele po datumu.

2. Glede klavne premije se za dolocitev vi§ine pomoci in izracuna
proporcionalnega zmanjSanja v skladu s ¢lenom 124 za leto dodelitve
pomoci Steje leto zakola ali izvoza.

Clen 128
Pretvorba v nacionalno valuto

Pretvorba zneskov premije, ekstenzifikacijskih placil in dodatnih placil v
nacionalno valuto se izvaja v skladu s povprecjem, ki se izracuna po
nacelu Casovne sorazmernosti po menjalniskih tecajih, veljavnih v
decembru tistega leta pred dodelitvijo v skladu s c¢lenom 127.
Povpreéni menjalni tecaj bo dolo¢ila Komisija v naslednjem mesecu.

Clen 129

Sankcije za nezakonito uporabo ali posest nekaterih snovi ali
proizvodov

Ob veckratnih krSitvah zaradi nezakonite uporabe ali posesti snovi ali
proizvodov, ki jih ustrezne uredbe Skupnosti na veterinarskem
podro¢ju ne dovoljujejo, drzave ¢lanice v skladu z drugim
pododstavkom ¢lena 140 (1) Uredbe (ES) st. 1782/2003 dolocijo glede
na tezo prekrska obdobje izklju€itve iz programa pomoci glede na tezo
prekrska.

Clen 130
Dolo¢itev individualne referen¢ne koli¢ine mleka

Do konca obdobja 11 mesecev iz ¢lena 1 Uredbe (ES) st. 1788/2003, z
odstopanjem od clenov 102 (1) (a), 117 (2) (a) in 118 d (a) te uredbe,
lahko drzava clanica odloci, da se v primeru kmetov, ki redijo krave
mlekarice in prenesejo ali prevzamejo vso individualno referenc¢no
koli¢ino ali del nje, individualne referenéne koli¢ine z zacetkom
veljavnosti 31. marca ali 1. aprila v skladu s ¢lenom 5, s tockama (j)
in (k) Uredbe (ES) st. 1788/2003 ali v skladu z nacionalnimi
doloc¢bami, sprejetimi za izvedbo ¢lenov 16, 17 in 18 te uredbe, 1.
aprila dolo¢i naslednje:

(a) najvisjo individualno referencno koli¢ino mleka, primernega za
premijo za krave dojilje in najvisje Stevilo krav dojilj;

(b) nepovratna sredstva za dodatna placila na glavo za krave molznice;

(c) stevilo krav molznic, z namenom odobriti ekstenzifikacijsko placilo
za krave molznice iz gospodarstev na gorskih obmocjih;

(d) obremenitev.
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Clen 130 a
Dolo¢anje obdobja obvezne reje

Zadnji dan obdobja obvezne reje iz ¢lenov 90, 94 (1), 101, 118 ¢ (2) in
123, bo dan, delovni ali ne, po dnevu z isto Stevilko kot zacetni dan
tega obdobja.

Clen 131
Uradno obvestilo

1.V primeru uporabe ¢lena 68 (1) Uredbe (ES) st. 1782/2003 bodo
drzave Clanice Komisijo obvestile:

(a) Letno, do najpozneje 15. septembra, o podatkih v zvezi s prvimi
Sestimi meseci tekocega leta in do 1. marca o podatkih v zvezi z
drugimi Sestimi meseci preteklega leta, o Stevilu telet, za katere je
bila zaprosena klavna premija, in o podatkih, ki navajajo, ali so
bile zivali zaklane ali izvoZene;

(b) do najkasneje 31. julija vsako leto in za prejSnje koledarsko leto o:

(1) Stevilu telet, za katere je bila klavna premija odobrena in z
navedbo, ali je bila pomo¢ odobrena za zakol ali izvoz, kot
tudi o Stevilu zadevnih kmetov;

(i1) o Stevilu telet, za katere klavna premija ni bila dodeljena glede
na prejSnje koledarsko leto, in sicer zaradi upoStevanja
nacionalne zgornje meje.

2.V primeru uporabe ¢lena 68 (2) (a) (i) in (ii) Uredbe (ES) st. 1782/
2003 bodo drzave ¢lanice Komisijo obvestile:

(a) Letno, do najkasneje 15. septembra, o podatkih v zvezi s prvimi
Sestimi meseci tekocega leta in do 1. marca o podatkih v zvezi z
drugimi Sestimi meseci preteklega leta o:

(1) Stevilu krav, za katere so bili vlozeni zahtevki za krave dojilje,
raz€lenjeno po programih iz Clena 125 (2), iz tock (a) in (b)
Uredbe (ES) §t. 1782/2003;

(i) Stevilu goveda, razen telet, za katere so bili vlozeni zahtevki za
klavno premijo in z navedbo, ali so bile zivali zaklane ali
izvozene;

(b) do najkasneje 31. julija vsako leto in za prej$nje koledarsko leto o:
(i) Stevilu krav in telic, za katere je bila premija za krave dojilje
odobrena, razclenjeno po programih iz ¢lena 125 (2), iz tock

(a) in (b) Uredbe (ES) st. 1782/2003, kot tudi o Stevilu
zadevnih kmetov v primeru vsakega programa;

(if) ¢e je to primerno, o Stevilu zivali, za katere premija ni bila
odobrena glede na preteklo koledarsko leto, in sicer zaradi
upostevanja nacionalne zgornje meje.

(iii) Ce je to primerno, o odobritvi katere koli nacionalne premije, ki

je bila dodeljena kot dodatek k premiji za krave dojilje, z
navedbo:

— pogojev za odobritev premije,
— odobrenega zneska zival;

(iv) stevilu goveda, razen o Stevilu telet, za katere je bila klavna
premija odobrena in z navedbo, ali je bila pomo¢ odobrena za
zakol ali izvoz, kot tudi o Stevilu zadevnih kmetov;

(v

~

Stevilu goveda, razen o Stevilu telet, za katere klavna premija ni
bila dodeljena glede na prejSnje koledarsko leto, zaradi
upostevanja nacionalne zgornje meje.
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3.V primeru uporabe Clena 68 (2) (b) (i) in Uredbe (ES) st. 1782/
2003 bodo drzave Clanice Komisijo obvestile:

(a) Letno, do najkasneje 15. septembra, o podatkih v zvezi s prvimi
Sestimi meseci tekocega leta in do 1. marca o podatkih v zvezi z
drugimi Sestimi meseci preteklega leta, o Stevilu goveda, razen o
Stevilu telet, za katere je bila zaproSena klavna premija, in o
podatkih, ki navajajo, ali so bile zivali zaklane ali izvoZene;

(b) do najkasneje 31. julija vsako leto in za prejSnje koledarsko leto o:

(i) Stevilu goveda, razen o Stevilu telet, za katere je bila klavna
premija odobrena in z navedbo, ali so bile zivali zaklane ali
izvozene, kot tudi o Stevilu zadevnih kmetov;

(i1) Stevilu goveda, razen o Stevilu telet, za katere klavna premija ni
bila dodeljena glede na prejSnje koledarsko leto, zaradi
upostevanja nacionalne zgornje meje.

4. 'V primeru uporabe ¢lena 68 (2) (b) (ii) in Uredbe (ES) st. 1782/
2003 bodo drzave ¢lanice Komisijo obvestile:

(a) Letno, do najkasneje 15. septembra, o podatkih v zvezi s prvimi
Sestimi meseci tekocega leta in do 1. marca o podatkih v zvezi z
drugimi Sestimi meseci preteklega leta, o Stevilu moskih goved, za
katere je bila zaproSena posebna premija, razclenjenih po starosti in
po vrsti zivali (bik ali vol);

(b) do najkasneje 31. julija vsako leto in za preteklo koledarsko leto o:

(1) Stevilu moskega goveda, za katere je bila posebna premija
odobrena, raz€lenjenega po starosti in tipu zivali (bik ali vol)
in o Stevilu zadevnih kmetov;

(i) Stevilu zivali, razClenjenih po starosti in za katere posebna
premija ni bila odobrena glede na preteklo koledarsko leto,
zaradi upostevanja nacionalne zgornje meje.

5. Drzave ¢lanice bodo do najkasneje 31. julija vsako leto in za
preteklo koledarsko leto obvestile Komisijo o dejansko placanih
zneskih premij, v skladu z izbiro uvedbe delne izvedbe posamezne
placilne sheme, po uporabi znizanja iz drugega odstavka ¢lena 139
Uredbe (ES) st. 1782/2003.

6. V primeru uporabe ¢lena 71 Uredbe (ES) §t. 1782/2003 bodo
drzave ¢lanice Komisijo obvestile:

(a) ¢e je to primerno, letno, do najkasneje 15. septembra, o podatkih v
zvezi s prvimi Sestimi meseci tekocega leta in do 1. marca o
podatkih v zvezi z drugimi Sestimi meseci preteklega leta, o Stevilu
zivali, za katere je bila dejansko odobrena zunajsezonska premija;
raz€lenjeno glede na to, ali je bila dana premija iz prve ali druge
tranSe posebne premije, in o $tevilu zivinorejcev po posameznih od
obeh starostnih omejitvah.

(b) do najkasneje 31. julija vsako leto in za prejsnje koledarsko leto o:

(1) Stevilu moskega goveda, raz€lenjenemu glede na omejitve iz
¢lena 132 (2) Uredbe (ES) st. 1782/2003, za katero je bilo
ekstenzifikacijsko placilo dejansko odobreno, kot tudi o Stevilu
zadevnih kmetov, pokazano posamezno v skladu s temi
omejitvami;

(ii) $tevilu krav in telic, raz¢lenjenemu glede na omejitve iz ¢lena
132 (2) Uredbe (ES) st. 1782/2003, za katero je bilo ekstenzifi-
kacijsko placilo dejansko odobreno, kot tudi o $tevilu zadevnih
kmetov, pokazano posamezno v skladu s temi omejitvami;

(iii) Stevilu krav molznic, za katere je bilo ekstenzifikacijsko placilo
dejansko odobreno;

(iv) Stevilu zivali, za katere je bila premija, na katero ni vplivala
obremenitev, dejansko odobrena in o Stevilu zadevnih kmetov.

7.  Drzave ¢lanice morajo podrobne podatke, doloCene v tem clenu,
sporocati z uporabo tabel iz Prilog XVIII in XIX.
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ODDELEK 8

Prehodne in koncéne dolocbe

Clen 132
Prehodne dolocbe

Zahteve glede identifikacije in registracije zivali, ki jih doloca ¢len 138
Uredbe (ES) st. 1782/2003, veljajo za zivali, ki so rojene pred 1.
januarjem 1998, v skladu s postopkom iz Direktive Sveta 92/102/
EGS ("), razen za Zivali, ki so predmet trgovine znotraj Skupnosti.

Clen 133

Dolocbe, ki se uporabljajo v prehodnem obdobju iz ¢lena 71 Uredbe
(ES) st. 1782/2003

Ne glede na druge Clene tega poglavja, se bodo ¢leni 96, 97, 98, 117,
Cleni od 118 do 119 in ¢len 125 uporabljali v koledarskem letu 2005
in 2006, v kolikor se drzave clanice odlocijo, da bodo uporabile
moznost iz ¢lena 71 Uredbe (ES) st. 1782/2003.

POGLAVIJE 14

SHEMA ENOTNEGA PLACILA NA POVRSINO
(Clen 143 b Uredbe (ES) §t. 1782/2003)

Clen 134
Najmanj$a velikost upravicene povrSine na gospodarstvo

Najmanjsa velikost upravicene povrSine na gospodarstvo, za katero se
lahko zahteva placilo na ravni, visji od 0,3 ha, kot je doloceno v ¢lenu
143 b (5) Uredbe (ES) st. 1782/2003, je dolocena v Prilogi XX.

Clen 135
Kmetijske povrsine

Kmetijske povrsine iz sheme enotnega placila na povrsino iz ¢lena 143
b (4) Uredbe (ES) st. 1782/2003 so doloc¢ene v Prilogi XXI.

Clen 136
Uporaba Uredbe (ES) §t. 796/2004

Brez poseganja v tretji pododstavek ¢lena 143 b (6) Uredbe (ES) st.
1782/2003 se bo Uredba (ES) §t. 796/2004 uporabljala pri shemi
enotnega placila na povrsino, razen pri ¢lenih 6 (3), 7, 8 (2) (b) in (c),
12 (a) (c) in 2, od 13 (2) do (8), 14 (2) in (3), 16 in 17, 21 (3), 24 (1)
(b), (d) in (e), 26 (1) (a), (b) in (c) ter (2) (b), (c) in (d), 27 (2) (g), (h),
(1) in (), 28 (1) (d), 30 (3), 31, od 34 do 40, 49 (2) in (3), 50 (2), (4),
(5) in (6), od 51 do 64, 69 in 71 (1).

Clen 137

Zahtevek za enotno placilo na povrsino

1.  Zahtevek za enotno placilo na povrSino se obravnava kot
posamezen zahtevek v smislu ¢lena 2 (11) Uredbe (ES) §t. 796/2004 za
namene uporabe te uredbe.

2. Zahtevek za enotno placilo na povrSino navaja upravicene
povrsine v skladu s pogoji iz Clena 143 b (5) Uredbe (ES) st. 1782/
2003.

() UL L 355, 5. 12. 1992, str. 32.
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Clen 138
ZniZanja in izkljucitve glede pogojev upravicenosti

1. Razen v primerih vi§je sile ali izjemnih okoli§¢inah — tako kot je
doloceno v ¢lenu 72 Uredbe (ES) st. 796/2004, da se namre¢ z admini-
strativnimi pregledi ali s pregledi na kraju samem ugotovi, da je nastala
razlika med prijavljeno povrSino in doloCeno povrSino, po tocki (22)
¢lena 2 Uredbe (ES) st. 796/2004, vecja od 3 %, a hkrati manjsa od 30
% dolocene povrsine, bo znesek, odobren v shemi enotnega placila na
povrsino, zniZzan za zadevno leto, in sicer za dvakraten znesek odkrite
razlike.

V primeru, da je razlika vecja od 30 % dolocene povrSine, se za
zadevno leto pomo¢ ne dodeli.

V primeru, da je razlika vecja od 50 % dolocene povrSine, kmet prav
tako ne bo prejel pomoci v znesku, ki ustreza razliki med prijavljeno
in doloc¢eno povrsino. Znesek bo dolocen glede na placdila pomoci, do
katerih je kmet upravicen v okviru zahtevkov, ki jih vlozi v obdobju
treh koledarskih let po koledarskem letu rezultatov.

2. Kadar so razlike med prijavljeno in dolo¢eno povrsino posledica
namenoma povzrocenih nepravilnosti, se pomo¢, do katere je kmet
upravicen, za zadevno koledarsko leto ne odobri.

Poleg tega kmet, kadar je razlika vecja od 20 % dolocene povrsine,
ponovno ne bo prejel pomoci v znesku, ki ustreza razliki med
prijavljeno in doloceno povrsino. Znesek bo dolocen glede na placila
pomoci, do katerih je kmet upravicen v okviru zahtevkov, ki jih vlozi
v obdobju treh koledarskih let po koledarskem letu rezultatov.

3. Za dolocitev dolocene povrsine iz tocke (22) ¢lena 2 Uredbe (ES)
§t. 796/2004 se zacnejo uporabljati ¢len 143 b (5) in prvi pododstavek
Clena 143 b (6) Uredbe (ES) st. 1782/2003 ter ¢len 137 te uredbe.
POGLAVIE 15
DOPOLNILNA NACIONALNA NEPOSREDNA PLACILA

(Clen 143 ¢ Uredbe (ES) §t. 1782/2003)

Clen 139
Koeficient zniZanja

V primeru, da bi dopolnilna nacionalna neposredna placila znotraj
sektorja presegala najvisjo stopnjo, ki jo je odobrila Komisija v skladu
s ¢lenom 143 ¢ (7) Uredbe (ES) $t. 1782/2003, se stopnja dopolnilnih
nacionalnih neposrednih plac¢il z uporabo koeficienta znizanja
sorazmerno zmanjsa.

Clen 140

Nadzori in ukrepi

1. Uredba (ES) st. 796/2004 se uporablja pri dopolnilnih nacionalnih
neposrednih placilih, sofinanciranih v skladu s ¢lenom 33 h Uredbe
(ES) st. 1257/1999.

2. Kadar sofinanciranja ni, nove zadevne drzave clanice uvedejo
primerne nadzorne ukrepe, s Cimer zagotovijo, da se izpolnijo pogoji
za odobritev dopolnilnih nacionalnih neposrednih placil, ki jih je
doloc¢ila Komisija v skladu s ¢lenom 143 ¢ (7) Uredbe (ES) st. 1782/
2003.

Clen 141

Sporocanje

Nove drzave ¢lanice predlozijo porocilo s podatki o ukrepih za izvajanje
dopolnilnih nacionalnih neposrednih placil pred 30. junijem leta po
njihovi izvedbi. Porocilo zajema vsaj naslednje informacije:

(a) spremembe okolis¢in, ki vplivajo na dopolnilna nacionalna placila;



2004R1973 — SL — 27.05.2005 — 002.001 — 63

(b) za vsako dopolnilno nacionalno neposredno placilo Stevilo upravi-
cencev, hektarov ali placanih enot placila;

(c) porocilo o uporabljenih nadzorih in ukrepih v skladu s ¢lenom 140.

Clen 142
DrZavna pomo¢

Dodatna nacionalna neposredna placila, ki niso v celoti placana z
odobritvijo Komisije iz ¢lena 143 ¢ (6) Uredbe (ES) st. 1782/2003, se
obravnavajo kot nezakonita drzavna pomoc¢ iz Uredbe Sveta (ES) st.
659/1999 (M.

POGLAVIJE 16
UPORABA ZEMLJISC V PRAHI ZA PROIZVODNJO SUROVIN

ODDELEK 1
Opredelitve

Clen 143
Predmet

1. Neobdelana zemlja, na podrocju rezimov neposredne podpore iz
Uredbe (ES) st. 1782/2003, se lahko uporablja, v skladu s ¢leni 55 (b)
in 107, odstavek 3, prva alinea te uredbe, za proizvodnjo primarnih
surovin namenjenih za pridelavo proizvodov Skupnosti, ki niso
namenjeni porabi ¢loveka ali zivali v okolis¢inah, predvidenih v tem
poglavju.

2. Placilo se ne izplaca za neobdelano zemljo, kjer se goji sladkorno
peso, lasko repo ali korenine cikorije. Dolocila iz tega poglavja veljajo
za te kulture na neobdelani zemlji, v enakih pogojih kot ¢e bi bilo
placilo izplacano.

Kulture iz teh primarnih surovin na neobdelanih zemljah so dovoljene
pod pogojem:

(a) da sladkorna pesa ni namenjena za proizvodnjo sladkorja, tako kot
je doloceno v Uredbi (EGS) §t. 314/2002 (*), niti kot vmesni
proizvod ali soproizvod niti kot stranski proizvod,;

(b) da se korenine cikorije in laske repe ne vkljucuje v postopek
hidrolize, tako kot je dolo¢eno v Uredbi (EGS) st. 314/2002, bodisi
kot celoten proizvod, kot vmesni proizvod, na primer inulin, kot
soproizvod, na primer oligofruktoza, bodisi kot morebiten stranski
proizvod.

Clen 144
Opredelitve
Za namen tega poglavja razumemo naslednje izraze:

a) ,,vlagatelj*, kmetovalec, ki uporablja neobdelano zemljo v skladu s
¢lenom 55 b) in s ¢lenom 107 odstavek 3, prva alinea Uredbe (ES)
§t. 1782/2003;

b) ,,zbiralec” kot vsako osebo, podpisnico pogodbe iz ¢lena 147, ki na
lastne stroske kupi primarne surovine, omenjene v Clenu 145 iz
Priloge XXIII, za predvidene namene;

¢) ,,primarni predelovalec” kot uporabnika primarnih kmetijskih
surovin, ki se uporabijo za primarno predelavo, za pridobivanje
enega ali ve¢ proizvodov, tako kot je omenjeno v Prilogi XXIII te
uredbe.

() UL L 83, 27. 3. 1999, str. 1.
) UL L 50 z dne 21. 2. 2002. str. 40.
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ODDELEK 2
Pogodba

Clen 145
Uporaba primarne surovine

1. Vsaka primarna kmetijska surovina se lahko vzgaja na neobdelani
zemlji v skladu s ¢lenom 53 tocka b) in s ¢lenom 107 odstavek 3, prva
alinea Uredbe (ES) st. 1782/2003.

Gospodarska vrednost proizvodov, ki niso uporabljeni za prehrambene
namene, iz priloge XXIII te uredbe, in ki so predelani iz primarnih
surovin, mora biti vi§ja od drugih proizvodov, ki so predelani iz
primarnih surovin in so namenjeni za drugo uporabo, v skladu z
nacinom ocenjevanja, predvidenega v ¢lenu 163, odstavek 3 te uredbe.

2. Primarne surovine iz odstavka 1 morajo biti predmet pogodbe, v
skladu s ¢lenom 147, brez poseganja v Clen 148.

3.  Ponudnik dostavi vse pobrane primarne surovine zbiralcu ali
primarnemu predelovalcu, ki jih sprejme in zagotovi uporabo ustrezne
koli¢ine v Skupnosti, za pridelavo enega ali ve¢ konénih proizvodov,
za neprehrambene namene, iz priloge XXIII. v Skupnosti.

Ce primarni predelovalec uporabi primarne surovine uginkovito
pridobljene ob koncu pridelave nekega vmesnega proizvoda ali enega
izmed stranskih proizvodov, lahko uporabi ustrezno koli¢ino teh
vmesnih proizvodov ali stranskih proizvodov za predelavo enega ali
ve¢ konénih proizvodov iz prve alinee.

V primeru, omenjenem v drugi alinei, kadar zbiralec proda pridobljene
primarne surovine primarni predelovalec ali zbiralec obvesti pristojno
oblast, pri kateri je bilo zagotovilo izdano. Ce je ustrezna koli¢ina
uporabljena v doloceni drzavi ¢lanici, razlicni od tiste, kjer je bila
primarna surovina pridelana, pristojne oblasti zadevnih drzav ¢lanic
medsebojno izmenjajo podatke o omenjenem predmetu trgovanja.

4.V okviru nacionalnih dolo¢il, ki urejajo pogodbene odnose, lahko
primarni predelovalec prenese na tretjo osebo zbrane primarne surovine
pri kmetovalcu, vlagatelju pomoci. Predelovalec je edini odgovoren,
upostevajo¢ obveznosti predvidene v tem poglavju.

Clen 146
Izjema

1.  Z odstopanjem od ¢lena 145, odstavka 2 in 3, drzave ¢lanice lahko
dovolijo ponudniku:

a) uporabo vseh spravljenih zit ali vseh oljnic z oznakami KN
1201 00 90, 1205 10 90, 1205 90 00, 1206 00 91 in 1206 00 99:

i) kot goriva za ogrevanje svojega kmetijskega posestva,

il) za proizvodnjo energije ali biogoriv na svojem kmetijskem
posestvu;

b) predelati vse spravljene primarne surovine v bioplin z oznako KN
2711 29 00.

2. Skladno s primerom iz odstavka 1:

a) se vlagatelj z izjavo, ki nadomesca pogodbo iz ¢lena 147, zaveze da
bo neposredno uporabil ali predelal primarne surovine omenjene v
tej izjavi; ¢leni od 147 do 164 se uporabljajo smiselno;

b) vlagatelj ponudi tehtanje vseh spravljenih primarnih surovin organu
ali podjetju, ki ga doloc¢i drzava c¢lanica, in hkrati sestavi posebno
evidenco uporabljenih primarnih surovin, proizvodov in stranskih
proizvodov iz predelave, vendar se za zita in oljnice, za slamo in
tudi za primer uporabe celotne rastline teza lahko nadomesti z
dolo¢anjem volumna primarne surovine.
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3. Drzava clanica, ki uporablja ponujene moznosti iz odstavka 1,
postavi ustrezne ukrepe, ki zagotavljajo neposredno uporabo primarnih
surovin na posestvu ali njihovo predelavo v bioplin, pod oznako KN
2711 29 00.

4.  Uporabljena Zita in oljnice, v skladu z odstavkom 1, s tocko a), se
uni¢ijo po nacinu, ki ga dolo¢i drzava ¢lanica. Drzave ¢lanice lahko
dovolijo unicenje olja iz predelave oljnih semen, iz odstavka 1, toCke
a) ii), namesto unifenja semen, pod pogojem, da se semena unicijo
neposredno po predelavi v olje in da se dolo¢ijo nadzorni ukrepi o
uporabi semen.

Clen 147
Pogodba

1. Vlagatelj pristojnemu organu kot dokaz njegove zahtevke za
pomo¢ predlozi pogodbo, sklenjeno med njim samim in bodisi
zbiralcem bodisi prvim predelovalcem. Kljub temu, se lahko drzava
Clanica odlo¢i, da se pogodba sklene le med vlagateljem in prvim pred-
elovalcem,

2. Vlagatelj zagotovi, da pogodba vsebuje naslednje navedbe:
a) ime in naslov pogodbenih strank;
b) trajanje pogodbe;

c¢) vrste vsake zadevne primarne surovine in zasedeno povrSino vsake
vrste;

d) vse pogoje za dostavo, za oljnice pa tudi predvideno koli¢ino
zadevne primarne surovine, ocenjeno kot predstavno za pristojni
organ;

e) obvezo, da bo spostoval obveznosti iz ¢lena 145, odstavka 3;

f) predvideno glavno kon¢no uporabo primarne surovine, v skladu s
pogoji, doloenimi v ¢lenu 145, odstavku 1, in v ¢lenu 163,
odstavku 3.

3. Vlagatelj poskrbi, da je pogodba sklenjena do datuma, ki omogoca
zbiralcu ali prvemu predelovalcu predlozitev kopije pogodbe
pristojnemu organu v roku, dolo¢enem v ¢lenu 157, odstavku 1.

4.  Drzave Clanice lahko zaradi nadzora zahtevajo, da vsak vlagatelj
sklene le eno dobavno pogodbo za primarno surovino.

5. Kadar gre za pogodbo o semenih oljne ogrscice, oljne repice,
son¢nice ali soje, pod oznakami KN 12051090, 1205 90 00,
1206 00 91, 1206 00 99 ali 1201 00 90, vlagatelj poskrbi za vsebino
pogodbe, poleg podatkov iz odstavka 2, za celotno predvideno koli¢ino
stranskih proizvodov in predvideno koli¢ino stranskih proizvodov za
namene razlicne od cloveske ali zivalske porabe, izrazeno v dveh
primerih na sorto.

Omenjene koli¢ine se izracuna na podlagi naslednjih razmerij:

a) 100 kilogramov semena oljne ogricice in/ali oljne repice, iz oznake
KN 12051090 ali 12059000, se Steje za enakovredne 56
kilogramom stranskih proizvodov;

b) 100 kilogramov semena sonc¢nice, z oznako KN 1206 00 91 ali z
oznako KN 1206 00 99, se Steje za enakovredne 56 kilogramom
stranskih proizvodov;

¢) 100 kilogramov semena soje, z oznako KN 1201 00 90, se Steje za
enakovredne 78 kilogramom stranskih proizvodov;

Clen 148
Primarne surovine niso predmet pogodbe

Z izjemo Clena 147, primarne surovine naStete v Prilogi XXII niso
nujno predmet pogodbe.
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Za upravicenost do placila morajo vlagatelji, ki zelijo uporabiti zemljo v
prahi za gojenje teh surovin, pri pristojnih organih v njihovi drzavi
Clanici predloziti pisno izjavo z zahtevkom za placilo, pod pogojem, da
se bodo zadevne surovine prodale ali uporabile samo za namene, ki so v
skladu s Prilogo XXIII. .

Clen 149
Ekvivalent stranskih proizvodov oljnic v sojini moki

1. Pristojni organ obvesti Komisijo, ko je to mogoce in najkasneje do
30. junija v letu, ko bo izvedeno pobiranje primarnih surovin, o
predvideni celotni koli¢ini za sorto, o stranskih proizvodih namenjenih
Cloveski ali zivalski porabi, ki izhaja iz pogodb v clenu 147, Ce se te
pogodbe nanasajo na semena oljne ogrséice, oljne repice, soncnice ali
soje, pod oznakami KN 12051090, 12059000, 12060091,
1206 00 99 ali 1201 00 90, kot tudi na povrsino za sorto oljnic.

2. Komisija na podlagi podatkov, zagotovljenih skladno z odstavkom
1, izraCuna predvideno celotno koli¢ino stranskih proizvodov za
prehrano ljudi in Zivali, izrazeno z ekvivalenti sojine moke, ob uporabi
naslednjih koeficientov:

— sojine oljne pogace: 48 %,
— pogace iz oljne repice: 32 %,
— pogace iz soncnice: 28 %.

Ce Komisija na podlagi izra¢una v skladu s prvo alineo ugotovi preko-
raCitev praga 1 milijjona ton stranskih proizvodov, namenjenih za
prehrano ljudi in Zzivali, ¢imprej in najkasneje do 31. julija v letu, v
katerem se opravi spravilo primarnih surovin, dolo¢i odstotek znizanja
za izraCun najvecje koliCine stranskih proizvodov, namenjenih za
prehrano ljudi ali zivali, ki ga je treba uporabiti za vsako pogodbo.

ODDELEK 3

Sprememba ali prekinitev pogodbe

Clen 150
Sprememba ali prekinitev pogodbe

Ce pogodbene stranke spremenijo ali prekinejo pogodbo potem, ko je
vlagatelj ze vlozil zahtevek za pomoc€, lahko vlagatelj ohrani tak
zahtevek za pomo¢ zgolj pod pogojem, da najpozneje do roka, ki je
dolo¢en v zadevni drzavi Clanici za spremembo zahtevka, obvesti
ustrezni pristojni organ o taki spremembi ali prekinitvi, da lahko tako
omogoc¢i potrebne inspekcijske nadzore.

Clen 151
Izjemne okolis¢ine

Pristojni organ sme, ko pridobi zadostne dokaze takih izjemnih
okolis¢in, brez vpliva na ¢len 150, Ce vlagatelj obvesti svoj pristojni
organ, da zaradi izjemnih okolis¢in ne bo mogel dobaviti vseh ali del
surovin iz pogodbe, odobriti take spremembe pogodbe, ki so
utemeljene, ali sme odobriti njihovo prekinitev.

Vlagatelj je za ohranitev pravice do placila Kadar sprememba pogodbe
povzro¢i zmanjSanje povrsine, zemlje doloCene v pogodbi, ali Kadar je
pogodba prekinjena, zavezan:

a) ponovno da zemljo v praho na nacin, ki ga dovoljujejo pristojni
organi;

b) da ne proda, ne prenese niti ne uporablja primarne surovine,
vzgojene na zemlji doloceni v tej pogodbi.
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Clen 152
Spremembe konc¢ne uporabe

Ne glede na ¢len 150 je zbiralec ali prvi predelovalec pooblaséen za
spreminjanje predvidene glavne koncne uporabe primarne surovine iz
Clena 147, odstavka 2, tocke f), potem ko so mu bile primarne
surovine iz pogodbe dostavljene in so pogoji iz ¢lena 154, odstavka 1
in iz ¢lena 157, odstavka 3, prve alinee, izpolnjeni.

Spremembe konéne uporabe se izvajajo v skladu s pogoji, dolocenimi v
Clenu 145, odstavku 1 in v ¢lenu 163, odstavku 3.

Zbiralec ali prvi predelovalec predhodno obvesti pristojni organ o
odobritvi izvajanja potrebnega nadzora.
ODDELEK 4

Reprezentativni pridelki in dobavljene kolicine

Clen 153
Reprezentativni pridelki

Vsako leto drzave ¢lanice z ustreznim postopkom dolocijo reprezenta-
tivne izdelke, ki morajo biti doseZzeni, in o tem obvestijo zadevne
vlagatelje.

Vsekakor so lahko primarne surovine nastete v Prilogi XXII izvzete iz
reprezentativnih pridelkov.
Clen 154
Dobavljene koli¢ine

1. Vlagatelj sporo€i pristojnemu organu celotno koli¢ino spravljene
primarne surovine za vsako vrsto in potrdi dobavljeno koli¢ino ter
stranko, kateri je dostavil zadevno primarno surovino.

2. Dejanske koli¢ine, ki jih vlagatelji dostavijo prvim predelovalcem,
morajo biti vsaj enake reprezentativnemu pridelku.

Vendar pa lahko drzave Cclanice v ustrezno utemeljenih primerih
izjemoma sprejmejo koli¢ino, ki je za do 10 % nizja od koli¢ine repre-
zentativnega pridelka.

Poleg tega lahko pristojni organ, kjer je to upraviceno, zmanjsa koli¢ino,
ki jo je vlagatelj priskrbel na podlagi prve alinee, v primerih, ko je
pristojni organ odobril spremembo ali prekinitev pogodbe, v skladu s
¢lenom 151.

ODDELEK 5

Pogoji za placilo pomoci

Clen 155
Placilo

1. Placilo pomoci se lahko vlagatelju izro¢i pred predelavo primarne
surovine. Vsekakor se placilo izro¢i samo v primeru, da je bila koli¢ina
primarne surovine, ki mora biti dostavljena v okviru tega poglavja,
dostavljena zbiralcu ali prvemu predelovalcu in v primeru, da:

a) je predlozena izjava iz ¢lena 154, odstavka 1;

b) je bila pristojnemu organu predlozena kopija pogodbe za zbiralca ali
prvega predelovalca, v skladu s ¢lenom 158, odstavkom 1, in da so
bili izpolnjeni pogoji iz ¢lena 145, odstavka 1;

¢) je pristojni organ prejel dokazilo o celotnem oblikovanju zavarovanja
iz Clena 158, odstavka 2;

d) je pristojni organ, pooblas¢en za placilo, za vsako zahtevo preveril
upostevanje pogojev iz ¢lena 147.
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2.V primeru dvoletnih polj$¢in, ¢e se surovine pozanjejo in dostavijo
le v drugem letu obdelovanja, se izplaca placilo v vsakem letu od dveh
let po sklenitvi pogodbe, predvidene v ¢lenu 147, pod pogojem, da
pristojni organi ugotovijo, da:

a) upoStevanje obveznosti iz odstavka 1, tocke b), ¢) in d) po prvem
letu pridelave kulture;

b) upostevanje obveznosti iz odstavka 1, tocke a), kot tudi sporocanje
podatkov iz ¢lena 157, odstavka 3, prve alinee, v drugem letu.

Za prvo leto obdelovanja se placila izplaca le, Ce pristojni organi
prejmejo dokazilo, da je bila poloZzena vars¢ina, tako kot je predvideno
v ¢lenu 158 (2). Za drugo leto obdelovanje se placilo lahko izplaca brez
polozene varscine.

3.V primeru vecletne, trajne kulture se placilo pomoci izvaja vsako
leto do poteka pogodbe. Pogoji iz odstavka 2 se uporabljajo smiselno.

ODDELEK 6

Pogodba in obveznosti

Clen 156
Stevilo predelovalcev

Nezivilski proizvodi se pridobijo od najvec tretjega predelovalca.

Clen 157
Obveznosti

1. Zbiralci ali prvi predelovalci deponirajo kopijo pogodbe svojemu
pristojnemu organu v roku, ki ga dolo¢i zadevna drzava Clanica, in
najpozneje do koncnega roka za oddajo zahtevkov za zadevno leto v
zadevni drzavi Clanici.

Ce vlagatelj in zbiralec ali prvi predelovalec spremenita ali prekineta
pogodbo pred datumom iz ¢lena 150 v doloenem letu, zbiralec ali
prvi predelovalec deponira kopijo spremenjene ali prekinjene pogodbe
pristojnemu organu, najkasneje na ta datum.

2. Prvi predelovalec zagotovi pristojnemu organu potrebne podatke o
verigi predelave, Se posebno o cenah in tehni¢nih koeficientih predelave,
ki dolocajo koli¢ino moznih pridobljenih konénih proizvodov iz ¢lena
164, odstavka 2, druge alinee.

3.  Zbiralec ali prvi predelovalec ob sprejetju dostavljene primarne
surovine vlagatelja obvesti pristojni organ o prejeti koli¢ini in vrsti
primarne surovine ter navede ime in naslov pogodbene stranke, ki je
dostavila primarno surovino, kraj dostave in oznako pogodbe, v roku,
ki ga dolo¢i drzava ¢lanica in ki omogoca izvedbo placila v roku,
predvidenem v ¢lenu 28 Uredbe (ES) st. 1782/2003.

V primeru, da je drzava Clanica zbiralca ali prvega predelovalca razlicna
od tiste, v kateri je bila pridelana primarna surovina, pristojni organ
obvesti vlagateljev pristojni organ v roku 40 delovnih dni o celotni
koli¢ini dostavljene primarne surovine, vklju¢no od prejetja obvestil iz
prve alinee.

ODDELEK 7

Varscine

Clen 158
Zbiralec ali prvi predelovalec

1. Zbiralec ali prvi predelovalec polozi pri pristojnih organih polno
var§¢ino, iz odstavka 2, do roka za oddajo vlog za placilo za zadevno
leto v zadevni drzavi ¢lanici.

2. Var§€ina se izracuna za vsako primarno surovino na podlagi vsote
250 evrov na hektar, pomnozene z vsoto vse pridelovalne zemlje, ki je
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predmet pogodbe, podpisane s strani zbiralca ali prvega predelovalca, in
ki se uporablja za proizvodnjo omenjene primarne surovine.

3. Ce je bila pogodba spremenjena ali prekinjena pod pogoji iz ¢lena
150 ali iz ¢lena 151, se polozena vars¢ina posledi¢no prilagodi.

4.  Varicina se sprosti sorazmerno za vsako primarno surovino pod
pogojem, da je pristojni organ zbiralca ali prvega predelovalca pridobil
naslednja dokazila:

a) da je zadevna koli¢ina primarne surovine bila predelana v skladu z
uporabo iz ¢lena 147 (2)(f), ob upostevanju, kadar je potrebno,
sprememb na podlagi dolo¢il iz ¢lena 152;

b) dokazilo, da se je, ¢e se pogodba nanasa na seme oljne ogrscice,
oljne repice, soncnice ali soje z oznakami KN 1205 00 90,
1206 00 91, 1206 00 99 ali 1201 00 90 in ce je postopek iz Clena
149, odstavka 2, druge alinee v uporabi, za koli¢ino stranskih
proizvodov, ki presega najvecje koliCine, namenjene za prehrano
ljudi ali zivali, naslo tudi druga trzis¢a in ne samo trga za Zzivila.

5. Ne glede na odstavek 4 se var$Cina zbiralca sprosti potem, ko je

bila primarna surovina ze dostavljena prvemu predelovalcu, pod

pogojem da pristojni organ razpolaga z dokazilom, da je prvi predelo-
valec oblikoval ustrezno var§¢ino pri svojem pristojnem organu.

Clen 159
Primarne in podrejene zahteve

1. Naslednje obveznosti sestavljajo primarne zahteve v skladu s
¢lenom 20 Uredbe Komisije (EGS) st. 2220/85:

a) obveznost predelave koliCine primarne surovine v konéne proizvode,
omenjene v pogodbi. Predelava se mora opraviti pred 31. julijem
drugega leta po letu spravila primarne surovine;

%

b) obveznost za iskanje drugih trziS¢, razlicnih od trga za zivila, za
koli¢ine stranskih proizvodov, ki presegajo najvecjo kolicino,
namenjeno za prehrano ljudi in Zivali, in sicer pred datumom iz
tocke a), tako kot predvideva postopek iz ¢lena 149, odstavka 2,
druge alinee te uredbe;

¢) obveznost opremiti proizvod s kontrolno kopijo T5 v skladu s ¢leni
160 in 161 te uredbe.

2. Naslednje obveznosti, ki jih mora izvajati zbiralec ali prvi predelo-
valec, sestavljajo podrejene zahteve v skladu s ¢lenom 20 Uredbe
Komisije (EGS) st. 2220/85:

a) obveznost prevzeti dostavo vseh primarnih surovin, ki jih dostavi
vlagatelj, v skladu s ¢lenom 145, odstavkom 3 te uredbe;

b) obveznost predlozitve kopije pogodbe, v skladu s ¢lenom 157, z
odstavkom 1 te uredbe;

¢) obveznost obvesc¢anja, v skladu s ¢lenom 157, z odstavkom 3, s prvo
alineo te uredbe;

d) obveznost oblikovati vars¢ino v skladu s ¢lenom 158, odstavkom 1
te uredbe.

ODDELEK 8
Dokumentacija za prodajo, prenos ali predajo v drugo driavo clanico
ali za izvoz
Clen 160
Kontrolna kopija TS

1. Kadar predelovalec proda ali prenese drugemu predelovalcu v
drugi drzavi ¢lanici vmesne proizvode, omenjene v pogodbi iz ¢lena
147, se proizvod opremi s kontrolno kopijo T5, prevzetim v skladu z
Uredbo (EGS) st. 2454/93.



2004R1973 — SL — 27.05.2005 — 002.001 — 70

Kadar zbiralec proda ali prenese prvemu predelovalcu v drugi drzavi
Clanici primarne surovine iz pogodbe, se uporablja prvi pododstavek.

2. Eden izmed naslednjih zaznamkov je zapisan v rubriki ,,drugo®, v
oddelku 104 kontrolne kopije T5:

— Producto destinado a su transformacion o entrega de acuerdo con lo
establecido en el articulo 147 del Reglamento (CE) n° 1973/2004 de
la Comision;

— Pouzito pro zpracovani nebo dodavku v souladu s ¢lankem 147
nafizeni Rady (ES) 1973/2004

— Skal anvendes til forarbejdning eller levering i overensstemmelse
med artikel 147 i Kommissionens forordning (EF) nr. 1973/2004

— Zur Verarbeitung oder Lieferung gemdB Artikel 147 der Verordnung
(EG) Nr. 1973/2004 der Kommission zu verwenden

— TIpog xpnon v petamoinon M mapddoon cOpe®vo pe to dpbpo 147
tov kavoviopov (EK) apd. 1973/2004 g Emrpomnic

— To be used for processing or delivery in accordance with Article 147
of Commission Regulation (EC) No 1973/2004

— Kasutamiseks t66tlemisel voi tarnimisel vastavalt komisjoni mééruse
(EU) nr 1973/2004 artiklile 147

— A utiliser pour transformation ou livraison conformément aux dispo-
sitions de l'article 147 du réglement (CE) n° 1973/2004 de la
Commission

— Da consegnare o trasformare conformemente all'articolo 147 del
regolamento (CE) n. 1973/2004 della Commissione

— Izmantot parstradei vai piegadei saskana ar Komisijas Regulas (EK)
Nr. 1973/2004 147. panta nosacijumiem

— Naudoti perdirbimui arba pristatymui pagal Komisijos reglamento
(EB) Nr. 1973/2004 147 straipsnio nuostatas

— A Bizottsag 2004/1973/EK rendelete szerint feldolgozasra, vagy
atadasra hasznalando

— Te gebruiken voor verwerking of aflevering overeenkomstig artikel
147 van Verordening (EG) nr. 1973/2004 van de Commissie

— Do wykorzystania w procesie przetworstwa badz do dostawy
zgodnie z postanowieniami zawartymi w art. 147 rozporzadzenia
Komisji (WE) nr 1973/2004

— A utilizar para transformacdo ou entrega em conformidade com o
artigo 147 do Regulamento (CE) n.° 1973/2004 da Comissao

— Na spracovanie alebo dodavku v sulade s ¢lankom 147 nariadenia
Komisie (ES) ¢. 1973/2004

— Se uporablja za predelavo ali dostavo v skladu s ¢lenom 147 Uredbe
Komisije (ES) st. 1973/2004

— Kaéytetddn jalostamiseen tai toimittamiseen komission asetuksen
(EY) N:o 1973/2004 147 artiklan mukaisesti

— Anvinds till bearbetning eller leverans i enlighet med artikel 147 i
kommissionens forordning (EG) nr 1973/2004.

Clen 161
Kontrolna kopija TS za izvoz

Kadar je eden ali ve¢ konénih proizvodov, vimesnih proizvodov, soproiz-
vodov ali stranskih proizvodov iz pogodbe iz ¢lena 147 namenjen za
izvoz v tretje drzave, je njihov prevoz po ozemlju Skupnosti v skladu
s kontrolno kopijo T5, ki ga dolo¢i pristojni organ drzave clanice, v
kateri so bili ti proizvodi pridobljeni.
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V okence 104 kontrolnih kopij TS5 se pod naslov ,,.Drugo vpise nekaj
od naslednjega:

— Este producto no podra acogerse a ninguna de las medidas previstas
en el apartado 2 del articulo 1 del Reglamento (CE) n° 1258/1999
del Consejo

— Pro tento produkt nemtze byt poskytnuto financovani podle ¢l. 1
odst. 2 nafizeni (ES) ¢. 1258/1999 Rady

— De finansieringsforanstaltninger, der er omhandlet i artikel 1, stk. 2,
i Rédets forordning (EF) nr. 1258/1999, kan ikke anvendes pa dette
produkt

— Dieses Erzeugnis kommt fiir keine Finanzierungen gemaf Artikel 1
Absatz 2 der Verordnung (EG) Nr. 1258/1999 des Rates in Betracht

— To mpoidv avtd dev pmopet var THyEL Kopdg amd Tig YpNUATOS0THOELG
mov wpoPAénovtar 6to apbpo 1 mapdypapog 2 tov Kavoviopov (EK)
apif. 1258/1999 tov Zuvpfoviiov

— This product shall not qualify for any benefit pursuant to Article 1
(2) of Council Regulation (EC) No 1258/1999

— Kaénealuse toote puhul ndukogu méiruse (EU) nr 1258/1999 artikli 1
16ikele 2 vastavaid soodustusi ei anta.

— Ce produit ne peut pas bénéficier des financements prévus a l'article
I, paragraphe 2, du réglement (CE) n° 1258/1999 du Conseil

— Questo prodotto non puo beneficiare delle misure di cui all'articolo
1, paragrafo 2 del regolamento (CE) n. 1258/1999 del Consiglio

— Sis produkts nevar sanemt Padomes Regulas (EK) Nr. 1258/1999 1.
panta 2. punkta noteikto finansgjumu

— Siam produktui netaikoma jokia i¥moka pagal Tarybos reglamento
(EB) Nr. 1258/1999 1 straipsnio 2 punkta.

— Ez a termék nem jogosult az 1258/1999/EK tandcsi rendelet 1.
cikkének (2) bekezdése szerinti semmilyen ellatasra

— Dit product komt niet in aanmerking voor financieringen zoals
bedoeld in artikel 1, lid 2, van Verordening (EG) nr. 1258/1999 van
de Raad

— Ten produkt nie kwalifikuje si¢ do finansowania przewidzianego w
art. 1 ust. 2 rozporzadzenia Rady (WE) nr 1258/1999

— O presente produto ndo pode beneficiar de medidas ao abrigo do n.°
2 do artigo 1.° do Regulamento (CE) n.° 1258/1999 do Conselho

— Tento produkt nie je opravneny na financovanie uvedené v odseku 2
Clanku 1 nariadenia Rady (ES) ¢. 1258/1999

— Ta proizvod ni upravic¢en do financiranja iz ¢lena 1(2) Uredbe Sveta
(ES) st. 1258/1999

— Tihén tuotteeseen ei sovelleta neuvoston asetuksen (EY) N:o 1258/
1999 1 artiklan 2 kohdan mukaisia toimenpiteité

— De atgérder som avses i artikel 1.2 i radets forordning (EG) nr 1258/
1999 kan inte anvindas for denna produkt.

Prva in druga alinea se uporabljata samo v primeru, kadar je kon¢ni
proizvod iz Priloge XXIII, vmesni proizvod, soproizvod ali stranski
proizvod iz pogodbe iz ¢lena 14¢ upravicen do nadomestil za izvoz, ¢e
je bil pridelan iz primarne surovine vzgojene izven dolo¢il te ureditve.

Clen 162
Nadomestna dokazila za kontrolno kopijo T5

Ce izvzamemo ¢len 159, odstavek 1, to¢ko b) in &e se kontrolna kopija
T5 ne vme v urad odhoda organa, pooblasc¢enega za nadzor drzave
Clanice, iz katere izhaja zbiralec ali prvi predelovalec, se lahko dva
meseca po poteku roka iz Clena 159, odstavka 1, tocke a), glede na
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okolis¢ine, ki niso v breme prvemu predelovalcu, kot nadomestna
dokazila za kontrolno kopijo TS5, sprejmejo naslednji dokumenti:

a) racuni nakupa vmesnih proizvodov;

b) potrdila o zadnjem predelovalcu koncne predelave nezivilskih
proizvodov;

c) fotokopije racunovodskih dokumentov o dokazu koncane predelave,
ki jih potrdi zadnji predelovalec.

ODDELEK 9
Pregledi

Clen 163
Vodenje evidence

1. Pristojni organ drzave Clanice natan¢no dolo¢i zapise, ki jih vodi
zbiralec ali predelovalec, in pogostnost evidentiranja, ki se mora
izvajati najmanj enkrat mesecno.

Pri zbiralcu vsebujejo evidence vsaj naslednje elemente:

a) koli¢ino vse primarne surovine, kupljene in prodane, za predelavo v
okviru trenutne ureditve;

b) ime in naslov prvega predelovalca.
Pri predelovalcu vsebujejo registri vsaj naslednje elemente:
a) koli¢ino razli¢nih primarnih surovin, kupljenih za predelavo;

b) koli¢ino predelanih primarnih surovin in koli¢ino ter vrsto pridelanih
konénih proizvodov, soprodizvodov in stranskih proizvodov;

¢) izgube zaradi predelave;
d) koli¢ino unicene snovi in tudi razlog za njihovo unicenje;

e) koli¢ino in vrsto prodanih ali prenesenih proizvodov in dolocene
cene;

f) po potrebi ime in naslov naslednjega predelovalca.

2. Pristojni organ zbiralca ali prvega predelovalca potrdi, da
predlozena pogodba uposteva pogoje iz Clena 145, odstavka 1. Ce ti
pogoji niso izpolnjeni, se obvesti pristojni organ vlagatelja.

3. Za izracun gospodarske vrednosti proizvodov iz clena 145,
odstavka 1, pristojni organ primerja na podlagi podatkov iz ¢lena 157,
odstavka 2, vrednosti vseh nezivilskih proizvodov z vsoto vrednosti
vseh drugih proizvodov, namenjenih druga¢ni uporabi, ki izhajajo iz
iste predelave. Vsaka vrednost je rezultat dolocene kolicine,
pomnozene s povprecno vrednostjo cen franko tovarna, preverjenih
med prejSnjim letom. Kadar te cene niso na razpolago, pristojni organ
dolo¢i primerne cene, na podlagi podatkov iz ¢lena 157, odstavka 2.

Clen 164
Pregledi v prostorih zbiralcev in pridelovalcev

1. Pristojni organi drzav c¢lanic, v katerih se nahajajo zbiralci,
zagotovijo pregled pri najmanj 25 % zbiralcev s tega obmocja, izbranih
na podlagi analize tveganja. Ta pregled vsebuje fizicne oznake in
preverjanje komercialnih dokumentov za zagotovitev usklajenosti med
nakupi primarne surovine in ustrezno dostavo.

2. Pristojni organi drzav ¢lanic, v katerih se nahajajo predelovalci,
zagotovijo pregled v skladu z doloéili iz ¢lena 146, odstavka 1, pri
najmanj 25 % predelovalcev s tega obmocja, izbranih na podlagi
analize tveganja. Ta pregled vsebuje vsaj naslednje elemente:

a) primerjavo vsote vrednosti vseh nezivilskih proizvodov z vsoto
vrednosti vseh drugih proizvodov, namenjenih drugacni uporabi, ki
izhajajo iz iste predelave;
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b) analizo sistema proizvodnje predelovalca, ki vsebuje fizicne oznake
in preverjanje komercialnih dokumentov, za zagotavljanje usklaje-
vanja med dostavami primarnih surovin, kon¢nih proizvodov,
soproizvodov in stranskih proizvodov, in sicer v primeru predelo-
valca..

Za namen nadzorov iz tocke (b) temelji presoja pristojnih organov na
tehni¢nih predelovalnih koeficientih za obravnavane surovine. Ce taki
koeficienti za izvoz v zakonodaji Skupnosti obstajajo, se uporabijo. Ce
pa ne obstajajo, ampak obstajajo drugi koeficienti v zakonodaji
Skupnosti, se uporabijo slednji. V vseh drugih primerih temelji nadzor
predvsem na koeficientih, ki jih je splosno sprejela predelovalna
industrija.

3. Za predelovalne postopke iz ¢lena 146 se izvede preglede pri 10 %
vlagateljev, izbranih na osnovi analize tveganja, ob upostevanju:

a) visine pomoci;

b) stevila kmetijskih parcel in povrSine v zahtevi za pomoc;
¢) razvoja v primerjavi s prejSnjim letom;

d) rezultatov izvedenega pregleda v prejSnjem letu,

e) drugih dejavnikov, ki jih dolo¢ijo drzave Cc¢lanice, na podlagi
zastopanega elementa predlozenih izjav.

4. Kadar pregledi iz odstavka 2 razkrijejo nepravilnosti v vsaj 3 %
primerov, izvede pristojni organ med letom dodatne preglede in
posledi¢no poveca odstotek kmetov, pri katerih je treba v naslednjem
letu izvesti pregled na kraju samem.

5. Ce se predvideva, da se dologeni elementi pregleda iz odstavkov
1, 2 in 3 lahko izvajajo na podlagi vzorca, mora le-ta zagotoviti
zanesljivo in ustrezno raven pregleda.

6. Vsak pregled je predmet porocila o pregledu, ki ga podpise
nadzornik, ob natan¢nem upos$tevanju razlicnih elementov pregleda. To
porocilo naj vsebuje:

a) datum pregleda;
b) prisotne osebe;
¢) obdobje pregleda;

d) uporabljene tehnike pregleda, vklju¢no z, ¢e je to potrebno, referenco
na metode vzorcenja;

e) rezultate pregleda.

Clen 165
Pridelava konoplje

Uporabljajo se doloc¢be o konoplji iz ¢lena 29 Uredbe (ES) st. 795/2004
in iz ¢lena 33 Uredbe (ES) §t. 796/2004.

Clen 166
Dodatni ukrepi in medsebojna pomoc¢

1. Drzave Cclanice sprejmejo vse nadaljnje ukrepe, potrebne za
pravilno izvajanje tega poglavja, in si nudijo medsebojno pomoc,
potrebno za namene pregledov, ki se zahtevajo skladno s tem
poglavjem. Kadar to poglavje ne predvideva primernih zniZzanj in
izkljucitev, lahko drzave Clanice uporabijo ustrezne nacionalne sankcije
proti udelezencem na trgu, ki so vkljueni v postopek odobravanja
pomoci.

2. Drzave ¢lanice si medsebojno pomagajo za zagotovitev ucinkovi-
tega pregleda in omogocanje preverjanja pristnosti predlozenih
dokumentov ter to¢nosti izmenjanih podatkov, po potrebi ali na nacin,
kot ga izvajajo dolocila tega poglavja.
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ODDELEK 10

Izkljucitev iz pomodi in obvestila

Clen 167
Izkljucitev primarne surovine iz pomoci

Drzave clanice lahko iz sheme pomoci, doloCene s tem poglavjem,
izkljuc¢ijo vse primarne kmetijske surovine, in sicer v primeru ko le-te
povzroCajo tezave, povezane z pregledom, z javnim zdravjem, z
okoljem, s kazenskim pravom ali z zniZano stopnjo kon¢nih nezivilskih
proizvodov.

Clen 168
Najmanjsa povrsina
Drzave ¢lanice lahko dolo€ijo najmanjSo obdelano povrSino za vsako
primarno surovino iz ¢lena 145, odstavka 1.
Clen 169
Obvestila

Drzave ¢lanice posredujejo Komisiji pred 15. oktobrom, ki sledi
zakljucku tekocega leta, vse naslednje podatke:

a) povrsine, ki izhajajo iz pogodbe iz ¢lena 147, in izjave iz ¢lena 146,
odstavka 2 in ¢lena 148, za vsako primarno surovino;

b) koli¢ine za vsako vrsto primarne surovine, pridelanega koncnega
proizvoda, stranskega proizvoda in soproizvoda, z oznako vrste
uporabljene primarne surovine;

¢) uporabljene ukrepe iz ¢lena 146;
d) primarno surovino, izkljuéeno iz pomo¢i, v skladu s ¢lenom 167,

e) najmanjSe povrsine doloCene v skladu s ¢lenom 168.

POGLAVIE 17
POMOC NA POVRSINO ZA HMELJ

Clen 170
Dodatno placilo za kmete, ki pridelujejo hmelj

1. Dodatno placilo iz drugega odstavka ¢lena 68 a Uredbe (ES) st.
1782/2003 bo odobreno kmetom, ki pridelujejo hmelj na hektarski
osnovi in na obmodjih, ki spostujejo pogoje iz ¢lena 110 o te uredbe,
pod pogojem da:

a) je hmelj bil zasajen z enotno gostoto najmanj 1500 rastlin na hektar
v primeru dvojnega zavezovanja/ozicenja ali 2000 rastlin na hektar v
primeru enojnega zavezovanja/ozicenja;

b) je hmelj prestal normalne postopke obdelave.

2. Povrsina ,,posejana s hmeljem* iz druge alinee ¢lena 110 o Uredbe
(ES) st. 1782/2003 pomeni povrsino, omejeno s ¢rto, ki povezuje
zunanje zice kolov. V primeru, da je ob tej Crti posajen hmelj, se na
vsako stran te povrSine znotraj te parcele doda dodaten pas, ki je tako
Sirok kot je povprecna uli¢ica. Dodaten pas ne sme biti javno
prehoden. Neobdelani povrsini ob koncu vrst, ki sta namenjeni za mane-
vriranje s kmetijskimi stroji, sta vkljuceni v to obmocje, pod pogojem,
da dolzina teh dveh povrsin ne presega osmih metrov in da nista javno
prehodni.

3. Za povrSine, zasejane z mladim hmeljem, ki se uporablja
predvsem za pridelke drevesnic, kmetje niso upravicene do dodatnega
placila.
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4.  Celotni znesek, razpoloZljiv za dodatna placila, bo enakomerno
porazdeljen po upravicenih obmo¢jih, posejanih s hmeljem, in na
ozemlju zadevne drzave Clanice.

Clen 171
Pladila priznanim skupinam proizvajalcev hmelja

1. Priznane skupine proizvajalcev se prijavijo za placilo iz drugega
odstavka clena 68 a Uredbe (ES) S§t. 1782/2003 najkasneje 1.
septembra leta zetve.

2. Znesek, izplacan priznani skupini proizvajalcev, je namenjen za
ukrepe iz ¢lena 7 (1) od (a) do (d) Uredbe (EGS) st. 1696/71 znotraj
treh let od datuma placila. Vsak znesek, ki ni bil dodeljen v Casu tega
obdobja, je treba vrniti placilni agenciji in se ga odsteje od izdatkov, ki
jih financira EKUJS, jamstveni oddelek.

3. Pomog, ki se jo zadrzi glede na zetev po zetvi leta 2005, v skladu
s ¢lenom 12 (5), s toc¢ko (c) Uredbe (EGS) st. 1696/71, se porabi pred
31. decembrom 2008.

4.  Drzava Clanica, ki placuje priznanim skupinam proizvajalcev, mora
Komisiji letno poslati porocilo, financirano s placilom, o uporabi placil
skupin proizvajalcev, ki jih je potrdila Komisija, vklju¢no z opisom
ukrepov iz ¢lena 7 (1), tock od (a) do (d) Uredbe (EGS) st. 1696/71.
Porocilo mora biti poslano do najkasneje 30. junija vsako leto.

5. Celoten znesek, razpoloZzljiv v doloceni drzavi €lanici za placilo
priznanim skupinam proizvajalcev iz drugega odstavka ¢lena 68 a
Uredbe (ES) st. 1782/2003, se sorazmerno razdeli tistim skupinam z
obmocij, ki spostujejo pogoje iz ¢lena 170 te uredbe in ¢lani katerih so
predlozili prijavo v skladu z naslovom II, z delom II Uredbe (ES) st.
796/2004.

POGLAVIE 18
KONCNE DOLOCBE

Clen 172
Razveljavitve

1. Uredbe (EGS) st. 1686/72, (EGS) st. 1445/76, (ES) $t. 1644/1996,
(ES) st. 2316/1999, (ES) st. 2461/1999, (ES) st. 2550/2001, (ES) st.
2199/2003 in (ES) §t. 2237/2003 s 1. januarjem 2005 nehajo veljati.

Vendar pa se $e naprej uporabljajo pri zahtevkih za pomo¢ za trzno leto
2004/2005 ali za obdobje premije in za prej$nja trzna leta ali obdobja
premije. V primeru uporabe Clenov 66 in 71 Uredbe (ES) st. 1782/
2003, ¢lena 20, tock od (2) do (5) Uredbe (ES) st. 2316/1999 se bodo
ti Se naprej uporabljali, dokler bodo kmetje izpolnjevali svoje
obveznosti.

2. Uredba (ES) &. 2342/1999 se razveljavi 1. januarja 2005. Se
naprej se bo uporabljala za zahtevke, vlozene za leto 2004.

3. Uredba (ES) st. 609/1999 se razveljavi 1. januarja 2005. Vendar pa
bo Se vedno veljala za zahtevke za neposredno placilo za Zetev 2004 in
za zetev 2005 v primeru uporabe Clena 71 (1) Uredbe (ES) st. 1782/
2003.

4.  Sklicevanja na razveljavljene zakone se razumejo kot sklicevanja
na to uredbo.

Clen 173

Ta uredba zacne veljati sedmi dan po objavi v Uradnem listu Evropske
unije.

Uporablja se za zahtevke za pomo¢ za trzna leta ali za obdobje premije
od 1. januarja 2005, z izjemo Clena 10, ki se bo zacel uporabljati na dan
zaCetka veljave te uredbe.
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Ta uredba je v celoti zavezujoCa in se uporablja neposredno v vseh
drzavah Clanicah.



2004R1973 — SL — 27.05.2005 — 002.001 — 77

PRILOGA 1

Test grenke lupine iz ¢lena 2 (5)

Izvaja se v vzorcu 200 zrn, vzetih iz serije po | kg iz vsake serije po najvec 20
ton.

Test je namenjen izklju¢no zagotavljanju kvalitativnih evidenc glede prisotnosti
grenkih zrn v vzorcu. Toleranca homogenosti je 1 zrmo na 100 zrn. Uporabite
metodo Grain-Cut po Von Sengbuschu (1942), Ivanovu in Smirnovi (1932) in
Eggebrechtu (1949). Precno prerezite suha ali nabrekla zrna. Polovicke zrn dajte
v sito in ga za 10 sekund potopite v raztopino joda, potem pa jih z vodo spirajte
S sekund. Prerezane povrSine grenkih zrn porjavijo, medtem ko ostanejo tiste z
nizko vsebnostjo alkaloidov rumene.

Za pripravo raztopine joda raztopite 14 g kalijevega jodata v kar najmanj vode,
dodajte 10 g joda in ga razredcite v 1000 cmti. Pred uporabo pustite raztopino
stati teden dni. Hranite jo v rjavih steklenicah. Pred uporabo razred¢ite osnovno
raztopino na od tri- do petkratni volumen zacetne raztopine.
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PRILOGA 11

Proizvodno vezana placila za riz

Izracun koeficienta zniZanja iz ¢lena 13

. Za opazovanje mozne prekoracitve osnovne povrsine iz ¢lena 82 Uredbe (ES)

$t. 1782/2003 bo pristojni organ drzave Clanice upoSteval na eni strani
osnovne povrsine ali podosnovne povrsine, dolocene v ¢lenu 81 te uredbe, in
na drugi strani celotne povrsine, za katere so bili zahtevki za pomo¢ vlozeni
za te osnovne povrsine in podosnovne povrSine.

. Pri dolocanju celotne povrsine, za katero so bili vlozeni zahtevki za pomoc, se

ne bo upostevalo zahtevkov ali delov zahtevkov, za katere preverjanja
pokazejo, da so o€itno neupraviceni.

. Ce se opazi prekoracitev dolocene osnovne povrsine ali podosnovne povrsine,

izracuna drzava c¢lanica odstotek prekoracitve na dve decimalni mesti v skladu
z rokom iz Clena 18 (2) te uredbe. Ce se prekoracitev lahko predvidi, drzava
¢lanica proizvajalce nemudoma obvesti.

. Koeficient znizanja proizvodno vezanega placila za riz se izracuna v skladu s

¢lenom 82 Uredbe (ES) §t. 1782/2003 z naslednjo formulo:

Koeficient znizanja je referencna povrSina podosnovne povrsine deljena s
celotno povrsino, za katero so bili vlozeni zahtevki za pomo¢ za to
podosnovno povrsino.

Znizano proizvodno vezano placilo za riz se izracuna po naslednji formuli:

Znizana proizvodno vezana pomo¢ za riz je proizvodno vezana pomoc¢ za riz
pomnozena s koeficientom znizanja.

Ta koeficient znizanja in to znizano proizvodno vezano pladilo za riz se
izratuna za vsako podosnovno povrsino, po uporabi prerazporeditve iz ¢lena
82 (2) Uredbe (ES) st. 1782/2003. Prerazporeditev se opravi z izkazom
podosnovnih povrsin, pri katerih so bile prekoracene meje. To se opravi
sorazmerno s prekoracitvami pri podosnovnih povrSinah, pri katerih so bile
prekoracene meje.
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PRILOGA 11T

Proizvodno vezano placilo za riz

A. Posejana povrsina, za katero je bila zaproSena pomo¢ (zacasni podatki).
Podatki iz ¢lena 14 (1) (a)

trino leto: 2.../2...

drzava Clanica: .....

osnovna povrsina (le za Francijo): ......

podpovrsina

referen¢na
povrsina (v
hektarih) (*)

vrsta

posejana
povrsina, za
katero je bila

zaproSena

pomo¢ (v
hektarih) (**)

odstotek
prekoracitve

ime podpovrsine
1

vrsta 1

vrsta 2

vrsta 3

vrsta 4

vrsta 5

SKUPAJ

ime podpovrsine

vrsta 1

vrsta 2

vrsta 3

vrsta 4

vrsta 5

SKUPAJ

ime podpovrsine
3

vrsta 1

vrsta 2

vrsta 3

vrsta 4

vrsta 5

SKUPAJ

vrsta 1

vrsta 2

vrsta 3

vrsta 4
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posejana
povrsina, za

. refe{§néna katero je bila odstotek
podpovrsina povrsina (v vrsta - Koradi
hektarih) (¥) zaprosena prekoracitve
pomo¢ (v
hektarih) (**)

vrsta 5

SKUPAJ

SKUPAJ

(*) Clen 81 Uredbe (ES) §. 1782/2003.
(**) Clen 80 (1) Uredbe (ES) . 1782/2003.

. Posejana povrsina, za Kkatero je bila zaproSena pomoc¢ (dokonéni
podatki). Podatki iz ¢lena 14 (1) (b)

trzno leto: 2.../2...

drzava Clanica: ...

osnovna povrsina (le za Francijo): ......

podpovrsina

referen¢na
povrsina (v
hektarih) (*)

vrsta

posejana
povrsina, za
katero je bila

zapro$ena

pomo¢ (v
hektarih) (**)

odstotek
prekoracitve

ime podpovrsine

vrsta 1

vrsta 2

vrsta 3

vrsta 4

vrsta 5

SKUPAJ

ime podpovrsine
2

vrsta 1

vrsta 2

vrsta 3

vrsta 4

vrsta 5

SKUPAJ

ime podpovrsine

vrsta 1

vrsta 2

vrsta 3

vrsta 4

vrsta 5
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posejana
referen¢na povrsina, za
Si % katero je bila odstotek
podpovrSina povrina (v vrsta ) dstore
hektarih) (*) zaprosena pre! oracitve
pomo¢ (v
hektarih) (**)

SKUPAJ

vrsta 1

vrsta 2

vrsta 3

vrsta 4

vrsta 5

SKUPAJ

SKUPAJ

(*) Clen 81 Uredbe (ES) &. 1782/2003.
(**) Clen 80 (1) Uredbe (ES) . 1782/2003.

. Posejana povrSina, za katero je bila placana pomo¢. Podatki iz ¢lena 14

@ ©
trino leto: 2.../2...
drzava Clanica: ......

osnovna povrsina (le za Francijo): ......

posejana
M povrsina, za placana
referen¢na L
o oy katero je bila posebna
podpovrsina povrsina (v vrsta . 9
hektarih) (*) placana pomo¢ (EUR/
pomo¢ (v ha) (**)
hektarih)
ime podpovrsine vrsta 1
1
vrsta 2
vrsta 3
vrsta 4
vrsta 5
SKUPAJ
ime podpovrSine vrsta 1
vrsta 2
vrsta 3
vrsta 4
vrsta 5
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posejana
povrsina, za placana
katero je bila posebna

placana pomo¢ (EUR/
pomo¢ (v ha) (**)

hektarih)

referencna
podpovrsina povrsina (v vrsta
hektarih) (*)

SKUPAJ

ime podpovrsine vrsta 1
3

vrsta 2

vrsta 3

vrsta 4

vrsta 5

SKUPAJ

vrsta 1

vrsta 2

vrsta 3

vrsta 4

vrsta 5

SKUPAJ

SKUPAJ

(*)  Clen 81 Uredbe (ES) &t. 1782/2003.
(**) Clen 82 Uredbe (ES) &t. 1782/2003 in Priloga II k tej uredbi.
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PRILOGA IV
v skladu s ¢lenoma 54 (3) in 59 (1)

OSNOVNE POVRSINE

(1000 ha)
. v . delez travne
regija vse poljs¢ine delez koruze silaze
BELGIJA
skupaj 489,5 96,4
flandrijsko-bruseljska regija
DANSKA 2018,6
NEMCIJA 101594 (M) 540,3 ()
Schleswig-Holstein 506,2
Hamburg 5,1
Spodnja  Saska  (Nieder- 14247
sachsen)
Bremen 1,8
Severno Porenje-Vestfalija 948,5
(Nordrhein-Westfalen)
Rheinland-Pfalz 368.,6
Hessen 461,4
Baden-Wiirttemberg 735,5 122,1
Bavarska 1776,0 4182
Posarje (Saarland) 36,6
Berlin 2,9
Brandenburg 889,6
Mecklenburg-Vorpommern 968.2
Saska 599,0
Sachsen-Anhalt 880,9
Turingija 554.4
GRCIA 1491,7 222,1
SPANIJA
Regadio 1371,1 403,4
Secano 7 849,0
FRANCIJA
skupaj 13 582,1
osnovna povrsina za koruzo 613.8 ()
namakana osnovna povrsina 1209,7
IRSKA 345,6 0,2
ITALIJA 5801,2 400,8
LUKSEMBURG 42,8
NIZOZEMSKA 441,7 208,3
AVSTRIJA 1203,5
PORTUGALSKA
Azori 9,7
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(1000 ha)

delez travne

regija vse poljs¢ine delez koruze silaze
Madeira
— Regadio 0,31 0,29
— drugo 0,30
Celinske
— Regadio 293.4 2214
— drugo 622.7
FINSKA 1591,5 200,0
SVEDSKA 1737,1 130,0
ZDRUZENO KRALJESTVO
Anglija 3794,6 33,2 ()
Skotska 551,6
Severna Irska 52,9
Wales 61,4 1,2 (Y

(") Kadar se uporablja ¢len 102 (5) Uredbe (ES) $t. 1782/2003.
(® Vkljuéno s 284 000 ha namakane koruze.

(®) Z izjemo sladke koruze.
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PRILOGA VI
v skladu s ¢lenoma 59 (4) in 69 (2)

IZRACUN PREKORACITEV NA OSNOVNI POVRSINI NA ../..[....

izdelek vse poljicine

namakane

drzava clanica: nenamakane

osnovne povrsine: koruza

delez prahe: Polji¢ine, razen koruze

travna silaza

Dejansko ugotovljena povr3ina —

mali proizvajalci Zita 1 ha
v smislu oljnice 2 ha
clena 107 (7) strocnice 3 ha
Uredbe (ES) $t. 1782/2003 laneno seme 4 ha
lan, gojen za vlakna 5 ha
konoplja, gojena za vlakna 6 ha
travna silaza 7 ha
prostovoljna praha 8 ha
SKUPA]  =142+43+4+5+6+7+8 9 ha
drugi proizvajalci Zita 10 ha
oljnice 11 ha
stro¢nice 12 ha
laneno seme 13 ha
lan, gojen za vlakna 14 ha
konoplja, gojena za vlakna 15 ha
travna silaza 16 ha
poljcine skupaj  =10+11+12+13+14+15+16 17 ha
prostovoljna praha 18 ha
obvezna praha 19 ha
prahaskupaj =18+19 20 ha
SKUPNO (poljs¢ine + praha)  =17+20 21 ha
krma (za govedo-ovce) skupaj za zadevne izdelke 22 I:I ha
SKUPA]J za zahtevke = =9+21+22 23 I:l ha
OSNOVNE POVRSINE (*) 24 |:| ha
saldodruge  osnovne povrine 25 I:' ha
skupaj uporabljene osnovne povrsine  =24+25 26 I:' ha
prekoraditev ali primanjkljaj  =23-26 27 I:' ha
prekoracitev v odstotkih ~ =(23/26 - 1,00) 28 |:| %

(*) Po zmanjsanju, ce se uporablja Uredba (ES) $t. 1/2002
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PRILOGA VIl

Krmne metuljnice iz ¢lena 67

oznaka KN

0713 90

Vicia spp. razen Vicia faba in Vicia sativa, pozete pri polni
zrelosti

Vicia sativa razen tistih, pozetih pri polni zrelosti

ex 12092950

Lupinus spp. razen sladkih lupin

ex 12149099

Medicago spp.
Trifolium spp.
Lathyrus spp.
Melilotus spp.
Onobrychis spp.
Ornithopus sativus
Hedysarum coronarium
Lotus corniculatus
Galega orientalis
Trigonella foenum-graccum
Vigna sinensis"
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PRILOGA VIII

POLJSCINE 1Z CLENA 57

poljs¢ina drzava ¢lanica regija
vse upravicene poljscine Estonija celotno ozemlje
Finska celotno ozemlje
Svedska celotno ozemlje
sladka koruza konoplja, vse drzave clanice celotno ozemlje
gojena za vlakna
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PRILOGA IX

PODATKI, KI JIH JE TREBA SPOROCITI KOMISIJT
iz ¢lena 69 (1)

Podatke se predstavi v obliki tabel, ki so narejene v skladu s spodaj opisanim
primerom:

— prvi sklop tabel, ki daje podatke na ravni proizvodnje v smislu ¢lena 103
Uredbe (ES) st. 1782/2003,

— drugi sklop tabel, ki daje podatke glede vsake regije osnovne povrsine iz
Priloge 1V k tej uredbi,

— posamezna tabela, ki povzema podatke za vsako drzavo ¢lanico.
Tabele je treba poslati na papirju in v elektronski obliki.
Formule za povrSine:: 5=1+2+3+4
10=7+8+9
16 =17 + 18
21=5+10+11+12+ 13 +14 + 15+ 16 + 20
Opombe:
V vsaki tabeli mora biti navedena zadevna regija.

Pridelek je tisti, ki se uporablja za izratun plac¢il na povrSino za poljs¢ine v
skladu s poglaviem 10 naslova IV Uredbe (ES) §t. 1782/2003.

Razliko med ,,namakanim® in ,,nenamakanim* zemljis¢em bi morali upostevati le
v primeru, da regije vsebujejo oboje. V tem primeru:

d=@+®

G=d+D

Vrstica 1 se nanasa le na trdo pSenico, upraviceno do dodatka k placilu na
povrsino iz ¢lena 105 (1) Uredbe (ES) st. 1782/2003.

Vrstica 2 se nanasa le na trdo pSenico, upraviceno do posebne pomoci iz ¢lena
105 (3) Uredbe (ES) st. 1782/2003.

Vrstica 19 se nanasa le na povrSine v prahi ali na pogozdene povrSine iz ¢lenov
22, 23, 24 in 31 Uredbe (ES) §t. 1257/1999 in na povrsine, ki se Stejejo za
obdelovalna zemljis¢a v prahi iz ¢lena 107 (8) Uredbe §t. 1782/2003.

Vrstica 20 ustreza povrSinam iz ¢lena 102 (3) Uredbe (ES) st. 1782/2003.

Treba je posredovati tudi podatke o proizvajalcih, ki ne zaprosijo za pomo¢ na
hektar v okviru placila na povrsino za polj§¢ine. Ti podatki, ki jih je potrebno
navesti pod ,,.Drugo® v stolpcih ,,m“ in ,,n“, se veCinoma nanasajo poljsCine,
razglasene za krmne povrSine za namene pridobivanja premij za proizvajalce
govejega/teledjega in ovCjega mesa.

Vrstica 23 se nanasa na zemljis¢e v prahi za pridelavo poljs¢in, ki niso
namenjene za prehrano, za zemljisce, kateremu se ne izplaca placilo v skladu s
pravili za izvajanje prve alinee ¢lena 107 (3) Uredbe 8ES) st. 1782/2003 (npr.
za pridelavo sladkorne pese, topinamburja in korenin cikorije).

Vrstica 24 se nanasa na zemljiS¢e v prahi, ki se uporablja za gojenje krmnih
metuljnic v skladu z drugo alineo ¢lena 107 (3) Uredbe (ES) st. 1782/2003.
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PRILOGA X

OBMOCIJA, UPRAVICENA DO PREMIJE ZA KOZE
1. Nemcija: vsa gorska obmocja v smislu ¢lena 18 Uredbe (ES) st. 1257/99.
2. Gr¢ija: celotno obmocje drzave. (*)

3. Spanija: avtonomne regije Andaluzije, Aragona, Balearskih otokov, Castile-
La Mancha, Castile-Leon, Katalonije, Extremadura, Galicije (z izjemo
provinc Coruia in Lugo), Madrida, Murcia, La Rioja and Comunidad
Valenciana in Kanarskih otokov (*) in vsa gorska obmocja v smislu ¢lena
18 Uredbe (ES) st. 1257/99 zunaj teh regij.

4. Francija: Korzika, ¢ezmorski departmaji (*) in vsa gorska obmocja v smislu
¢lena 18 Uredbe (ES) st. 1257/99 zunaj te regije.

S. Ttalija: Lacij, Abrucij, Molise, Kampanija, Apulija, Kalabrija, Sicilija in
Sardinija ter vsa gorska obmocja v smislu ¢lena 18 Uredbe (ES) st. 1257/99
zunaj teh regij.

. Ciper: celotno obmocje drzave.
. Avstrija vsa gorska obmocja v smislu ¢lena 18 Uredbe (ES) st. 1257/99.

. Portugalska: celotno obmocje drzave, z izjemo Azorov (*).

NeBNe RN BN

. Slovenija: celotno obmocje drzave.

10. Slovaska: vsa gorska obmocja v smislu ¢lena 18 Uredbe (ES) st. 1257/99.

(*) Uposteva se, da so francoski ¢ezmorski departmaji, Madeira, Kanarski in Egejski otoki
izklju€eni iz te priloge v primeru izbirne izkljucitve iz ¢lena 70 (1) (b) Uredbe (ES) st.
1782/2003 zainteresirane drzave ¢lanice.
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PRILOGA XI

ZAHTEVKI ZA PREMIJE ZA OVCE IN KOZE

DRZAVA CLANICA . . . o\ttt e e e e e e e e
LETO . o oo
DATUM . . .o
ROK POSREDOVANIJA: 31. JULI] VSAKO LETO

. Nemolzne Molzne Skupaj
Vrsta samice Koze -
ovece ovce samice

Stevilo zahtevkov (')

Skupaj Stevilo samic na 10/20 )
zahtevek kmeta (%)

21/50

51/100

101/500

501/1000

+1 000

Stevilo zahtevanih premij SKUPAJ

od tega s
premijskim
dodatkom
Q)

(") Na primer pri meSanih kmetijah brez nemolznih ove in koz bo v okencu te vrstice v zvezi z nemolznimi ovcami
in kozami - tudi v stolpcu ,,skupaj samice - napisana Stevilka ,,1° in v okencu o molznih ovcah §tevilka ,,0“. To
pomeni, da ima lahko v tej vrstici stolpec ,,skupaj samice* vrednost, ki je manj$a od drugih treh Stevilk te vrstice.

(*) Podatki iz uporabljene vrstice (velikost ¢rede) morajo biti podani na osnovi skupnega Stevila samic. V vrsticah
tega naslova mora biti stolpec ,,skupaj samice® enak vsoti ,,nemolznih ovc®, ,molznih ovc® in ,koz* prejsnjih
treh stolpcev.

(®) Po Uredbi Sveta 1782/2003 ni mozno vloziti zahtevka za manj kot 10 ovc in/ali koz.

(*) V skladu s ¢lenoma 4 in 5 trenutne Uredbe (obmocja z omejenimi moznostmi).
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PRILOGA XII

PLACILA ZA PREMIJE ZA OVCE IN KOZE

DRZAVA CLANICA . . . o\ttt e e e e e e e e e
LETO . oot
DATUM . . .o
ROK POSREDOVANIJA: 31. JULI] VSAKO LETO

Nemolzne Skupaj
Vrsta samice Molzne ovce Koze samice ali
ovce
vsota
Stevilo  plaganih Stevilo dodatnih XXXXXXX XXXXXXX XXXXXXX
premij placil na glavo
£
Gt. glav) *)

Stevilo dodatnih
premij (*¥)

Stevilo premij za
ovce in koze

PLACANI ZNESKI Zneski dodatnih XXXXXXX XXXXXXX XXXXXXX
placil razen tistih
(EUR) na glavo ((*)

Zneski dodatnih XXXXXXX XXXXXXX XXXXXXX
pladil na glavo

*)

Zneski dodatnih
premij (**)

Zneski premij za
ovce in koze

SKUPAJ

(*) Kadar se uporablja ¢len 71 Uredbe (ES) §t. 1782/2003 (prehodno obdobje).
(**) V skladu s ¢lenoma 72 in 73 te uredbe (obmocja z omejenimi moznostmi).
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PRILOGA XIII

DELOVANJE NACIONALNE REZERVE

DRZAVA CLANICA . . . o\ttt e e e e e e e e
LETO . o oo
DATUM . . .o
ROK POSREDOVANIJA: 30. APRIL VSAKO LETO

Prenos pravic v zgoraj navedenem letu Stevilo pravic do premij

(a) Stanje nacionalne rezerve na zaCetku leta (=konec prejSnega
leta)

(b) Po prenosu pravic brez
prenosa gospodarstva

VRNJENO BREZ KOMPEN- . .

( I Jienih
ZACUSKEGA PLACILA v | © o “eg‘émjem o nfl’;j‘evriz
NACIONALNE REZERVE uporabi)

(d) SKUPAJ = (b) + (c)

(e) Dodeljene pravice

(f) Pravice dodeljene kmetom na obmocjih z omejenimi
moznostmi

(g) Stanje nacionalne rezerve na koncu leta = (a) + (d) — (e)
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PRILOGA X1V

OBDOBJA IN ROKI, POVEZANI S PRENOSOM PRAVIC IN Z ZAHTEVKI ZA PREMIJE

DRZAVA CLANICA . . . o\ttt e e e e e e e
LETO . oo e
DATUM . . .o
ROK POSREDOVANIJA: 30. APRIL VSAKO LETO

Datum zacetka Konéni datum
Rok za trajen prenos pravic XXXXX
Rok za zacasen zakup pravic XXXXX
Obdobje zahtevka za pravice iz nacionalne
rezerve
Rok za dodeljevanje pravic iz nacionalne rezerve XXXXX
Obdobje zahtevka za premijo
Obdobje obvezne reje
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PRILOGA XV

SEZNAM PASEM GOVED IZ CLENA 99

Angler Rotvieh (Angeln) — Red dansk melkerace (RMD) — German Red —
Lithuanian Red

Ayrshire
Armoricaine
Bretonne Pie-Noire

Fries-Hollands (FH), frangaise frisonne pie noire (FFPN), Friesian-Holstein,
Holstein, Black and White Friesian, Red and White Friesian, Frisona
espafiola, Frisona Italiana, Zwartbonten van Belgié/pie noire de Belgique,
Sortbroget dansk melkerace (SDM), Deutsche Schwarzbunte, Schwarzbunte
Milchrasse (SMR), Czarno-biala, Czerweno-biala, Magyar Holstein-Friz,
Dutch Black and White, Estonian Holstein, Estonian Native, Estonian Red,
British Friesian, Crno-Bela, German Red and White, Holstein Black and
White, Red Holstein

Groninger Blaarkop
Guernsey

Jersey
Malkeborthorn
Reggiana
Valdostana Nera
Itdsuomenkarja
Lansisuomenkarja

Pohjoissuomenkarja.



2004R1973 — SL — 27.05.2005 — 002.001 — 97

PRILOGA XVI

POVPRECNA MLECNOST 1Z CLENA 103

(kilogrami)

Belgija
Ceska
Danska
Nemcija
Estonija
Gréija
Spanija
Francija
Irska

Italija
Ciper
Latvija
Litva
Luksemburg
Madzarska
Malta
Nizozemska
Avstrija
Poljska
Portugalska
Slovenija
Slovaska
Finska
Svedska

Zdruzeno kraljestvo

5450
5682
6 800
5800
5608
4250
4650
5550
4100
5150
6559
4796
4970
5700
6 666

6 800
4650
3913
5100
4787
5006
6 400
7150
5900
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Nacionalne zgornje meje za klavno premijo iz ¢lena 124 (1) z zadetkom
veljavnosti 1. januarja 2005

PRILOGA XVII

odraslo govedo teleta
Belgija 711232 335935
Danska 711 589 54700
Nemcija 4357713 652 132
Gr¢ija 235 060 80 324
Spanija (') 1982216 25629
Francija (?) 4041075 2045731
Irska 1776 668 0
Italija 3426 835 1321236
Luksemburg 21 867 3432
Nizozemska 1207 849 1198113
Avstrija 546 557 129 881
Portugalska (%) 325093 70911
Finska 382 536 10 090
Svedska 502 063 29933
Zdruzeno kraljestvo 3266212 26271

(") Brez poseganja v ¢len 5 Uredbe (ES) §t. 1454/2001.
(*) Brez poseganja v ¢len 9 Uredbe (ES) s§t. 1452/2001.
(®) Brez poseganja v ¢lena 13 in 22 Uredbe (ES) st. 1453/2001.
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PRILOGA XIX

PREGLEDNICA IZ CLENA 131 ZA UPORABO ODSTAVKA 5

0, 0,
do 100 % do 100 % do 40 % klavne do 100 %

o . o
klavne premije | premije za krave premije klavne premije do 75 % .
(teleta) doiili (govedo, razen (govedo, razen | posebne premije
el oje telet) telet)

sklicevanje iz
Uredbe (ES)
st. 1782/2003

len 68 (1) | &len 68 (2) | &len 68 (2) | ¢len 68 (2) | &len 68 (2) (b)
(@ (@) (a) (ii) (®) () (ii)

dejansko
pla¢an znesek
v EUR (po
zniZanju iz
¢lena 139)
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PRILOGA XX

Najmanjsa velikost upravicene povrSine na gospodarstvo po shemi enotnega

pladila na povrsino

nove drzave ¢lanice

najmanjSa velikost upravi¢ene povrSine
na gospodarstvo

(ha)
Ciper 0,3
Ceska 1
Estonija 1
Madzarska 1

gospodarstva z veé¢ kot 0,3 ha
sadovnjakov ali vinogradov lahko
zahtevajo placila

Latvija 1
Litva 1
Poljska 1

Slovaska
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PRILOGA XXI

KMETIJISKO ZEMLJISCE PO SHEMI ENOTNEGA PLACILA NA

POVRSINO
kmetijsko zemljiS¢e po shemi enotnega
nove drzave &lanice placila na povr§in0v iz €lena 143 b (4)
Uredbe (ES) $t. 1782/2003

(tiso¢ ha)
Ciper 140
Ceska 3469
Estonija 800
Madzarska 4 355
Latvija 1475
Litva 2289
Poljska 14 843
Slovagka 1976
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PRILOGA XXII

SUROVINE 1Z CLENA 148

oznaka KN

kratek opis izdelkov

ex 0602 90 41
ex 0602 90 49

ex 0602 90 51

ex 0602 90 59

1211 90 95

hitro rastoca gozdna drevesa z obhodnjo 20 let ali manj

drevesa, grmicevja in grmi, iz katerih se pridobiva
rastlinski material pod tarifno Stevilko 1211 in poglavjem
14 kombinirane nomenklature, razen vseh tistih, ki se
lahko uporabijo za prehrano ljudi in zivali

na prostem rastoce trajnice (npr. Miscanthus sinensi),razen
tistih, ki se lahko uporabijo za prehrano ljudi ali zivali,
zlasti tistih, iz katerih se pridobiva rastlinski material pod
tarifno Stevilko 1211, razen sivke, lavandina in Zzajbla, in
pod poglavjem 14 kombinirane nomenklature.

Euphorbia  lathyris, Sylibum marianum, Polygonum
tinctorium in Isatis tinctoria

Digitalis  lanata, Secale cornutum in  Hypericum
perforatum, razen rastlinskega materiala, ki se lahko
uporabi za prehrano ljudi in zivali
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PRILOGA XXIII

Koncni proizvodi, ki se jih lahko proizvede iz surovin, nastetih v ¢lenu 145.

()
©)
©)
)

vsi proizvodi iz poglavij od 25 do 99 kombinirane nomenklature,

vsi proizvodi iz poglavja 15 kombinirane nomenklature, ki niso namenjeni za
prehrano ljudi ali zivali,

proizvodi pod tarifno Stevilko 2207 20 00, ki so namenjeni za neposredno
uporabo v motornem gorivu ali za predelavo za uporabo v motornem gorivu,

embalazni materiali pod tarifnima Stevilkama ex 1904 10 in ex 1905 90 90,
pod pogojem, da je bilo prejeto dokazilo, da so bili proizvodi uporabljeni za
nezivila v skladu s ¢lenom 158 (4) te uredbe.

gobji miceliji pod tarifno Stevilko 0602 91 10, 0602 91 10,

lak, naravne gume, smole, gumijeve smole in balzami pod tarifno Stevilko
1301,

sokovi in izvlecki opija pod tarifno $tevilko 1302 11 00,

sokovi in izvlecki bolhaca ali rastlinskih korenin, ki vsebujejo rotenon, pod
tarifno Stevilko 1302 14 00,

druge rastlinske snovi in sredstva za zgoSCevanje pod tarifno Stevilko
1302 39 00,

vsi kmetijski proizvodi, navedeni v ¢lenu 145(1), in proizvodi, ki so
pridobljeni iz teh proizvodov z vmesnim postopkom in ki so uporabljeni kot
gorivo za proizvodnjo energije,

vsi proizvodi, navedeni v Prilogi XXII, in proizvodi, ki so pridobljeni iz teh
proizvodov ter ki so namenjeni za energijske namene,

Miscanthus sinensis pod tarifno Stevilko 0602 90 51, razrezan, namenjen za
uporabo kot konjska stelja, mulCenje, dodatki za izboljSanje in stelja za

susenje in C¢isCenje rastlin, pa tudi surovina ali njena vlakna, ki se jih
uporablja kot material za gradnjo,

vsi proizvodi, omenjeni v Uredbi Komisije (EGS) §t. 1722/93 ('), kakor je
bila nazadnje spremenjena z Uredbo (ES) §t. 216/2004 (*), pod pogojem, da
se ne pridobijo iz zitaric ali krompirja, ki je pridelan na zemljis¢ih v prahi,
in pod pogojem, da ne vsebujejo proizvodov, ki so pridobljeni iz zitaric in

vsi proizvodi, omenjeni v Uredbi Komisije (EGS) $t. 1260/2001 (%), kakor je
bila nazadnje spremenjena z Uredbo (ES) §t. 30/2004 (*), pod pogojem, da se

UL L 159, 1. 7. 1993, str. 112.

UL L 36, 7. 2. 2004, str. 36.
UL L 178, 3. 2. 2000, str. 1.
UL L 6, 10. 1. 2004, str. 16.



